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HALBAUER & KOLBER 
Budapest V. akadémia-utcza 3. szám. 

Gazdasági vetőmagvak f 
b e v á s á r l á s a é s e l a d á s a . 

A nagy égés Pensylvaniaban. 
Nyilt levél Magyarország összes t. lakóihoz! 

Mait hó 19-én a fönt nevezett városnak egy nagy része majd porrá égett. 
A kár roppant nagy; sok munkás ember a tűznek áMozata lett; sok szegény 
elveszte ez alkalommal a mi a legdrágábbja volt: , , » k e n y é r k e r e s e t " . 
A legnagyobb olajgyár kigyuladt. 

180.000 do l lá r a veszteség. 
Azon városrészt, melyet a legelőkelőbb gyárosok és kereskedők laktak, a 

tűzvész tökéletesen elpusztította, ugy hogy egyelőre semmi nemű üzlet nem létezik. 

1 tűzvésznél megmentett áruk ügyniiki fiilölvizsgálat mellett elárusittatnak. 
Magy%rorsz&g t e r ü l e t é n S C H I L L E R L. vászon- és divat-
nagykereskedő urat biztuk meg az el&rusitással, azzal a kikötéssel, hogy a tőlünk 

határozott leszállított árnál magasabb elárusitást bírság alatt megtiltjuk. 
Kiváló tisztelettel 

Jac*6™' Men l e , ^Hor^5 gyárosok. 
Megrendelések intézendök SCHILLER L., vászon- és divat-nagykereskedő­

höz, Sz.-Pehérvárott, Magyarországban. 
Miután ritkán van ily alkalom parányi olcsó áron a legjobb minőségű 

árukat megszerezhetni, annálfogva fölhívom a t. ez. közönséget, hogy becses 
megrendeléseit hozzám minél előbb juttatni szíveskedjék, miután remélhetőleg 
a raktár ezen rendkívüli kedvező bevásárlás által gyorsan el fog áiusittatni. 

Kiváló tisztelettel 

C I ^ T a - ü l ^ — a TP «A szép menyasszonyhoz. 
i j C H l l i e r X J M Sz.-Fehérvárott, 

Vidéki rendelmények azonnal eszközöltetnek. 
Megrendeléseket melyek 2 frtot meg nem haladnak, kérem postai utalvány­

nyal eszközöltetni. 
0 9 " C s o m a g o l á s I n g y e n . ~ V S 

2 150 vég jó minőségű neustadti gyolcs 
Á r j e g y z é k . 

_ rőfe most csak 
becsár most csak 5 

95 » jó tolltartó 
500 » finom fehér csipke » » 
200 » legf. angol jaconat, sima, lila esti mulatságra » —.50 
159 • franczia ecrü, ruhának röfe —.50 
95 » északsarki kelme, „. ... röfe most csak 

200 » Aida flanell » most csak 
150 » kammgarn kelme, • —.55 
35 » */« szél. fin. fekete cachemir » —.65 
52 • 5/* szél. legfin. tiszta fehér drezdai brillantin\ esti mu- —.55 
45 » szin. czérna-muszlin , f latságra t—.75 

150 » jó minőségű jó mosatu creton, röfe most csak 
18 ,» */* » fin. fekete terno » 1.25 

500 db. fin. satiu esernyő dbja csak 

-.12 
—.13 
—.02 
—.14 
—.15 
—.18 
—.22 
—.1« 
—.35 
—.25 
- . 2 5 
—.15 
—.58 

1.20 

Kanaváaz, vászon, chiffon, meg eddig nem létezett olcsó áron! [hí 
500 
200 
110 
98 
220 
190 
50 
112 
39 

vég 26 rőfös jó minőségű, jó mosatu czérna kanaváaz, 1 vég 4.80 
» 26 » gráczi gyolcs _ » 5.95 
» 28 »' hegyi gyolcs _ » 7.50 
» 30 » 5/t szél. chiffon, női fehérneműnek » . 11.50 
> 29 » nehéz sziléziai vászon » 10.50 
• 30 » legneh. rumb. kanaváaz, kék, lila, barna. > 12.80 
» 30 » legnehezebb fehér patent-csinvat ... _. » 15.50 
• 29 » legf. hollandi vászon _ ... » 18.— 
t 50 » 5, t szél. irlandi vászon » 52.— 

•2 45 
3 35 
440 
5.40 
5.95 
650 
7 50 
7.80 

17.50 

Asztalneműéit meglepő olcsón. 
V» tezt. legj. mins. tiszta len fehéritetlen törülköző 2 90 1.30 

legf. frnez dam. törülköző 3.50 1.80 
legf. frnez. dam. szalvéta ... _ „. ... 3.30 1.75 
legj. min. len szalvéta ... 3.10 1.45 

10000 db. legf. kis. dam. szalvéta minden színben dbja most csak —.09 
500 » */« ngys. legfin. színes dam. abrosz .dbja 1.30 —.58 

*/* » legj. mins. szin. kerti abrosz * 1.60 —64 
legfin. szin jaquard dam. abrosz '. » 2.50 1.15 
legfin. tiszta fehér dacn. abrosz _ » 2.20 —.98 
, a, * ngys, legfin. feh. dam. abrosz _ », 4 95 2.25 

• nehéz jutte szőnyeg _ » —.55 —.24 
» legnehezebb csinvat _ » —.65 —.26 
» legf. gyapjú szőnyeg Indiából » 1.80 —.63 

Több ezer röf fin. francz. guipur csipke függöny, rőfe 60 kr. helyett csak 25 
Több ezer röf */* széles indiai vathmoll, 85 helyett csak 36 
Több ezer db. satin sálon nyakkendő, uraknak 5 kr. £959 
Több ezer db. hollandi legyező, csak 15 és 20 kr. 
Több ezer röf */* széles csikós butor-csinvat, rőfe 58 helyett csak 27 kr. 

V* 

650 
240 
260 
500 

50 
30 
12 

> 1 e g l e p ö o l c s ó s á g ! 

vértisztító 

szörpje 
K 

Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, PaglianO Em6 ta­
nár házában lesz eláru­
sítva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész in 
üzlet Nápolyba lett áttéve. "* 

Pagliano Ernő tanár az 
egyetlen, kivel nagybátyja 
Pagliano Jeromos tanár ér­
tékes fölfedezésének tit­
kát közölte, a mint ezt, 
ha szükséges lenne, jogi 
erejű okiratokkal is bebi­
zonyíthatja. 

Jelenben Pagliano Ernő 
tanár az egyedüli készí­
tője a valódi Pagliano-
SZÖrpnek; e nyilatkozat 
azért tétetik, hogy többé 
senki se legyen a számos _ 

Qjhamisitó által rászedhető.[J| 
n j Szörp üvegesekében 1.40 Ura i n 
•"dobozokban por gyanánt kivonva™ 
R w i i r a . 6 2 2 1 $ 

Pain-Expeller 
n a c r y o n jó hózisxer. 

A ki e ÜtíúiÖ *ie t t csak egyszer, péld. 
köszvény, CBÚZ, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás s tb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságara nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e szer Magyarországon is mindé* 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kroa üve­

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök J . urnái, Aradon Schafer Antal, 
I t á r t fán Sokalszki József, Báná tkom-
lÓson Tamássy A., Eperj sen Schmídi 
K , Dehreczenben dr. Bóthschnek E. . 
K a s s á n Wandraschek K., Kalocsán 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegeden Barcsa? S., 
S / : g e t v á r o n Salamon Gyula, Z ó l j Ó n ­
ban Stech L., Z lahon Weisz S., és 
TJnger O. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer* 
táraiban. 6267 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készítmény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, s a gyöngéd bőrt nem 

izgatja. 6295 
Egy üveg használati uta­

sítással 1 frt 50 kr. 
Kömhild (Thüringia). 

R o t t m a n n e r J . , 
gyógyszerész. 

Kapható és megrendel­
hető BUDAPESTEN 

SVARCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében 
városház-Úr *., Haris-bazár. 

Dr. jPKttisan 

köszvéoy -gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 
gyógyítja a 6076 

k ö s z v é n y é s c s ú z 

minden nemeit, úgymint: 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kez- és térd köz­
vényt, tagezaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 

70krajczároB e-íész, és 40 krajezáros félr 
csomagokban Budapesten Török Józse. 
gyógyszertárában a • szent lélekhez*, 
király-uteza 1-2. ; A r a d o n Bokor A., 
azerb-uteza t*; T e m e s v á r o n Jahnef 

C. gyógysz. a tmagyar királyhoz*. 

A. Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-ntez a 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapha tó : 

Marika. 
Regény. 

Irta 

Benic zky né Bajza Lenke 
Ára ffizve 1 frt 30 kr. 

ÉLLEÍUl 
(VADÁSZ UTÓDA) 
illatszertáraiból 

a 
J'ir<i<ikirálynélioz' 
Budapesten. 

I F Ö Ü Z L E T : IV. ker., koronaherczeg-uteza 2 I 
I F I Ó K Ü Z L E T : IV. ker., váczi utcza 11. sz 

POUDRE DE SERAIL, 
IBLAHA LUIZA művésznő kedvencz arezpora. 

Valódi csakii ezen feltaláló czég véd-
Ijegye alatt kapható. Ezen kitünö por tulajdonsága"! 
hogy a?, areznak és testszinnek ifjú és természetes! 
színezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké­
pes e port az arezon észrevenni. — Egy doboz árai 
60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsaszínben. 

ICRÉME POMPADOUR.I 
Az illataBzat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való fissze-

I knttetéseim folytán sikerült, a világhírű a fölötte hatásos . , C r r m e I 
I l'ompadourt** egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. I 
I Ez azon szer, melylyel a hirneves Jrompadour asszony egész agg I 
I koráig fenn tudta tar tani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének I 
I úrrott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a I 
I leghatbatósabban ajánlani. E kitünö szer jóval felülmúl minden eddigi I 
I e nemű gyártmányt. 

A ,>Creme Jhonipadourt( este és reggel alkalmaztatlk, arezot és I 
I kezet bedörzsölve; aztán egy kissé behinteni a l * o u d r e de Séraí/«*-a». I 
| E a 7 tégely ára 1 frt 60 kr. * ' 

S- I X I A LYS. 31 
Legújabb és legfinomabb illatszer, niely I 

Ikedves illata és kiváló tartóssága által felül-
mnlhatlan; egy üveg ára 1 frt 50 kr. és 3 frt. 

k legaitifiöi és luiMrtiil) illatszerek, 
I u. m. Chypre, Flenrs de Mais, Fleurs d'Oranger, Helio-
trope, Jacinthe, Jasmin, Jocey Club, Muse (Moschusz), I 
Maréchale, Mille Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-

Iponax, Patsctiouly, Réséda, Kosé, Spring Flovers, 
Tnbéreuse (tuba rózsa), White llosé (fehér rózsa),! 
Ylang-Ylang, Viulette de parme stb. Egy üveg ára 

1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. 

Továbbá ugyanezen illatok rnkák illa-1 
tozására elegáns csomagokban felsze­
relve 60 kr., 1 frt és 1 írt 50 krjával kap­
hatók. 63u61 

I Legolcsóbb gyári raktár híijkenöcsük, toilette-szappa-
nok, Rzépitiivizek fogporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-. I 

I fog- és körömketék, angol hajkefék, legfinomabb sziva 
[csók és mindene szakmába vágó pipereszerek ben. | 

tteT" Megrendelések utánvét mel-. 
SSjS. lett gyorsan és pontosan eszközöl-1 
tp££v tétnek. — Áijegyzékek kivánatr.t| 

ingyen és bérmentve küldetnek. 

II 
Csak azon gyártmány valódi,! 
mely jelen védjegygyei el van| 

látva. 

PÜlPPiiiW^iP^ülPSSiBiüSiS 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadé t ékszer-evőeszköz. 
A biH »df k . é k s x e r - r t ö m / k ö z a legnJabb.'logeloKinsabb « lecjobb a 

napi LaszDb'ilatra Föltétlenül legszebb dísze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, uírvmlnt kés,, villa, kanál stb. , minden darabjába pom­
pásan sikeiült u t á n z o t t d r á g a k ő m i n t : amethv»t , o p á l , sanlil , rub in , 
nmarüfril stb van bofoglalva. Valamennyi alább ftlsorolt árúk egy, egészen 
e/üstfVIiér, lémből vannak előállítva, mely még sokévi használat után 
ia valódi MÖA*- színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáéit III í v jótál lás lállaltatik. Következő 24 db. szakadék é k s / f r -
r löeis lköz együttvéve csak 3 f r t 75 k r . , és pedig: 

6 db. szabadok, ékszer asztali kés, 
t> azabadék. ékszer aszlali villa, 
H ,. szabudek. ékszer-evőkanál, 
6 ., szabadok, ékszer kávés-kanál. 

Oaazesen 24 db-csak 

3 f-p-f ^ K I r V m e , é s olcsóságu áron. 
I I L • t i JV'I • ínég írásbeli Jótállás a 

renmaradás é« )ó oiinriiégért Ez evö-eazközókböl 48 
dbnak egyideiüleges megrendelésénél, azokat gyakor­
lati, tisztán K ttzélrí. készített, raitonokban szállít­
juk mind a 48 dbOt csak 7 írtért. Ezen kívül ajánlunk: 
szabadék. éksier-levesmeritóket, dbját 50 krért; szaba­
dok, tejmeritőket 35 krért; tömör szabadék. fózeiek-
kanalakat. 45 krért; nagv felszolgáló tálezát 9) krért; 
1 tejeskanna, középna. yságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 Irt; 1 czukorszelencze, foglalva, 
lödövel. 1 Irt 80 kr.; czukorszelencze, legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, got 
jellegű, párja 2 frt 25 kr.; ugyanazok legfinomabb 
vésettél § frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
éS Olajállvány, 2 osztályú, mUszett kristályuv.ggel 
3 frt 50 kr.; i osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer; 
gúla 1 frt 20 kr.; dobinyszelencze vés-tt«i, csapó 
födéllel, l frt 25 kr.; palaczkdugók 3 db. 60 kr; e» 
még ezer más tárgy 10 évi jótállás valamennyi arunSl. 
szintúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért. 

; Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen Uljesittetetnek ; a levelek e ezun alá intézendök . 

B l a u é s K a i m , főletéteményesek. 
Bécs, I.. Heinrichshof. 

KB. Szál míg szil l?sz«nö-«tlismeri irat fekszik irodánkban 
•jilvánis megtekintés végett. Utánzók és naniisitók tönenj szerint 

UlrgbŰIlt tlrlllfl 
6348 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Blőftzttéii föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 « Canpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: { f f " * " " 8 ' r ' 

\ félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ! ! 8 * * 1 " * 6 

\ félévre ... 3 • 

Külföldi elönmtéaekhes a postailag 
meghatározott viteldíj is caatolandó. 

13-ik szám 1881. BUDAPEST, MÁRCZIUS 27. XXVIII . évfolyam. 

SZENTPÉTERVÁRRÓL 

KÉT rettenetes óriásnak harcza életre-ha-
lálra: ez a jelenet az, mely Európa s az 
egész művelt világ lélekzetét most vissza­

fojtja. Ideges várakozással nézzük a harcz ki­
menetelét, melynek idejét még belátni sem 
lehet, de azt tudjuk, hogy csak egyiknek vagy 
más'iknak, vagy talán mind a kettőnek megsem­
misülésével végződhetik. 

A küzdelem nem uj, mely a «fejér czáriz-
mus» és a «vörös forradalom* közt foly; de mig 
ez ideig csak előcsatározásnak volt mondható : 
a szentpétervári véres merénylet óta, ugy 
látszik, benne vagyunk a döntő ütközetben. 

A Katalin-utczai bomba szétrobbanását 
megelőző hetekben, sőt hónapokban a harcz 
szünetelni látszott. Európa már hajlandó volt 
azt hinni, hogy Lorisz-Melikovnak, a czár által 
kinevezett legfőbb végrehajtó bizottság teljha­
talmú elnökének sikerült a nihilisták «kigyó-
fészkeit széttiporni» s az erélyes kegyencz híven 
teljesité a téli palotabeli robbanás után reá 
bizott nagy feladatot, hogy — a hivatalos ren­
delet szavaival élve — «véget vessen a merész 
gonosztevők ismételt merényleteinek az állami 
rend és a fennálló társadalmi viszonyok ellen». 
Mesés dolgokat beszéltek e diktátori testület 
működéséről. Elmondák, hogy rövid idő alatt 
tizenkétezer embert fogatott el s küldött részint 
Szibériába, részint börtönbe, s hogy az áldo­
zatok többnyire értelmes ifjak s részint tekinté­
lyes családok gyermekei. E szám ugyan később 
túlzottnak bizonyult, annyi azonban tény, hogy 
az elfogott politikai bűnösök száma százakra 
ment s köztök a nihilista-szövetségnek nem egy 
előkelő részese találtatott. Csakugyan sikerült 
több gyülekező helyét fedezni föl a vörös bál­
vány papjainak s két nyomdájukat is lefoglalni, 
melyekben gyújtogató irataik nyomattak. Nem 
minden szivárgott ki a közönség közé, de a 
mi tudomásra jutott, az is elég volt arra, 
hogy se a forradalmi mozgalmat, se az an­
nak elfojtására megindított hivatalos harezot 
kicsinyelni ne lehessen, ne különösen a na­
gyobb városokban, főleg Szent-Pétervárott és 
Moszkvában, hol a dolog természeténél fogva 
leginkább meggyülekezhettek a forrongó ele­
mek. 

Nagy erélylyel folyt az üldözés. Jutalom 
volt kitűzve a feladásokra s a rendőrség egész 
foglalkozási osztályokat szerződtetett kémszol­
gálatokra. S mégis, daczára annak, hogy min­

den ember árulót gyaníthatott felebarátjában : 
a nihilizmus terjedt, mint a lappangó láz s tüze 
harapódzott tovább a föld alatt. Az összeeskü­
vésnek, mint a mesebeli szörnynek, minden 
levágott feje helyett hét feje nőtt s a két világ­
részt megrázkódtató dördület meggyőzhette a 
világot, hogy a szélcsend, melyet sokan a már 

lezajlott vihar jelének hittek, tulajdonképen az 
a szélcsend, mely meg szokta előzni a vihart. 

Ma már megdöbbentő tények ós adatok 
bizonyítják, hogy a nihilisták ama látszólagos 
nyugalom ideje alatt se maradtak tétlenek s 
hideg számítással, meglepő tájékozottsággal és 
nagy pontossággal tevék meg előkészületeiket a 

S Z E N T - P É T E R V Á R . — EGY NIHILISTA ELFOGATÁSA. 
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czár meggyilkolására. S mit tett ezzel szemben 
a hatalom'? Egy sürgöny jelenti , hogy Lorisz-
Melikovot Svájczból előre értesítették a terve­
zett merényletről s ő meg is tette kötelességét, 
kérve a ezárt, ne hagyja el néhány napig a téli 
palotát s ne menjen el a Mihály-palotában tar­
tott katonai szemlére. A czár nem hallgatott rá, 
csak annyit igért meg, hogy nem rendes útját, 
a «Newszki Prospekt»-et fogja választani. Az 
összeesküvők ezt is megtudták s a szerint mó-
dositák tervöket. És pedig állítólag nem sors­
húzás döntött , ki legyen a merénylet elkövetője : 
önkénytesen vállalkoztak annyian , hogy válo­
gatni lehetett közöttük. Ebből is látni , mily ret­
tenthetet len rajongással csüggnek czéljaikon ! 
Elhelyezkedtek a téli palota körül s az egész 
vonalon, melyre a czár kocsijának haladnia 
kellett, ugy hogy az semmiképen nem mene­
külhetet t volna meg, kivéve tán azt az egy ese­
tet, ha a h in tóban fia is mellette ül, a kit a 
nihilista végrehajtó bizottság nem itélt halálra, 
a ki tehát ez alkalommal — mint egy pétervári 
sürgönyben olvassuk — talán védangyala lehe­
te t t volna atyjának. 

S a ret tenetes pontossággal végrehajtott 
merénylettel még nem volt vége a meglepeté­
seknek, melyek a nihilista szövetség csodálatos 
útjaira és eszközeire vétenek világot. Egymás­
u tán fedezték föl a dynamit-telepeket és vegy­
tan i laboratóriumokat , melyekben robbanó po­
kolgépek készültek s találtak a föld alatt a 
műszaki fejlettebb ismeretek minden föltételei­
nek megfelelő aknákat, erős töltényekkel, me­
lyeknek elsütése egész utczákat dönthetet t volna 
halomra s melyek az e téren járatos szakembert 
is bámulat ra ragadták. 

Természetes, hogy ily fölfedezések után 
még nagyobb arányokban indultak meg a kuta­
tások is és ezzel együtt az emberhajsza. Szent-
Pétervár ma a rendőrök és kémek tengerével 
van elárasztva s többszörös gyűrűkkel elre­
kesztve a világtól. Levél oda be, vagy onnan 
ki, clak felbontva mehet, sürgönyt nem bocsát-
nak tova, mig át nem vizsgálták. Szemmel 
kisérnek minden idegent s ál talában mindenkit , 
a ki nem «jó ismerős*. A rendöröknek és kato­
náknak szigorú utasításuk van, hogy minden 
gyanúsnak látszó alakot, s minden kocsit meg­
állítsanak és megmotozzanak, kivált ha a 
téli palota közelében mutatkozik. A házku­
tatás is nagy arányokban foly s a czár ha­
lála óta már több oly helyet fedeztek föl, 
hol nihilisták tár ták összejöveteleiket. S a 
rendőrségnek nem egyszer nyilt alkalma meg­
győződni, hogy ezek az emberek nem afféle 
egyszerű kommunisták és szoczialisták s az elé-
gületlenség és társadalmi forrongás képviselői, 
nanem mindenre kész, öntudatos, elszánt, vak­
merő forradalmárok, Tsik dicsőséget találnak 
abban , ha nézeteiket vérükkel pecsételhetik 
meg s vér tanúi lehetnek tanaiknak. Elfogatá-
suk ezért nem is mehet végbe békén, rendesen 
erőszaknak kell közbelépni s nem egyszer buk­
kan a ha ta lom oly ellenállásra, mely ember­
áldozatot követel. Volt eset rá, hogy egy ifjú 
leány revolverlövésekkel három órán át tar­
to t ta föl a rendőrség ostromát, s midőn ez 
végre mégis beronthatot t a gyanús helyiségbe, 
ot t szétzúzott koponyával találta meg, a kit 
keresett . Áruló nem igen akad soraikban, 
mer t a nihilisták elrettentő példákat statuáltak 
az i lyeneken. S a ki közülök kézre kerül, ki­
állja a legnagyobb kínzásokat, — melyeknek 
most «erélyes kényszerítő intézkedések* czim 
alatt nagy divatja van — és nem vallanak, s a 
rendőrség ri tkán csikarhat ki tőlük oly nyomo­
kat, melyeken tovább követhetné az összeeskü­
vés szálait s eljutna csomópontjához. Ez nagy 
lelki erőre, de talán arra is vall, hogy a nihilis­

táknak bámulatos szervezete van, s egy-egy 
csak keveset ismer társai közül. Hogy számuk 
mennyire mehet, azt, tán nincs is ember, a ki 
tudná. Százezerekre megy-e, ezerekre-e, vagy 
csak néhány százan vannak mindössze? — m é g 
erről sem lehet biztos tájékozás. Nem is a szám, 
még csak nem is a merényletek, — de az a szü­
net nélküli kitartó, tervszerű munka , semmitől 
vissza nem ret tenő forradalmi működés az, 
mely e szövetséget oly rettenetessé teszi, hogy 
ama közel száz millió orosz alattvaló, ki való­
színűleg nincs a szövetségben, együttvéve sem 
említtetik annyiszor, mint a nihilisták neve. 

Hogy kevesen nem lehetnek, azt az elfoga-
tásokból következtethetjük, melyeknek nagy 
száma se látszott je lentékenyebb mértékben 
megcsökkenteni erélyüket, — mert még mindig 
maradtak annyian, hogy alig látszik hija. Pedig 
a börtönök tele vannak a nihilista szövetségről 
gyanúsítottakkal és hozzá tartozóikkal. Magok 
a nihilisták természetesen külön vannak zárva 
elitéltetésükig, — de családjaikat együvé eresztik. 

Egyik képünk is elfogott nihilisták család­
ja inak csoportját mutatja. A moszkvai nagy köz­
pont i bör tönben látjuk őket más közönséges 
gonosztevőkkel együtt. A moszkvai börtön a 
legnagyobb «depót* a foglyok számára. Mintegy 
1200 fogoly kényelmesen elfér benne, azonban 
szükség esetén 3000-et is bele zsúfolnak. A bör­
tönből azután fegyveres katonák viszik tovább 
a száműzötteket rendesen 3—400 főre menő 
csoportokban. Eégebben az egész óriási utat 
gyalog kellett megtenniök, most már, a meny­
nyire lehet, vasúton s azután kocsikon szállítják 
tovább. A községeken át rendesen éjjel mennek, 
de bármikor is a legszigorúbban meg van tiltva, 
hogy valaki hozzájok szóljon vagy hogy egyáta-
lán az utczákon maradjanak a lakosok, mikor 
a menet ar ra vonul. Moszkvában, a hosszú, kí­
nos számkivetés előtt, hol a nehéz bányamunka 
s egészségtelen éghajlat nagy részöket külön­
ben is meggyilkolja, joguk van hozzátartozóik­
tól, rokonaiktól még egyszer elbúcsúzni. S 
ilyenkor nem ritkán megtörténik, hogy különö­
sen a nők önkénytes száműzöttek lesznek s fér­
jeikkel mennek Szibériába. Moszkvában is 
együtt lehetnek már s mig a többi látogatók az 
előszobában várakoznak, az «önkénytes fog­
lyok* az elitéltekkel együtt maradnak s ha 
anyagi helyzetük engedi, némi csekély kényelmi 
szereket is megszerezhetnek számokra. 

A legutóbbi nihilista mozgalmakban nem 
egy eset fordult elő, hogy az elitéltek rokonai 
önkényt vetették alá magokat annak, hogy sze­
retteik szenvedéseiben megosztozzanak. Az 
egyszer elvállalt kötelezettség pedig állandóvá 
lesz s a szenvedés és nélkülözés nagy része alól 
ők sem nyernek fölmentést. De a nihilisták kö­
zött az ily önfeláldozás egészen természetesnek 
látszik. Egész müködésök, a titkos szervezet 
következetes megőrzése, oly csodálatos lelki erőt, 
oly rajongásszerü ragaszkodást mutat , mely ko­
runkban a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. 

E rajongó lelkesedés a valódi magyarázata 
annak, hogy a nihil ista mozgalmat sem a tör­
vényszékek, sem Gurko és Lorisz-Melikov vas­
eszközei nem birták elfojtani. Titkos közlö­
nyeik, egyes nyomdák konfiskálása daczára, 
mindunta lan megjelennek. Nem egyszer beszél­
ték már , hogy vezetőjöket elfogták, vagy hogy 
a küzdelemben meggyilkolták; a nihilisták azért 
csak működtek tovább, min tha mi sem tör tént 
volna. Százakat küldtek száműzetésbe s helyet­
tök ezrek támadtak ismét, sőt már azt is rebes­
gették, hogy egész arzenál áll rendelkezésökre, 
hol nemcsak dynamitot és más robbanó eszkö­
zöket készítenek, hanem rendes töltényeket is 
s napról -napra gyarapodván, közel állanak 
ahhoz, hogy egykor mint forradalmi hadsereg 

lépjenek föl az általok képzelt uj radikális állam 
és világrend megalkotására. 

A czár gyászos halála megdöbbentő fényes 
tanúbizonysága, hogy a nihilista forradalmat 
nem nyomták el, sőt hogy az még csak most 
lesz növekvőben. Hitet és önbizalmat meríte­
nek a merénylet sikeréből. Hogy mi lesz a 
nihilizmusból ? Sikerül-e az alkotmányos törek­
véseknek, melyek Oroszországban napró l -napra 
erősbödnek, ellensúlyozni e mozgalmat, avagy 
ez is csak uj olaj lesz a tűzre, mely egykor a 
nagy orosz birodalmat s vele együtt t án egész 
Európát lángra lobbant ja? — ez a jövő titka, 
de oly titok, mely méltán foglalkoztathatja a 
külföld figyelmét s különösen a miénket , kik 
Oroszország szomszédjai vagyunk. 

TŰNŐDÉS. 
Kint bolyongok a mezőben — 

•^Fent a fényes levegőben 
Kicsi madár zeng, örül, 
Jaj, de szép a kéklő égbolt! 
Oly mosolygó minő rég volt — 
S játszi szellő leng körül. 

Mig a futó csermelyt nézem, 
Megkönnyebbül perezre, érzem, 
Lelkemen a fájdalom; 
Önámitás! — hisz a régi 
Gyötrő lángtól kell elégni 
Szivemnek, azt jól tudom. 

Mennyi vihart kiállottam! 
Mennyi vérem hullt el ottan, 
Sorsomat mig kergetem! 
S bár szerencsém felmosolygott: 
Nem lehettem soha boldog — 
lm' ez az én bus regém. 

Mind elhervadt, mind elhullott, 
— A mi egy kis vigaszt nyújtott — 
Eeményem zöld levele. 
Most már mindegy, nem is bánnám, 
Ha magam is vélük látnám 
Közelgni a sir fele. 

S mégis visszaűzne vágyam 
Megtörten is, haloványan 
Hozzád, melléd kis leány — 
Hisz nem tudnál elfeledni: 
Nem tudnál kit hitegetni 
És kínozni azután I 

Pásztói. 

MERÉNYLET BEM ELLEN. 
Dr. L I S K E X A V E R 

LEMBERGI EGYETEMI TÖRTÉNET-TANÁR KÖZLEMÉNYE. 

Az alábbi érdekes epizódot Bem életebői a 
Maros-Vásárhelyt közelebb megjelenendő „Bem 
album"-ból közöljük, melyet Kerekes Sámuel 
ot tani t anár és a «Maros-vidék* szerkesztője ad 
ki. E czikk a Bem ellen intézett számos merény­
letek közül azt a ránk nézve legérdekesebbet 
ismerteti, melyet Budapesten Kolodziejszki len­
gyel ifjú követett el a hős tábornok ellen 1848. 
őszén. A jelen közlemény eredetileg lengyel 
nyelven je lent meg, dr . Liske Xavér, a lembergi 
egyetemen a történet tanárának tollából, s Szá-
deczki Lajos fordította magyarra. 

* 

A lengyel i rodalomban a legújabb idők 
történelméről megjelent számos emlékirat kö­
zött egyik legérdekesebb, a mely a múl t évben 
Posenben Zupanski J . K.-nál jöt t ki a követ­
kező czim a la t t : «Wspomnienia z roku 1848 i 
1849.* ((.Emlékiratok 1848—49-böl».) Szerzője 
Falkowski Gyula, ki kevés évvel ezelőtt egy 
szintén nagyon érdekes munká t adott k i : 
«Obrazy z zycia ostatnich pokolén w Polske,* 
(«Képek Lengyelország legújabb nemzedékének 
életéből*) czimmel. 
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Falkowski 1848. okt. közepén Magyaror­

szágba ment Kwiatkowski Józseffel. Az ifjú 
lengyel emigrácziónak voltak küldöttei azon 
megbízatással, hogy egyezséget kössenek a ma­
gyar kormánynyal lengyel légió alakítása czél-
jából, melynek mindaddig fegyverben kellett 
volna állani, mig Lengyelország sorsa is eldőlt 
a harcz mezején. Néhány hétig P'alkowski Kos­
suth oldala mellett volt, igy Bécs alatt a siker­

t e l e n megszállási kísérleteknél; majd Franczia-
országba küldötte Kossuth, hogy ott magasabb 
tiszteket toborozzon az alakítandó lengyel lé­
gió számára. 

Első része Falkowski emlékiratának épen 
Kossuthnál való tartózkodásával foglalkozik s 
fontos tárgyalásokat ir le, bemutatván egyes 
részleteket Bem életéből is, melyeket a szerző 
művében följegyezgetett. 

Épen Bécs alól tért meg a magyar sereg. 
A megszállási kísérletek meghiúsulta, a boszan-
kodás, tépelődés Kossuthot ágyba szegezte Po­
zsonyban. Nem csekély vigaszt nyújtott neki itt 
Bem váratlan odaérkezése, a kinek sikerült 
Bécsből kijutnia. Falkowski meglátogatta Kos­
suthot ; ágyban találta ugyan, de jelentékenyen 
megerősödve s megvigasztalódva. Első kérdése 
az volt Kossuthnak hozzá, hogy ismeri-e Bemet ? 
Falkowski felelete az volt, hogy soha sem 
látta. «Mert — ugy mond Kossuth — épen őt 
várom.» 

Alig fejezte be szavait, megnyílt az ajtó 
s belépett egy ötven év körüli, közepes ter­
metű, borotvált, halvány, kissé földuzzadt arczu 
férfi, arczkifejezésében semmi férfiasság, sze­
meiben semmi fény, — állig begombolt kabát­
ban , nyakkendővel, gallér nélkül. «En — úgy­
mond a szerző — egy ünnepi ruhába öltözött 
templom-szolgának tartottam volna, hogy ha 
nem látom, hogy Kossuth mennyire tisztelettel­
jesen fogadja s tábornoknak czimezi.E pedellus 
alakban egy rettenthetetlen harezos, egy vasszi­
lárd lélek rejtőzött. Oh Lavater! mily gyakran 
tévedésbe vezetnéd te az embert.* 

Egy óra múlva Falkowski hosszasb beszél­
getésbe bocsátkozott Bemmel, kit az ügynek, 
melyben Kossuthnál fáradozott, megnyerni igye­
kezett. De Bem nem értett egyet a külön légió 
alakításának tervével. 

— Más volt az —jegyzó m e g — légiót ala­
kítani Francziaország véd-szárnya alatt, midőn 
ez a világ elé állott a szabadság, egyenlőség és 
testvériség eszméinek hirdetésével s diadalma­
san lobogtatta zászlóját mindenfelé, — s egé­
szen más légiót alakítani Magyarországon, mely 
szűk határok közé szorítva, saját érdekeiért har-
czol s ellensége a szlávságnak és a mely Orosz­
országgal harezot koczkáztatni nem merne . 

— De kényszerülve lesz — viszonzá Fal­
kowski. 

— A fölött sokat lehetne beszélni — felelt 
Bem — nincs időm most ezzel foglalkozni, 
mer t indulnom kell Simonics osztrák csapata 
e l len ; visszatérvén megbeszéljük majd a dolgot. 

S Bem csakugyan késedelem nélkül elin­
dult, de — mint tudva van — oly későn külde­
tet t , hogy minden eredmény nélkül volt kény­
telen visszatérni Pozsonyba. 

Hogy mily véleménynyel volt Bem az idő-
tájt a külön lengyel légiók alakítása felől, kivi­
láglik leveléből, melyet néhány héttel azelőtt 
Z. grófhoz irt. A levél igy hangzik: 

- Lemberg, szept. 29. 1848. 
«A magyarok, a kikkel Lengyelország em­

beremlékezet óta barátságos viszonyban állott, 
most nagyon válságos helyzetben vannak. Hor­
vátok és más szlávok, kik évszázadok óta össze­
kötve voltak velők, fölkeltek ellenök, németek, 
nemkülönben oroszok által fölizgatva. A pol­
gárháború nagy mérveket ölt. Egyedül mi len­
gyelek lehetünk képesek őket kibékíteni, ha a 
magyarokat rávehetjük, hogy minden politikai 
szabadságot megadjanak a szlávoknak; ezeket 
viszont, ha meggyőzhetjük arról, hogy nekik 
legűdvösebb a magyarokhoz való szoros kap­
csolódás. Egy ily czélu követségben hogy részt 
vegyen, rábeszéltem méltóságod fiát i s ; — her-
czeg Sanguszko László, herczeg Lubomirsky 
György és több más legelőbbkelőink vesznek 
részt .abban. Tarnowon át megyünk Bécsbe, itt 
megállapítjuk a részletes tervet s ugy indulunk 
Pestre. Egy lengyel-szláv légió alakítása által, 
melyben az egész emigráezió részt fogna venni, 
jókora fegyveres sereget állithatunk össze Ma­
gyarországon, mely közvetítésünknek nyomaté­

kot adand s magvául szolgálhat majd a fölállí­
tandó lengyel seregnek*. 

Első czélja tehát Bemnek is egy lengyel-
szláv légió alakítása volt, természetesen horvát 
földön, hogy — a mint látszik. — szükség eseten 
még fegyverrel is közbevesse magát a magyarok 
ós horvátok között. Hogy micsoda további terve 
volt ezzel kapcsolatban, nehéz eltalálni; lehet­
séges, hogy remélte az összebékített magyaro­
kat és horvátokat Oroszország ellen vezérelhetni; 
de ez olyan légvárnak bizonyult, melynek el 
kellett foszlani mindjárt, mihelyt Bem Bécsbe 
érkezett. A szétvert horvátok osztrák területre 
futottak, a hol tüstént egyesültek YYindisch-
grátz seregével. Bécsben a forradalom javában 
folyt s a demokraták, kik a várost uralták, föl­
szólították a magyarokat segítségül. Bem átlátta, 
hogy nem alkalmas idő ez a magyarok és szlá­
vok kiegyeztetésére s a helyett hogy Pestre ment 
volna, átvette a forradalom vezetését Bécsben. 

Midőn Bécs bevétele után sikerült magát 
keresztül vágnia Pozsonyba, bizonyára még 
jobban meggyőződött, hogy nevetséges volna 
kiengesztelési tervével most lépni e lő ; — 
de imnszláv ideái, melyeket Parisból hozott 
magával s a galicziai urakkal szemben vállalt 
kötelezettségei nem engedték azt sem, hogy 
lengyel-magyar légiókat alkosson, minthogy 
azokat épen a szlávok ellen használták volna 
fel. Még ekkor nem sejtette, hogy a magyarok 
nem sokára az oroszokkal ütköznek össze. Bem 
előtt a lengyel-magyar kérdés kezdetben tisztán 
theoretikus volt, de az események rohamos fej­
lődése, a viszonyok bonyolódása mihamar más 
irányt adott annak, közbejövén még egy saját­
ságos körülmény, mely a lengyel emigráezió 
párt-szenvedélyét, a pretenziók, ambicziók és 
gyűlölet versengését a magyar földre s átviitte. 

Azalatt ugyanis, mig Bem Simonics ellen 
járt , egy ujabb lengyel küldöttség érkezett Po­
zsonyba, a melynek élén Wysocki, Dzierzkoicski 
József és Boszecki József állottak. Ez a küldött­
ség sürgette a lengyel légiók alakítását, de 
azon határozott föltétel mellett, hogy Wysocki 
neveztessék ki vezérül, Dzierzkoicski pedig a 
magyar kormányba mint a lengyel ügyek mi­
nisztere vétessék fel. Sikerült nekik Falkowskit 
körülhizelegni, ugy, hogy ez Kossuthnak memo­
randumot nyújtott át, melybe Dzierzkowski, 
Falkowski tudta nélkül, még egy ivet csúszta­
tott a pengetett föltételekkel. Kossuth a vissza­
tért Bemtől értesülvén, hogy Wysocki előbb 
csak egyszerű alhadnagy volt s oly magas állást 
semmi esetre sem érdemel, továbbá hogy Dzierz­
kowski bár nagy tehetségű, de ép oly gyenge 
jel lemű ember, — az elibe terjesztett föltétele­
ket nagyon rosszul fogadta. A lengyelek, kik 
Wysocki és társa körül csoportosultak, jól tud­
ták, hogy kinek köszönhetik e fogadtatást. 

Ezután mindkét lengyel küldöttség Pestre 
ment, hová Kossuth is leutazott Bemmel. Pes­
ten már ekkor igen sok lengyel volt, türelmet­
lenül várva a légiók szervezését. Ezek Wysocki 
és Dzierzkowskiban természetes vezetőjüket 
látták. 

Mig egy részről a demokrata lengyel 
ifjúság s velők sok idősb lengyel is e két férfi 
körül csoportosult, addig más részről e dol­
gokra, mint sok másra nézve is, Kossuth s 
Magyarország más vezérférfiai Bemet mintegy 
orákulumnak tekintették, — sőt már-már elha­
tározott dolog volt az is, hogy a magyar seregek 
fővezérletét is rábízzák. Bem pedig a lengyel 
légió alakítása ellen, mit kezdettől fogva ellen­
zett, most annál határozottabban lépett fel, 
minthogy látta, hogy a tehetetlen Wysocki tart 
igényt ennek a vezérletére. 

Miután Kossuth Pestre jött, a hadügymi­
niszter Mészáros értesítette a lengyeleket, hogy 
a kormány csakis egy ezred, két század, egy 
uhlánus-dandár s egy tüzér-üteg alakítására 
ad felhatalmazást, megengedvén még kisebb 
lengyel csapatok alakítását is, melyek rnagyar 
zászlóaljakba osztatnának be. 

Ez a lengyeleket nagyon felizgatta. Fal-
kowsky ezalatt még mindig törekedett egyetér­
tést hozni létre a lengyelek és Bem között, — 
fölhasználva egy kedvező időpontot, rávette őket 
küldöttség választására, melynek személyesen 
kellett volna Bemmel egyezkedni s Bem is reá 
állott, hogy őket elfogadja. Dzierzkowski nem 
tartozott a küldöttséghez, de kísérletet tett Wy-
sockit Bem ellen feltüzelni, intvén őt, hogy ne 
engedje magát«elcsábíttatni*, legyen bátorsága 

| daczolni s ha Bem nem tágít, fenyegesse a 
j lapokba kiteendö nyilvános óvással. 

— Csak te légy nyugodt — viszonzá Wy­
socki — majd fogom ón tudni, hogy mit kell 
neki mondanom. 

Bem nagyon szívélyesen fogadta a kül­
döttséget. 

Mi itt uraim mintegy családban vagyunk 
— monda a küldöttségnek — s nagyon bizal­
mas s élénk beszélgetésbe ereszkedett velők. 

A tábornok azt monda nekünk — folytatja 
tovább Falkowski (innen kezdve végig Falkowski 
elbeszélése szó szerint) — hogy ö határozottan 
soha nem ellenezte a légiók alakítását, de nem 
akarta, hogy azok mindjárt a háború kezdeten 
fölállittassanak. Nem akarta pedig több indok­
ból : nehogy a magyar sereg szervezésénél sza­
kadás s fejetlenség álljon elő, továbbá, nehogy 
idejekorán a magyarok ellen vonassék az orosz, 
s végül nehogy a szlávok gyűlöletét vonják a 
lengyelek magukra, a kiket oly sok éven át 
megnyerni igyekeztek, s a kiket épen a magya­
rokkal való kibékülésre kellett volna vezetniük. 
Az ő véleménye Bzerint tanácsosabb csak egy 
lengyel zászlóaljat s több a magyar seregbe osz­
tott csapatot alakítani, — ugy hogy később a 
bataillon légióvá, a légió egy lengyel sereggé 
nőjje ki magát. 

Megkísértettük érveit czáfolgatni; főkép 
azt hoztuk föl, hogy ezáltal teljesen a magya­
rok kegyére leszünk bízva s a lengyel ifjúság, 
mely nem lát át ily bonyolult politikát, Magyar­
országot el fogja hagyni; s ez azon ifjakat is 
vissza fogná riasztani, a kik sietnének a lengyel 
zászlók alá seregleni, ugy hogy még csak egy 
lengyel század sem fog alakulhatni. 

Erre Wysocki egész idöszerütlenül elő­
hozza a portugalli légiót s Bemet e kíméletlen 
emlékeztetéssel egészen lehangolja. 

— Oh! az a portugalli légió, c'est toujours 
votre cheval de bataille — monda kedvetle­
nül — s kezde mentegetőzni; de a beszélge­
tést sikerült ismét a lengyel-magyar légióra 
terelni . 

Bem kijelentette előttünk, hogyha köz­
óhajtás az, hogy ezen légió megalakittassék, kö­
telességének tartja a többiekhez csatlakozni, de 
csakis ugy, hogy ezen légió régi katonai szokás 
szerint, nem pedig demokratikus alapon, a tisz­
tek és altisztek szabad választása által, szervez-
tessék. Mindnyájan csatlakoztunk véleményé­
hez, kivéve az egy Wysockit, a ki hallgatott; s 
azonfelül még egy hang szólalt föl a mellett, 
hogy legalább a vezér választassák átalános sza­
vazással. 

— Jól van, választassák szavazással — vi­
szonzá Bem — de kizárólag csak azok közül, 
kik a légióhoz tartoznak. (Valószínűleg arra 
gondolt, hogy Dzierzkowski a légióból ekkép ki 
fog rekesztetni.) 

Ezt is elfogadtuk s már-már búcsúzni akar­
tunk a tábornoktól, midőn Wysocki, a ki nem 
akart távozni betanult leczkéje elmondása nél­
kül, fenyegetőleg a tábornokhoz fordult, körül­
belül e szavakkal: 

— Tábornok, el ne felejtse ezt az ígéretet, 
különben protestálunk s a tábornokot a nép s 
az egész világ előtt felelőssé teszszük mindazon 
reményeink megsemmisítéséért, melyeket a ma­
gyar háborúra építettünk. 

— Ugy! — tört ki Bem — protestálni, 
gyalázni, az érdem hírnevét bemocskolni: gyö­
nyörű egy foglalkozás! Protestáljatok tehát s 
gyalázzatok, — veletek többé nincs dolgom; 
távozzatok! 

Wysockinak e hitvány föllépését helyre 
ütni többé nem lehetett. Levert lélekkel, le­
csüggesztett fővel távozánk. Csak Wysocki lép­
delt büszkén, mintha valami nagy hazafias tet­
tet követett volna el. 

Hogy mikép adta elő Dzierzkowskinak 
Bemmel való beszélgetésünket, s mit határoz­
tak ők ketten, nem tudom; de a következő na­
pon jókor reggel közös termünkből nagy lárma 
hatott hozzám. Oda nézek, hogy mi történik. 
Hát a fiatalság gyülekezett ott nagy zajjal, bi­
zonyára Wysocki fölhívására; némelyik már 
egyenruhában, a melyet az előtt való nap osz­
tottak ki közöttök. Midőn a terem s a folyosó 
egészen megtelt, megjelent ama két «önkény­
tes* galiczai küldött. Wysocki beszédet tartott 
az ifjúsághoz. Egy végnélküli philippika volt az 
Bem ellen, a kit önhasznát leső, fondor lelkű­
nek festett le, bizonyságul előhozta elcsépelt 
históriáját a portugál légiónak s rátérvén a 

JFM; 
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mostani esetre, azzal vádolta, hogy itten tudja, 
mi cselből, a magyar kormánv jóakaratát a 
lengyelek iránt megbénította, a lengyel-magját 
légiók szervezésének reményét megeemmkttette. 
Azon tanácscsal végeste beszedet, hogy az ifjú­
ság Magyarországot hagyja el, mert a lengye­
leknek nem illik idegenek szolgálatában zsol­
dosként harczolni. 

Eme szavak a fiatalság közt viharos felin­
dulást keltettek. Szitkozódó s átokszavakat szór­
tak Bem ellen. Meg aznap többen elhagyták 
Pestet, bog}' (ialicziába visazatérjenek. De akadt 
egy kózöttok, ki elhatározta, hogy az egészért 
boszut áll. Wyaockí bizonyára nem is álmodta 
volna, hogy izgató beszédéből egyik hallgatója 
elég okot merit orgyilkosság megki-

A leirt jelenet után néhány órával egy ifju 
galiczini, Kolodtűjtla Xavér jelentkezett Bem­
nél, azon ürügy alatt, hogy nagyon fontos ngy-
ben kivan vele szólani. A tábornok maga 
boesátá. Kolodziejski két lépésnyi távolságra 
közeledett; hirtelen pisztolyt ránt elő zsebéből 
s rálő Bemre. A golyó talált, de fennakadt az 
állkapocsban. Mire Jordán László, Bem adju­
tánsa, a ki szintén jelen volt, kardot rántott, 
hogy levágja a gyilkost, de Bem nem engedé; 
ö maga galléron ragadta Kolodziejskit s a szol­
gát rendőrért kfildé. 

— Jól tudom, hogy ki tüzelte ezt fel — 
mond Bem Jordánhoz — de a törvényszéknek 
is konstatálni kell azt. 

Csakhamar rendőrök jöttek elé ; mi 
gadták a gonosztevőt, kit még aznap haditör­
vényszék ele állítottak. 

Mihelyt a merénylet híre elterjedt a len­
gyel ifjúság között, rögtön gyűlést tartottak s 
elhatározták, hogy Kolodziejskit mindenáron 
megmentik, Bemei pedig erkölcsileg tönkre­
teszik. A fiatalság nagyobb résM galicziai volt, 
kik a nemet nyelvben, melyet akkor Pesten is 
SZéltiben beszeltek, járat.. ! ./. l ehető 
nyújtott nekik arra, hogy a nagy közönségei saját 
izeljnkni megnyerjék. Kgyesek a lapok szer­
kesztőségeibe mentek , mások kávéházakba, 
vendéglökbe s más nyilvános helyekre, néme­
lyek meg azt tették feladatukká, bogy elhi 
reszteljek, miszerint Bem rendkívül veszélyei 
ember ép ugy a lengyelekre, mint a magyarokra 
nézve, hogy az ls:il-ik háborúban árulással 
bélyegezte meg nevet (nem riadtak vissza azon 
fényes hadi tettet, melylycl Ostrolenkamtl sere­
geinket megmentette, árulássá forgatni át), hogy 
az emigráczió alatt egész élete nem volt egyéb, 
mint a fondorlatok szakadatlan him-zolata l is­
ten a megmondhatója, hogy mily alakban 
kiabáltak még kigyót-bekat a fejére; Kolod­
ziejskit ellenben mint hőst magasztalták, a ki 
föl akarta áldozni magát, hogy a lengyeleket 
és magyarokat a kikerülhetetlen elarultatastol 
megmentse. 

Kolodziejskit ezalatt a haditörvény 
elitélte halaira. Másnap mar a vesztőhelyre 
vitetett, huszonnégy óra múlva agyon kellett 
volna lövetnie. I>e minden DJság, mely reggel 
megjelent, védszárnya alá fogta a merénylőt i 
elitélte Bemet, ismételvén mindazt, a mit az 
ifjúság elhíresztelt. 

ifju gonosztevő pedig valóságos búcsú­
járás tárgya volt; suru tömegekben tódult a 
kíváncsi nép látására. Az elítélt kis termetű ifju 
volt, szép férfias áramai, erőebajusssial; arcs-
kifejezese semmi nyomat nem mutatta a féle­
lemnek vagy lelkifurdalásnak, ellenkezőleg vi­
dám, bátor, diadalmas volt tekintete. Nem is 
volt nehéz neki az újságok es honfitársai 
netnelkuli vedbe- „'elvevei az egész kö­
zön- i partjára hódítani. Hol nem 
lehet a népet a külszín által elvakítani ? ! 

Délután többe nem lehetett Kolodziejskiig 
hatolni, oly roppant nép i dta el a tért. 
a hol kitéve volt. Az eljen-k ru szűnt 
meg egy pénzre sem, még az elnöki palota előtt 
azt is kiabálták: «Le Bemmel, éljen Kolod-
ziejsl 

A kormány engedni volt kénytelen a köz­
vélemény ilyetén nyilvánulásának. Az eliteltet 
elvezettek a veastŐhelyröl, pár napig meg fo 
tartották s később menekülni en. Wy-

ky később a gyalog-ezredbe vette f. 1 áradon.) 
A kormány azonban kénytelen volt elejteni 

egyszersmind azon szándekát is, hogy Bemet a 
irancsnokáva nevezze ki: a köz-

ranyulása után akkor 
arra gondolni sem lehetett. 

De ez még nem volt elég. Hogy a lengyelek 
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elk I lecsillapítsa; kii kormány 
Wv.vtekit őrnagyi ranggal a tohorzani kezdett 
lengyel századok parancsnokává s hozzácsatolt 
még ezen két századhoz egy alános-dandárt 

_'v tüzér-ütegi 
Kossuth pedig, mihelyt ezzel rendbejött, 

sietett minél előbb eltávolítani a lengyel csa­
patokat Pestről. Belátta, hogy az egyeneth : 
szelleme meg mindig nem hagyta el a lengye­
leket, s fájdalom, nem is fogja egyhamar el­
hagyni, mert mely gyökeret vert az mindeni­
künk egyediségében. D arról is meggyőződött 
Kossuth mindjárt az első esaták után, hogy ez 
az egyenetlenség nem zárja ki a lengyeleknek 
ama minden áldozatra kész hősi vitézei 
melynek mindenkor fényes bizonyságát adták, 
akkor is, mikor nem közvetlenül saját hazá­
jukért barczoltak. 

OLASZORSZÁGI NAPLÓMBÓL. 
III. 

(Pízai görbe torony s a Galilei lámpája. Flórencz a 
mi'iv.'.-izet városa, szépségei és nevezetességei.) 

i" imától Pízának, kissé délkeleti irány­
ban, egyikén a legszebb tengerparti utaknak 
visz a vonat. Alagút es tenger, tenger és alagút, 
oly sűrűn váltogatják itt egymást, mintha csak 
arra volnának hivatva, hogy fokozzák a hatást, 
melyet a tenger szemlélete különböző pontok­
ról gyakorol reá. 

Piza az Arno két pattján fekvő és kőfallal 
kerített regi város, melynek hajdani nagyságá­
ról, lakosainak nagy szama mellett ilöl) ezerre 
teszik) téres ntezái, szépen épült emeletes házai 

rucsarnokaj beszélnek; ma azonban kétség­
telen jele hanyatlásának, hogy némelyek sze­
rint •">!>, mások szerint csak 30ezer lelket szám­
lál mi a néptelen utczakon, különösen a szép 
éstéres,de kihaltnak látszó Arno parton, nagyon 
is saembetünő. 

De Pízának világhírű nevezetessége, a 
görbe torony (Campanille torso), még ma is 
eUenallhatuthmul vonzza az utazót. A hires to­
ronynak, m<h 188 láb magasság mellett ló láb­
nyi elhajlást mutat, tartósságát B 7-ik szazad 
próbálja már, de meg nem latszik meg rajta, 
hogy rátette volna lábait a romboló enyészet. 

I mellet! van • tCattedrale», regi tem­
plom a XI szazadból, igen Szép oszlopos hom­
lokzattal es kupolával; belől fehér es fekete 
márványnyal tarkázva. Legfőbb nevezetessége 
az a lefuggö lámpa vagy csillár, melynek köze­
pén levő ingó golyó hintázása vezette volna — 
állítólag — (íalileit a foblforgasanak elmeletére 
és ezzel a halaiba. 

Pisának másik nevezetessége, hogy (lalilei 
itt szül. tett. Hogy azonban erre csak másod­
fokban büszkék a pizaíak. megtetszik a többek 
közt abból is, bog} vezetőnk, mihelyt a tornyot 
megmutatja, leemeli kalapját mondván: «Neki 
mar imádkozni kell menni !• Az az több neve­
zetesség nims. s odébb all megkapott oentesi-
maival. 

ene ] mi is beérve, szépen elhagyhatjuk 
Pizat. hogy a művészet varosába, a természeti 
fekvésénél fogva is szép é l kellemes Firenzébe 
utazzunk. 

ii tudom melyik varosra lehet büszkébb 
Olaszország: a hót halmon épült Romára, a 
tengerben aszó Velencéére, a büszke Génuára, 
a kecses Milánóra, vagy az elénk s erőteljes 
Torinóra ? En azt hiszem : Flórenczre ! 

Hiszen ha Itália általában a művészet ha­
zája, ennek leghívebb képet, legtömörebb kife-

Flóreneaben találjuk. 
Nem napok, de hetek kellenének ahoz, 

hogy e varos művészi nevezetességeit valódi 
I ttel megtekinthessük. 

Palazzo Yeeehiót.* tO-palotai, mely a 
varos központján az Arno folyó jobb oldalán 
fekszik, es a «Pitti» palotát, — mely a folyó 
baloldalán, a varost távolabbról körítő emelke­
dett hegylejtőn épült, a művészet drága kin 
nek es emiekeinek hosszú lánczozata köti itt 

- e. melyet, az egyik palotába belepve, meg­
tekinthet bárki is, anélkül, hogy csak pillanatra 
ki kellene szabadba lepnie. 

Flórencz az Arno ket partján terül el, be­
ktől koszorúzott völgyben. A ket városreszt 

ivezetes hidak kötik össze, melyek közül föltűnő 
j es nevezetes az, melynek ket oldala áruboltok-
[ kai beépítve utczát képez, hol igen szép kiraka­

tokban láthatók a flórenczi arany- es ezüstmü-
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/et remekei. E boltok hátterében elnyúló, 
mondhatnám, titkos folyosó köti össze tényleg, 
a már emiitett ket palotát. 

A folyó jobb partján van a város legszebb 
utczája, a folyó parton, díszes palotáival i fé­
nyes kirakataival. A mi budapesti korzónkhoz 
sokban hasonlít. E városrészben van a főpiaca, 
hol az ódon stílben épült ó-palota 300 lábnyi 
karcsú magas tornya emelkedik, mely mellett a 
Loggia D'orgagna széles nyílt csarnoka,—küzdő 
viadorok s szabin nőket ragadozó rómaiak erő­
teljes szobor-csoportozataival — vonja magára 

j figyelmünket; a köztársaság korában népta-
nácskozási helyűi használtatott. Ennek közele-
ben van, egy oszlopzatos folyosóval 0 alakban 
körülzárolt négysségtér, mely költők, művészek 
és államférfiak álló szobraival van megrakva: 
továbbá a * Palazzo Pretorio» — egykor feje­
delmi palota, — kapuja és udvara, régi szobrok­
kal ékesítve. E téren van ama nagyszerű szökő­
kút is, melyen Neptun tengeristen kolosszális 
alakja tritonoktól körülvéve látható. 

Távolabb a hires «Cattedrale» templom, 
mintegy száz méter magas gyönyörű kupolájá­
val, s mellette a különálló, 94 méter magas 
négyszögű s lapostetejü torony; mind a két mü, 
fehér, fekete ós vörös inárványkoezkákkal bo­
rítva, nagyszerű szép mozaikképben tűnik föl. 
jNevezetes, hogy a templomnak belseje, oszlo­
paival együtt, minden díszítés nélkül egyszerűen 
szürkére van vakolva. 

A templom hátterében van a hasonló stíl­
ben épült «I1 Baittistero» kápolna, mely haj­
dan a Mars temploma volt. Érdekes ennek há­
rom nagy bronz-ajtaja, mely szoborszerű doni-
bormüvekben ó- és uj-testamentomi jeleneteket 
ábrázol. Mindegyik a művészetnek egy-egy 
remeke! 

Innen egy szűk utczán át Dante szülőhá­
zához juthatni, mely két emeletes ódon épület, 
homlokán ily fölirattal: «In questa casa regli 
Alighieri naqoe il divino poeto.» 

Majd természetes összeköttetésnél fogva, 
Flórencz eme kiváló büszkeségének, az olasz 
nemzet legnagvobl. költőjének, Isiló-ben nagy 
ünnepélyességgel fölállított emlékszobrát tekin­
tettük meg. E művészileg sikerült álló szobor & 
• Santa Croce* nevű templom, — e nemzeti 
Pantbeon — előtti téren áll, talapzatán ez egy* 
szerii fölirattal: «A Dante Alighieri I.Itália 
I865.li (Dante Alighierinek Olaszország 1865.) 

Fs most lepjünk be a Pantheonba, melyben 
e tartomány jeleseinek hamvai vagy emléktáblái 
helyeztettek el. Itt nyugszik: Mich.Angelo(1570), 
Gaíileo Galilei (1631), Macchiavelh (Ifi 
Dante Ravennában nyugszik, itt csak emlék­
táblája van e fölirattal: -Onorate L'altissimo 
poeto*. Mellette benső baratneja: Aloisia Stoll-
berglo. Itt nyugszik a többek közt a szám­
űzött Czartoriszky herczegnő is s két lengyel 
festő. Itt van emléktáblája azon önk< 
nek is, kik i s l s - h a u először fogtak fogyjrert az 

k ellen. 
A nemzeti Pantbeon után tekintsük meg 

a nemzeti muzeumot. A fegyvertaron át, mely 
régi fegyverek, pancsolok es sisakokkal bővel­
kedik, a bronz- es ezüstművek, japáni vázák. 
kagy'ó- és porczeüánedények stb. termébe, a 
innen a hires Herkules-terembe jutunk, hol & 
höa kalandjai több nagyméretű szoborcsopor-
tozatban vannak jelenítve, még a régi római 
korból. Egy másik teremben igen érdekes a 
Merkúr szobra Bolognától. Merkúr ugyanis 
mint hírnök-isten van itt ábrázolva, és pedig 

fölfordított emberfőnek kinyújtott nyelvén, 
lábujjhegven fellábon állva, oly könnyeden, 
mintha csak repülni akarna, a nyelv hegyéről 

i elorzott hírrel. 

Frdekes az egyiptomi es etruriai múzeum 
| i s ; ez ódon népek konyha- és vasedényeivel, 
I festett üvegeivel, vázáival, szobrai- és szarko-
; fágjaival, s az ezekben talált eledelek és növen.v-
! magvakkal, melyek közül a hires mumia-buzá-

nak Olaszországban termett, több mint egy öl 
magas s roppant nagyfejű kalászait üvegszek-
rényben mutogatják. 

' É s most térjünk vissza a • Palazzo Vecehio* -
'• hoz s lépjünk be a tPale Podesta* múzeumba. 

Az előteremben régi római szobrok: csá­
szárok, császárnők, történeti nevezetességek » 
mythologiai alakok vonják magokra figyelmün­
ket : majd a XIII. s következő századok fa- es 

; vászonalapu festményei, majd a hires Niobe-
' terem költi fel bámulatunkat, hol Niobe törte-
i nete 17 külön szoborcsoportozatban, oly asé-
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pen, oly művészileg van }< ssJc 

teánk bővülnének meg a niith .-se* 
alakjai . Regi muemlck 

gül egy kupolás terembe lejtünk, mely­
nek körded kupolája eredeti kagví 
gákkal van díszítve. Itt vannak a 
sebb festői, egy-egy remek n 
Rafael, Miehel ángelo, Babi 
reggio, Rembrandt, Leonardo da Vinci, ' 
vauni, Cristofano Aluri, Dürer Albert, *tb. 

Itt bitható a világnak leghíresebb szobra 
is, a Medici Venne, merj nem egymflvéasts 
műkedvelőt csábított már tul messze tengerek 
hónából ide. Mellette ket kuzdo gladiátor, és 
egy remek szatír, bámulatosan rut arcúin oly 
gunyoros kifejezései, mintha csak megteste-
- u h e volna rajté., hogy «az a leggunyorosabb 
ember, a kin legtöbb gúnyolni való van !• 

Több teremben remek mozaik-asztal, drága­
kövekkel, gyöngyházakkal és gyöngyökkel 

Egy ilyen asztalt a többi közt 1<HI ezer 
forintra becsültek. 

E múzeumból egy hosszú zárt folyosó 
vezet — drága gobelin-kepékkel díszítve — az 
utczakon és Arno folyón, a már említett 
hídon keresztül, a • Pitti-palotnba*, mehet 
Luca Pitti k. ittetni 1440-ben, de jelen 
.eiiyere a hatalmas es mflveszetke.lv. 1.. Medi­
ciek emeltek, kiknek lakh .szorsság 
újjáalakulásakor királyi lakhely Ive lőn. 

A palota ketemelet. k..-
v ekból, rovátkosan mintegy szikla 
építve, de belül a művészet remiken. 
legdrágább műkincseivel megrakva, 
kupolák remek freskókkal, a padlat különböző 
koko.zkakkal, művészileg rakva és csiszolva; 
az oldalfalak a legjelesebb művészek kjeebb-
nagyobb kepeivel, te ritva. Itt-ott 
egy-egy óriás medcm /<- porpbyrból, virágvázák 
a legfinomabb porc/. s meeterileg ra­
kott mozaikasztalc iyr, agát, ametiszt éa 
más drága anyagokból, tajk. péket, virágokat és 
gyümölcsöket ábrázolva. 

A szobrok közt, melyek gyérebben vannak 
képviselve, kiválóak a Kain es Ábel életnagy­
ságú bronzalakjai. Ábel egy kőlapon fekszik 
halva, homlokán a halálos sebhelylyel, Kain 
f.dotte állva, kezeben a végzetes bunkóval s 
arcsán egy szörnyeteg rémes kifejezésével. 

A palota termei, királyi termek, több. 
gobelin-képekkel vannak díszítve, melyek k 
nem egy arany-, ezüst- es selyemszálakból szőve. 
Igen M/. nterem, táncsterem, királynői 
öltöző és társalgóterem 

Nevezetes az I-ső Napolei 
" jWaT*** "' • 

ter háló szobája stb. 
A palota hátterében amphitheátrum*/ 

leg, íelkorb. u lépcsőzetesen emelkedő kőpadok 
vannak, szobrokkal és virágokkal 
/.epén egy egyiptomi obeliszk s mellette óriás 
márvány-szarkophág, hieroglypbekkel 

A lépcsőkön folhaladva. a kinti 
!• j.unk, melynek szépen rendezett fasorai, 
gnippjai és örökzöld bokrai csak pillanatra tud 
ják lekötni figyelmünket; Kunk egyike 
nyílik föl a legszebb panorámáknak. I 
ugyan is félkörben a hóval fed« • 
emelkednek,slent a 
nagyszerű tornyaival, palotáival, az Arno f« I 
tói kigyovonalban áthasítva; s a hegyek olda­
lában zóldelő kertek, szépen rendezett parkok 

illák. — A királyi kertben járva, nem ke­
rülheti ki figyelmünket a mesterségéé barlang, 
mely juhok, kecskék s pásztorok < be­
vont alakjait idylli képben mutatja fol előttünk. 

S végre a művészet hazájában, nem 
hagyhatjuk megtekintés nélkül a színházat 
sem. Flórencz első operaszínház* a •Thestro-
Pagbano* teres, de egyszera, minden díszítés 
neíkul fehérre márváuysott falakkal. Hanem 
nagyszerűbb az a csapongó jókedv es magae-
reptu lelkesedés, mely a közönségen annyira 
erőt VMS, hogy még nyilt jeleneteket w nem 
egyszer megismételtet, s mely nemcsak tapsok­
ban, de hangos megjegyzések ben, s olykor 
elrepített hangfutamokban is nyilatkozik. 

Egyébiránt ez a flórenczi népnek leghí­
vebb képét, valódi typasái tükrözi vissza. 
Aligha van ugyanis kedélyesebb nép a kerek 
világon ennél. Akkor is dalol, ha {ázik, ha éhe­
zik s talán akkor is, ha bánat nyomja szívét 
Elmondhatni róla, hogy «az isten jókedvében 
teremtette*. 

E vidék az, hol csak ugy születik a natu-

l festő, szobrász "a főleg 
mintha most is istenekkel társalogna 
a boldog hajdanban! 

I .11. kh I 

.. kéjnuíluii. 
A wrmámateak Iwum adott, 

Htjai l:„lmi. 

NYOMA VESZETT 

ANGOL REGÉNY. 

• n-

Lan.-i b-t aémlhaboaá b«igy 
a Marrabb 
végrehajtsa eltuir 

— Ez annyit team, — mond 
I I I . Ív . 

Korulb. |< 
Oh l 

elpirulva s visszavonta ker. I 
Tudom, tudom. mit 

tehettem? Előbb vagy unek meg k. II. 
tortennie: s v 
képzeli, mily nehezen határoztam el rá ma­
gán 

— 
— e U Ő >• 

Irántam? 
— ' 

a legfőbb:k. ; ÓS a ' 
zal, hogy esi >\U\\ H 

yt vissza ne tartsam. < uti.ÍM n kegyed­
nek I J INNI fontol bag> 

\\ ii 
A/tan aieaaimegteltek kwiyekkel«m«>gindtilv« 
mond 

— ö mindi; hozzám. 
.I.i volt mindi nkibea, — hogyne önhöz! 

D e ő t . ' b i zándékavi.H 
sors közbe nem lép, a drága gyemu 

t < Itunéee előtt vásárolt s mely taliu ba> 
kozta,-

szerint az öné lesz. Tartoztam az ő emlékének 
aszal, hogy est kegyednek megmondjam, lm. 
es volt, a mit önnek mondani akartam. 

— Köszönöm, hogy est megmondta Lan-
Tudju. mily (./egeinek v»gyunk, de nem 

tudja, mily borzaszt mtól ment 
meg az a pénz. 

— Bár tíz annyi volna! 
— örülök, hogy nem több; nem fogad 

nám el. 8 most hallja az én mondani való­
mat is. 

M:i olyasmi, amit I^ngtrev kisasszony 
jobb gy meg ne mondja kegyed, 
kérem hallgassa el. 

\ b. — monda — elpirulva, látom, bogy 
tudja! 

— Talán kitalálom. 
'. az elhatározás. 

la; előbb vagy utóbb meg 
k' ll« 1« Tiie i n . 

n előbb tette meg, érettünk. Köszö­
nöm, Laneelot! 

*.<-uA nyujtá. Az ífíu melegen ragadta 
meg a felé nyújtott kezet. Egy perczíg némán 
tartá kezet a aztán egy hirtelen mondott «Isten 
áldja !»-val a csarnos más régére sietett, hol 
az öreg asszony még mindig mutogatta s ma­
gyarázta a képeket Cocbrane urnák. 

vés vártatva mis* Savage út honájok 
csatlakozott • ngy«-liueztette a látogatókat 
ideje lenne már fölkeresni a nénit, a ki 
bizonyosan vár reájok. 

Langtrey kiaaaszony a lakott szárny egy 
kis szobájában fogadta vendégeit, merj 
bútoraival, borított falaival, csinos és tiszta 
volt mint egy skattüa belseje. A kandallóban 
nem égett tnz s a szoba oly hideg volt, mintha 
hónapok óta nem lett volna benne senki. 
Egyetlen ablaka az udvarra nyílt s igen kevés 
világosságot bocsátott be ; különben a szoba 
egysserüségében oly barátságos volt mint egy 
kis családi fészek. 

A félhomálya szobába belépve, hol az első 

a ház hajadon un 

mereven olt, mmtl . butoi.l 

Sn -.. •!( . \'\ v. kom . ib ki ii. 
hang íKteii ho/tn nálunk Hrackenburj I 

. íme lest nálunk. oi\ 
v eszem szemrebányásM i 

, V , f e l e l t I.HI1. . l o t . >. , k, I vi V. IIH 1 

>Ut mondani , \<>lt a 

ü l :l 

i li 1 l . l i . i b a j l l a g a h ö l g y a l a k j á v á o l d ó d o t t 
i" I. ket , r-.i in, kk. 1. o b hi il t ar to t t 

iaha volt rajta, fején 

Se d í g cgv>7 . 111 i ' M p k e k e l l d ó . Mni i l . . t < - . / | . v e t t e , 
, l i g \ e l m e t n SRUróo, l l lefer*/, átll i lt 

k le , l l l l l v k e l l e m , t i , II l ehe l 
un kk< I t a l á lkozn i . Int lm 

lóvsi l b. lolok . p .d ig bogy a t i a kénesek , » " " ' 
I . |.i ti l . l , fordullak : 

H u g ó m t ó l hal ló in , mi 
ön a 

_ ; minden rom ily i 
jobb helyit lakni. 

l .,.. it vali. DBondá l.ancelot, — 
>m maga mulattatja magát; a leg-

!:,;_-. Ml. • II M U l l l l l l M III I . . , k 

111,1 
. io l : 

j o b b V< 

IlM V. l e l l l 
.. L, . . . . ..... 

— szolt Ooefa 
• j o b b 

) i.... v i.. v e l nli L'et. S 

lkod. 

dolga, — monda m 
naporitM tiztől háromig 

h e l . ' l l l , M l , ' 

— 1 

— A kinek mü 
v . t v i d , — h 
a «Timt- <NS» 

P g y v a n . d e l a n , m t u d j a , m i l y I 
zasztó dolog naponta tiztől báromig a iTünes»-t 

— A rajzolás is szép d<dog n 
monda miss Langtrey, — de én nem bírom 

azt nemes emberhez 1116 foglalkozásnál 
— Kedves miss Langtrey — esdeklék Lan­

eelot. 
— Na, én régi módi nő vagyok, tudja; 

n. m rázhatom le előítélet. en Időmben 
a képeket a művészek festették s a nemesek 
vásárolták. 

— Szerencsénkre a társadalom rá jött. 

b gyönyör egy képet festeni, 
mint vásárol i 

* Langtrey megi nztette le 
ajakát. 

i njitán' 
napság 

ok és ka sek is leszni 
sőt még seríőzésre is adják magokat. Én 
nem értem. 

Aszal ismét Cochrane-hoz fordul v 
— Eletemben eg ' an, 

tmUtá riegvv.n SSltusiéflfsi, de .iiií.kszeni, 
hogy ott egy Lady Kusanna Cochran. -v. I talál­
koztam egy portman-square-i társaságban. Lord 
Skiddawnak a leánya volt s Cochrane ezredeshez 
ment nőüL Rokona volt önnek :> 

— Nagynéném volt , azaz nagybátyám 

— U-i ii. i g j ksökötl msg esls. Bsngján 
aluli hárasság volt, melyet családja ellenzett. 
Él m<w t 

— Bég meghalt s nagybátyám aztán egy 
gazdag özvegyet vett n 

— Szivében minden érti tó ; — 
monda Langtrey kisasszony — szerencséjök, 
ha efeő nejők meghal, hogy elvehessek a má-
sodikat> 

Miss Savage másra fordította a besz-
a majorról kezdett beszélni s alkalmat ad 
( ochmnenek, hogy eb^agadtatását nyilvánítsa. 

— Furcsa réjn" fészek, — monda miss 
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Langtrey, — magunk sem tudjuk mikor épül­
hetett. Itt már Langtrey-k laktak, mikor a nagy 
Törzs-könyv * készült. De bizony roskadóban 
is van már. 

— Szeretném üveg alá tétetni, mint a leg­
ritkább kincset egész Angliában! — monda 
Cochrane, — a melyért érdemes volna ezer 
mérföldről ide zarándokolni. 

— Örülök, hogy mostani tartózkodása he­
lyéhez ily közel talált mégis valamit, a mit 
messzibbről is édemesnek vélne fölkeresni. 

— Oh, itt sok érdekes dolgot találtam, — 
a mi legalább előttem uj volt; hát a nagyszerű 
szénbányát és a vasöntőt! — (S Winifredhez 
fordulva, folytatá) — A bányát megnézni, nem 
nőknek való, tudom; Tie a vasöntöt talán látta 
kegyed is; mily felséges, ugy-e, patakként látni 
folyni az olvadt erezet ? S azok a koromfogta 
emberek, vasfogókkal , mint az Aetna - béli 
Vulkán isten legényei! Nemde nagyszerű. 

A mint Winifredre nézett, elragadtatásá­
ban, megütődött, látva, mily zavar tükrözik a 
leány arczán. Egyszerre észrevette, hogy Lan-

— Az istenért, Brackenbury, monda Co­
chrane a mint kiértek, — mit követtem el ? 

— Felriasztotta a harpyákat, az alvó fu-
riákat. 

— Végetlenül svjnálom, de — 
— Nem hallott soha a Brackenbury-Lang-

trey-pörről ? 
— Ugy rémlik, igen. De mi volt az ? 
— Hosszú történet, majd elbeszélem. 
E közben Langtrey kisasszony, kinek tit­

kon talán öröme telt benne, hogy vendégeit 
megfélemlitve elriaszthatta, igy szólt Wini­
fredhez : 

— Nézz csak a kandalló párkányára. 
Miss Savage oda nézett s egy levelet ta­

lált, melynek czimirását megismerte. 
— Fawcette és Clarke-től? monda. 
— Tőlök. Olvasd. 
Elolvasta s azzal odament nagynénje szé­

kéhez s eléje térdelt. 
— Nos, kérdé az öreg hölgy, mit szólsz 

hozzá ? 
— Azt, hogy rideg, szívtelen levél, de 

jük a zálogkölcsönt; helyre hozzuk a ház rom­
lásait; s a maradékból megélünk kettecskén. 

— Egyszerre kifizetik az összeget'? 
— Nem kérdeztem, de azt hiszem, bizo­

nyosan. 
— Jó. kelj föl Winifred. Menj az asztal­

hoz. <Irj. Van tenta a kalamárisban ? írj azon­
nal. Válaszolj ezeknek az embereknek. írd meg. 
— Nem ugy; irj az én nevemben, a mint dik­
tálom. Én aztán aláírom. Készen vagy? Jó, 
irjad: 

— ((Uraim! Vettem önök levelét, melyben 
értesítenek, hogy a hat hónapi határidő e hó 
15-kén lejár. Nem lesz szükség, fenyegetésük 
szerint, a «szükséges karhatalommal ellátva* 
jönniök; ha kedden, e hó lá-én eljönnek, befe­
jezhetjük e kellemetlen ügyet. Ügyvédem itt 
lesz, s csak azt kívánom — fontos okból — 
hogy mr. John Fawcette személyesen jöjjön.* 
Megvan ? Elég. 

— 8 befejezésül: «őszinte tisztelettel.* 
— Semmi udvariasság. Egyszerűen aláírom 

a nevemet. 

1. A szalmaszál nem szakad el az üveg súlya alatt. 2. A levegő betaszítja a tojás-dugót az üvegbe. 3. A lég nyomása a viz felületére. 
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4. Telt pohárból nem csordul ki a viz. 5. Bukfenczező fajankók. 6. Egyszerű nagyitó-üveg. 
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celot is meg van zavarodva; Langtrey kisasz-
szony pedig kővé meredt tekintettel néz rá, mig 
szemeiből a harag szikrái lövellenék reá. Elné­
mult. 

A pereznyi csöndességet Langtrey kisasz-
szony törte meg. 

•— Van egy régi példabeszéd, sir, mely azt 
tartja:«akasztott ember házában nem kell bitó­
fát emlegetni*. Nem az ön hibája, hogy ez ellen 
vétett. Brackenbury Lancelotnak kellett volna 
önt figyelmeztetni, hogy a szénbánya és vasöntő 
oly tárgyak, melyekről Langtrey-majorban nem 
kell beszélni. Nem szívesen emlékezünk romlá­
sunk okára. 

Cochrane elpirult. Először életében nem 
tudta mit mondjon. Lancelot felelt helyette. 

— Oly jó barátságban élünk, — monda — 
s annyi év óta már, hogy el is feledkeztem a 
gyermekkoromban folyt perről. 

A beszélgetés megszakított fonalát azonban 
lehetetlen volt összebogozni többé. S a két fiatal 
ember ezt látva, nem sokára bucsut is vett. 

* A Doom's-day-Book, az angol Hübér-könyv, az 
első népszámlálásról. 

— kedves Eszter néni — a mit irnak, arra már 
mitsem adok. 

— Ugy van; mit sem! Előbb vagy utóbb 
meg kellett lenni. Legyen mielőbb. 

— Nem ugy, édes! Ugy értem, hogy nem 
árthatnak már nekünk. Nem vehetik el a ma­
jort tőlünk. A sors kifáradt üldözésünkben s 
jobbra fordult végre. 

Miss Langtrey még jobban fölegyenesedett 
székében. 

— Mit beszélsz, Winifred ? — kérdé szem-
öldeit összehúzva. — Brackenbury Lancelot 
merészkedett volna — ? 

— Lancelot azért jött ma, hogy tudassa 
velem — előbb nem tehette, mig el nem fogadta 
a végrendeletet — hogy Cuthbert, — a szegény 
Cuthbert! — tizenkétezer fontot hagyott ne­
kem. 

Miss Langtrey hallgatva nézett bugára. 
Sárga arczát gyönge pir futotta el, aztán ismét 
eltűnt róla. Fölindulásának csak ennyi jelét 
adta. 

— Tizenkétezer fontot ? ismétlé. 
— Ugy van, kedves néném. Ebből kifizet-

Ugy tett. 
— Soha a nevemet nagyobb örömmel le 

nem irtam, — monda, — a mint a tollat húgá­
nak visszaadta. 

— S ezt Cuthbertnek köszönjük. Szegény 
jó, nemes szivű Cuthbert! 

—• Azt tette a mivel tartozott. Ha ötveneze­
rét hagyott volna, sem tett volna igen sokat. 
Nagyapja egy tál lencséért vette meg örökségün­
ket ; s most még hálások legyünk a hulladékért, 
a gazdag asztaláról. 

Eszter néni elfeledte, mi mindent elköve­
tett az a gazdag, hogy velők a port kiegyenlítse; 
fia, hogy őket az unoka-lányban kárpótolja; 
unokája, hogy velők kiengesztelődjék! 

De Winifrednek mindez eszébe jutott. S 
hogy mily jó, mily igaz, mily gyöngéd volt 
iránta Cuthbert mindig! Mikép nyújtja segítő 
kezét még a sírból, a rejtett világból is felé! S 
ő vajon volt-e hálás, csak hálás is, iránta ? 

így kérdezve saját szivét — igy tekintve 
vissza az elmúlt évekre — sirt; s könyei az ön­
vád könyei voltak! (Folyt, köv.) 

> 
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Zeneszer poharakból. 

TERMÉSZETTANI KÍSÉRLETEK 
ESZKÖZÖK NÉLKÜL. 

Nemrégiben (a Vasárnapi Újság f. évi 1-ső 
számában) bemutattunk néhány eljárást, mely 
által könnyii szerrel, minden költséges appará­
tusok nélkül, s csupán csak egy-két közönségesen 
is használt eszköz segítségével a legfontosabb 
physikai elvekről is bizonyosságot szerezhetünk. 
Most folytatjuk hasonló eljárások ismertetését. 

«Egy hajszál tartotta* vagy «egy szalma­
szál tartotta*, szoktuk mondani, s bizony nem 
azt értjük alatta, hogy valami nagyon biztosan 
állott a dolog. Pedig bizonyos körülmenyek kö­
zött a szalmaszál is nagy erőnek képes ellen­
állani. Ha el akarjuk törni, az igen könnyen 
megy, de ha el akarjuk szakítani, vagy pedig 
össze akarjuk nyomni hosszában, akkor már 
nagyobb erőt alkalmazhatunk ellene, s még 
mindig nem érjük czélunkat. Igy teszem, ha egy 
egészen ép — és nem összenyomott — szalma­
szálat akként hajtunk össze, mint ez a mellékelt 
ábrán látható, s beledugjuk egy üvegbe, akkor 
a szalmaszálnál fogva az üveget fölemelhetjük, 
sőt még bizonyos mennyiségű vizet is önthe­
tünk az üvegbe, a nélkül, hogy a szalmaszál föl­
mondaná szolgálatát. Felső része az elszakítás 
ellen működik, alsó része az összenyomás ellen; 
ha valamely rész nem bir tovább ellenállani, 
ugy az mindenkor a felső lesz, az alsó soha. Ez 
pedig nyilván mutatja, hogy milyen különböző 
lehet az erősség, a mint eltörésröl, elszakitásról 
vagy összenyomásról van szó. 

A levegőnek két tulajdonságát is bemutat­
hatjuk egy kisérlettel: azt, hogy égni képes, és 
azt, hogy mindenre nyomást gyakorol. Veszünk e 
czélra egy keményre főtt tojást, s miután lehá­
moztuk, 'bedugjuk vele egy üveg palaczk nya­
kát légmentesen. Ha a palaczkba előbb egy da­
rab zsiros papirt, vagy valamely jól égő testet 
tettünk, és azt meggyújtottuk, azt fogjuk ta­
pasztalni, hogy a tojás elnyúlik, benyomul az 
üvegbe, végül pedig egy durranással belé esik. 
(3-ik ábra.) Vagy egy más kísérlet erre a czélra : 
megtoltunk egy tányért vizzel, tetejére egy úszó 
parafadarabot teszünk, annak tetején papirt 
gyújtunk meg, s leborítjuk egy pohárral, (-i-ik 
ábra.) Azt fogjuk tapasztalni, hogy a mint az 
égés mind tovább és tovább tart, a viz a pohár­
ban feljebb és feljebb nyomul. Váljon miért? 
Azért, mert a pohár alatt (vagy üvegben) levő 
levegő egy része elég, a külső levegő ennélfogva 
oda be akar hatolni, s az útjában levő vizet, 
vagy tojás-dugót maga előtt tolja. 

A természettannak nem kicsiny nevezetes­
ségű törvénye az úgynevezett capillaritas vagy 
hajcsövesség. Ennek hatása alatt a folyadékok 
fölfelé mennek önmagoktól olyan nyilásokbanés 
csövekben, melyek igen vékonyak, minta hajszál. 
Igy ha egy vékony üvegcsövecskét mártunk a 
vizbe, a csőben magasabban fog a viz állani 
mint az edénybe, vagy ha egy darab czukornak 
csak alsó végét mártjuk is vizbe, meg fog ned­
vesedni az egész ezukor, tehát az a vége is, me­
lyet kezünkben tartunk. Szintúgy egy lengyolcs­
darabnak vizbe mártva az egyik végét, rövid 
időn megnedvesedik az egész. Á hajcsövességgel 
rokon tünemény a csöppképződés és tapadás. 
Ennélfogva p. o. az asztalon vagy lisztes abro­
szon elömlött viz nem folyik széjjel, hanem 
apró gyöngynemü csöppeket képez, melyek ide-
oda gurulnak. A folyadék ez esetben befelé von­
zódik középpontja felé, és nem vízszintes, hanem 
domború felilletet mutat. 

Igen könnyen kimutathatjuk ezt, ha egy 

poharat egészen színig töltünk vizzel, a 
midőn már ugy tetszik, hogy egy csöpp 
sem fór többé a pohárba. Ha mégis meg­
próbálunk egy pénzdarabot vetni belé, 
de ugy, hogy a pénzdarab a pohár szélét 
ne érintse sehol, azt tapasztaljuk, hogy 
a viz nem fog kiömleni. Sőt két, három 
és több pénzdarabot is belé tehetünk — 
mindenkor szép csöndesen — a nélkül, 
hogy a viz kicsordulna. Felülete azon­
ban nem lesz többé vízszintes mint 
előbb, hanem a pohár széle fölött ki­
domborodik. (4-ik ábra.) 

Két kicsi fajankótis lát itt az olvasó 
5-ik ábra). Csak rá kell őket egy lépcső-

zetre helyezni, s azonnal elkezdenek egy­
más fej e fölött bukfenczezni, lépcsőről lép­
csőre, mig egészen le nem értek a földre. 
Akár csak a czirkusz bajazzói lennének, 
élő hus és vérből valók, nem pedig fá­

ból, vagy pléhböl. Pedig ugrásaikat könnyű 
megérteni, ha meggondoljuk, hogy a vállai­
kon czipelt rúdban higany foglaltatik. Mond­
juk, hogy ez uracskák közül az egyiket B.-nek 
hívják, a másikat S.-nek, s helyezzük R.-et egy 
lépcsőzetnek a legfelső fokára, ugy mint azt e 
kis rajz mvitatja. 

Az S ezt nem fogja nézni szónélkül, s a 
levegőben amúgy sem tudván megállani, lefelé 
igyekszik, s a saját súlyánál fogva a 2-ik lép­
csőre áll. De ekkor ö lejebb levén az fí-nél, a 
vállrudban levő higany lefolyik hozzá (mint az 
ide igtatott második rajz jelzi) s ott súlyánál 
fogva a legalacsonyabb pontot igyekezvén elfog­

lalni, lefelé vonzódik, mi által a rud túlsó végé­
nek, s az azon levő ü-nek fölfelé kell mennie, 
mig nem a levegőben egy bukfenczet vetve 
(a nyil irányában) a 3-ik lépcsőfokra nem ér. 
Ott azután ő hozzá folyik a higany, ő lesz sú­
lyosabb, s maga alá rántja az <S-et. S igy 
megy ez tovább, mig csak a lépcsőzet tart. 

Igen egyszerű módon képesek vagyunk 
meglehetős jó nagyitót is csinálni magunknak. 
Tudvalevő, hogy a nagyitóknak úgynevezett 
lencséje, — a mely a voltaképi nagyítást esz­
közli — domború oldalú üvegből készül. Az 
üvegnek igen tisztának, szinetlennek kell lennie, 
hogy megtegye szolgálatát. Azonban üveg he­
lyett bármely átlátszó testet is használhatunk, 
ha annak kellő alapot tudunk adni. Igen ki­
tűnő nagyítást adna p. o. egy csöpp viz, ha azt 
agy tudnók a vizsgálandó tárgy fölé helyezni, 
hogy el ne folyjék rajta, s ha egyátalában ke­
zünkbe tudnók azt fogni. S még jobb nagyitó 
lenne, ha nagyobb vízmennyiségnek tudnánk 
gömbalakot adni. Ezt pedig megtehetjük. Leg­
egyszerűbben oly módon, hogy teljesen gömb-
alaku üvegedényt, melynek ürege tiszta és lehe­
tőleg vékony, mint p. o. a lombikoké, meg­
toltunk vizzel. Ez igen erős nagyitó lencse 
szolgálatát teszi, s tökéletesen elegendő arra 
nézve, hogy p. o. egy bogár vagy növény részei­
nek vizsgálatára fölhasználjuk, s ezáltal a 
lények belső világába is behatoljunk, (fi-ik ábra.) 

Végül egy egyszerű zeneszert mutatunk be 
az olvasónak, mely a hanglépcső oktávájának 
minden hangját képes adni. Egyszerű poharak­
ból áll. A pohár, mint tudjuk, igen kellemes 

hangot ád, ha pálczikával megütjük az oldalát. 
Még pedig annál mélyebbet, mennél több viz 
van benne. Annyi vizet tölthetünk tehát az 
egyes, és különben egészen egyforma poharakba, 
hogy megkapjuk sorba a megfelelő hangokat. 
A poharakon azután egész zenedarabokat ver­
hetünk ki pálczikákkal, s a hang igen tiszta, 
csengő lesz. 

HASZNOS LEVELEK. 
BAKTERIÁK É8 GOMBÁK. 

Ép e napokban olvastam egy tanulságos 
czikket a bakteriakról, kivonatát ama tanulsá­
gos és vonzó előadásoknak, melyeket testvérem 
Apollóban és kollegám in Alma Matre, dr. Ba­
logh Tihamér tartott, különös tekintettel arra 
az iszonyú betegségre, a roncsoló torok-lobra, 
melynek már annyi édes gyermek-élet esett 
áldozatul. 

Midőn én is ez erjesztő apró mikrodákról 
készülök irni : koránsem azért cselekszem, 
mintha én különben szólhatnék felőlük, mint 
a hogy szólt barátom s szóltak előttem annyian 
— de teszem ezt azért, mert a ((Vasárnapi 
Újság*-ban nem láttam e nagyfontosságú tár­
gyat minden oldalról megvilágítva. Mert a bak­
teriaknak és gombáknak nemcsak rossz, de jó 
tulajdonságaik is vannak. Pedig egy oly lapban, 
mely a családnak van szánva, nem lehet elég­
szer ráirányozni az apa, az anya, a házfő figyel­
mét ennek a górcsövi parányságnak ugy áldásos 
működésére, mint veszedelmes voltára. 

Az emberi nemnek fokozódó szaporodásá­
val s a kultúra terjedésével, mind nagyobb ará­
nyokat ölt a létért való küzdelem is, mely a 
világ teremtésétől fogva máig, annyi embernek 
szorított fegyvert a kezébe. A természet magá­
ban véve nem képes már az anyagnak azt a rop­
pant mennyiségét előteremteni, mely szükséges 
arra, hogy az emberi nem sokféle igényeit fö-
dözze s csak fogások és kifogyhatatlan mester­
kedés által lehet kimerülésének elejét venni. 

Mielőtt az ember szolgájává tette a termé­
szettudományt, szinte megtört a természettel 
való erős harezban. 

Csak vessünk egy pillantást a művelődés­
nek ősi birodalmaira. Hová lettek Babilónia, 
Sziria, Palesztina s Kis-Ázsia virágzó földjei, 
hatalmas városai s fönséges templomai? Mit 
lelünk ezek helyében? Elsült, meddő sikot, 
melyből merev szikla s elzülött, a sívó homok 
hullámaitól félig eltemetett romok szolgálnak 
ki. Görögországnak hajdan oly buján tenyésző 
viránya az egykori lakosságnak alig felét képes 
táplálni ma. Ugyanezt látjuk Szicziliában, Spa­
nyolországban, sok hegyes vidéken s messzeter­
jedő rónákon, hol a talaj termő ereje mindin­
kább hanyatlik. 

«Az ember végig megy a földön s követi 
őt a pusztaság*, mondja egy hires természet­
vizsgáló. A múltra nézve ez a szó teljesen igaz; 
adja az ég, hogy ne legyen igaz a jövőben is! 
Az ujabb kor legalább, a természettudományok 
roppant hódításaira támaszkodva, a harezot 
nagyobb sikerrel folytatja. 

Az értelmesebb mezei gazdálkodás, az ok­
szerű trágyázás, a talaj desinfectiója, a lapá­
lyok ármentesitése, csatorna-épités, folyó-sza-
bályozás, erdősítés stb. —• ezek azok a kiváló 
eszközök, melyekkel az ember a természetet rá 
kényszeríti a — hogy hétköznapi képpel éljek — 
a bővebb tejelésre. 

S közben mindig több s mindig ujabb 
ellenségekkel áll szemben. Mig a kultúra nem 
érinté meg Észak-Amerika sziklahegységét: a 
Colorado-bogár a vad csucsornak (Solanumnak) 
a sássán élt. Mihelyest azonban ott ama vidéken 
is kezdték termeszteni a burgonyát, ennek a 
bokrát választotta ki takarmányul s néhány év 
alatt pusztitólag terjedt el Észak-Amerikának 
végtelen burgonya-földjein, majd beköltözött 
hozzánk is, és ez idő szerint, mint tudjuk, vígan 
éli életét Európában. Az amerikai venyigé­
vel bejött hozzánk a szőlőtetü is, mely otthon 
a növényzet csodás gazdagsága miatt kevés kárt 
okozott, mig Francziaországban tönkre tette a 
legszebb, legdúsabb szőlő-ültetvényeket. Ke­
letről kaptuk az alkalmatlan svábbogarat s 
a telhetetlen zsizsiket; a Ganges partjairól a 
félelmes kolerát. 

Zoológus és botanikus nagybuzgón neki 
feküdt, hogy ezeket az ellenségeket közelebbről 



202 VASÁRNAPI UJSAG. 13. SZAM. 1 8 S 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. 

megismerje, megismertesse s kiirtásukra a leg­
alkalmasabb szereket és eszközöket megtalálja; 
8 jóllehet e tekintetben fölfedezéseik s megfigye­
léseik fölötte fontosak s érdekesek: még igen 
sok a tenni való e téren . A mi kormányunkon 
valóban n e m m ú l t ; ál landó filloxéra-bizottsá-
got nevezett ki, hogy a hazai borászatra nézve 
annyira veszélyes rovart be ne ereszsze az or­
szágba : vagy ha még a m. kir. tilalomfát sem 
ta r taná tiszteletben s mégis átmászna a hatá­
ron : hogy fogja fülön és ölje ki. Ezeknek a 
szabad szemmel észrevehetetlen apró lényeknek 
megfigyelése fölötte nehéz, de fölötte fontos is. 
Ezek a piczi, de hatalmas ellenségek a baktériák 
s apró gombák, melyek az erjedésnek, rothadás-
nak és enyészetnek az okozói. 

Ezek a szervezetek nagy szerepet játszanak 
az ember háztar tásában. Nekik köszönhetjük a 
kovászt s igy a mi mindennapi kenyerünket ; 
nekik az élesztőt s igy a mi vasárnapi kalácsun­
k a t ; nekik a bort, sört, pálinkát s egyáltalán 
minden szeszes italt. Millió számban kerülvén 
nyelvünkre, torkunkba s gyomrunkba : ők segi-
tik elő az emésztést; rohasztó szétbontás ál tal 
alkatrészeikre fejtik a holt szervezetet, a mi 
által ezt visszaterelik az élet körfolyamába. 

Túlfelől azonban, az emberiségnek e jól te-
vö i , szörnyű ellenségeinkké válhatnak, ha a 
növény vagy állat egészséges szövetébe ve­
szik bele magukat , a hol mindenféle nehéz nya­
valyáknak a szülői. Ük okozzák a burgonya­
betegséget, a szőlő-betegséget, az üszögöt, a 
rozsdát s a ragyá t ; ők a selyembogár muscar-
dináját Olaszországban, a barom lépfenéjét, az 
embereknél a kórházi üszköt, a difteritiszt, ko­
lerát, pestist stb. 

A gazdasszony, a nélkül hogy lételök felöl 
tudomása volna, elkeseredett harczot folytat 
ellenök, midőn az eltevésre szánt ételeket igye­
kezik tőlük megoltalmazni. Hisz ők azok, a kik 
megrohasztják a húst , ö tőlük alszik meg a tej 
s romlik el a befőttes gyümölcs és fojtott 
főzelék. 

De hát mily j>arányiak is ezek a félelmes 
e l lenek! Egy rostbakteriának — ugy is nevezik 
hogy «pálezika»-bakteria, a német Stábchen-
bacterie n y o m á n — egy i lyennek az átmérője 
mintegy Viooo milliméter, hossza VÓOO milliméter, 
súlya 0,000,000,000, i*5 milligramm, ugy, hogy 
(536 milliárdja teszen egy grammot. E paránysá-
got azonban a hihetet len nagy tömegben való 
támadás és fejlődés egyenlíti ki. 

A bakter ia oszlás által szaporodik. 
Tegyük föl, hogy egy bakteria egy óra múlva 

két részre oszlik, s e részek mindegyike egy óra 
múlva ismét ketté válik s igy tovább (ennek az 
arányos fejlődésnek a száma egyáltalán nem 
túlzott) — huszonnégy óra alatt már 10 mil­
lióra szaporodtak s két nap múlva már 281 bil­
l ióra rúgnának . H a az Oczeánt a föld felszínének 
két ha rmadára teszszük s mélységét ál talában 
vagy egy mértföldre: ehhez képest az Oczeán 
ta r ta lma 928 millió négyszög mértföld; folyto­
nosan ha ladó szaporodás mellett az egy csirából 
kelt bakteriak alig öt nap alatt színültig tölte­
nék meg az Oczeán medré t . 

Hogy a szabad természetben ilyen roppant 
sokasodás nem fordul elő, ez egyrészt a korlá­
tolt táplálékban, másrészt számos egyéb teremt­
mények versengésében leli magyarázatát, mely 
te remtmények ugyan azokra az anyagokra van­
nak utalva. Hogy pedig, h a e körülményeket 
tekintetbe veszszük, e mikroszkopikus szerveze­
tek tömeges szaporodását elő bírjuk idézni : mu­
tatják az élesztő-gyárak. Az élesztő-gombák a 
rostbakter iákat súlyban és tömegben százhat­
vanszor múlják fölül; ugy hogy egyetlen egy 
elesztö-sejt súlya 0,000,00* ),~1~J mill igramm. Ha 
m á r most az ilyen élesztő-sejteket, melyek 
elégséges táplálékkal birnak, s a melyektől 
minden egyéb lényt gondosan távol tar tunk, 
óriási tekenőkben zavartalan szaporodásnak 
engednők á t : belőlük, azaz velük egy huszon­
négy óra alatt 100 mázsa élesztőt tudnánk csi­
ná ln i s könnyen meglehet, hogy ezek, az 50 
milliárdot túlhaladó élesztő-sejtek, egy n ap 
alat t egyetlen egy sejtből származtak. 

A bő szaporodással kapcsolatosan j á r az -
erjesztő szervek mindenüt t jelenvalósága, me­
lyek az ellenök folytatott küzdelmet nagyon 
megnehezítik. Mindenütt ott v a n n a k : a föld­
színen, a vízben s a levegőben. Minden léghu­
zam magával hozza őke t ; de csak ott fejlődnek 
ki, a hol rajok nézve kedvezők a viszonyok. 

Mi módon védekezhetünk tehát ezek ellen, 

a fegyvertelen szem előtt láthatatlan, oly mesé­
sen szaporodó, minket mindenütt körülfogó or­
ganizmusok ellen ? Még mielőtt ismerte, máris 
kénytelen volt az emberiség pusztításaiknak 
elejét venni . A régi népek magukat, ételeiket és 
halottjaikat ugy óvták meg a rothadástól, hogy 
testöket írral , olajjal dörzsölték be, a halottjai­
kat bebalzsamozták, táplálékukat pedig megfőz­
ték, megsütötték s megszárították, míg az Észak 
lakói a hidegben találták meg az óvó szert. Csak 
azóta, hogy a górcső segélyével födözték föl eze­
ket az organizmusokat s ismerték föl táma­
dásuk és szaporodásuk titkát — csak azóta bí­
runk fegyverrel a sikeres leküzdésükre. 

A forróság biztos szere az erjedés meg-
akasstásának, mert már 40° R. elégséges arra, 
hogy a mételyes szereket kiölje s a fejérnye-
testecseket oldhatat lanná tegye, mely testecse-
ket aztán az organizmusok lassacskán szétbont­
ják. A tejből a forralás, a húsból a főzés, 
vonatkozólag sülós által kivesz minden erjesztő 
tulajdonság. H a az erjedést hosszabb időre 
akarjuk megakadályozni, gondoskodnunk kell 
róla, hogy lehűlés u tán az anyag ne érintkezzék 
többé az erjesztő szervekkel: azaz, légmentesen 
kell elzárnunk az edényeket. 

Már magában az élenynek távoltartása is 
elégséges az erjedés meggátlására, mer t az 
erjesztő organizmusoknak arra nézve, hogy 
megélhessenek, élenyre, még pedig sok élenyre 
van szükségük. Ha elrekesztjük tőlük az élet­
nek e fökutfejét, nem fejlődhetnek tovább s a 
már megeredt bomlási folyamat megakad. 

Az erjedésgátló szerek egyik legkiválóbbika 
a hideg, mely főleg azóta, hogy gépek s vegy­
tani hűtés segítségével mesterségesen is előállít­
ható, mind nagyobb alkalmazást nyer. A hideg 
teszi lehetségessé, bogy pl . Kanadából roppant 
mennyiségben szállítanak hús t Európába . A 
jégnek erjedésgátló hatása a serfőzés körül is 
nagy fontossággal bír. A hőmérséknek 1° E.-re, 
tehát a fagypontra való leszállítása már elég 
arra, hogy a gyümölcsöt (cseresznyét, szilvát, 
szőlőt, szamóczát stb.) azon üdén tar thassuk 
e l ; a hideg ugyanis nem engedi meg, hogy a 
gyümölcs felületén levő organizmusok tovább 
fejlődjenek. 

Könnyen bontható , hígított oldatok kon-
czentrálva: szintén megakasztják az erjedést, 
ugy bogy nem csak önmagukat , hanem a ben-
nök lévő szétbontható állati és növényi anya­
got is változatlanul megóvják. Főzeléket s gyü­
mölcsöt igy ta r tunk el erős boreczetben, a kon­
denzált tejet meg erős czukoroldatban. 

A xanthogensavas kalikum, a karból- és 
salicylsav hasonlókép erjedésgátló szerek. A 
legújabb korban főleg a salicylsavval élnek e 
végett ; mert nemcsak általán az erjedést aka­
dályozza meg, de a már megindult erjedést is 
meggátolja. Jóllehet a karbolsav egynémely te­
kintetben mint fertőzés-távolitó szer amannak 
fölötte áll, túlfelől meg a salicylsavnak van meg 
az a jó tulajdonsága, hogy nincsen szaga s bogy 
nem mérges. Ez okból alkalmazzák sűrűn a 
gyógyászatban. Főleg abban jeleskedik e szer, 
bogy meggátolja a seb genyedését, melyet szin­
tén bakteriak idéznek e lő ; sikeresen élnek vele 
a csúzos izületek körül. Van példa rá elég, hogy 
rheumás fájdalmakat a legrövidebb idő alatt 
szüntetett meg. A konyhában jó szolgálatot tesz 
a főzelék, gyümölcs ós hus konzerválásánál. A 
romlott húsnak elveszi kellemetlen szagát s új­
ból élvezhetővé teszi. Az édes borokat és ször­
pöket megója a kései erjedéstől. A még ke­
vésbé veszélyes neur in alkalmazását tiltja a 
magas ár . 

A só erjedósgátló hatását bizonyítja a ten­
geri viz s gyakorlati alkalmazását látjuk a hus 
és halak besózásánál. A higanysók is kiválókép 
alkalmasak a növényi ós állati részek eltartá­
sára, de nagy méregtar ta lmuk mia t t nem igen 
valók erre a czélra s élő szervekkel csak igen 
kicsi mér tékben s a legnagyobb vigyázat mel­
lett hozhatók érintkezésbe; hanem aztán be is 
válnak, mert elfojtanak minden sejt-szaporodást. 
É p igy pusztít el a szénkéneg minden szerves 
életet s azért csak igen korlátolt a lkalmazásban 
részesül. 

Vasvitrioi, chlormész s karbolsavas mész a 
csatornák s j 'eczegödrök desinfectiójára szol­
gálnak. A vetőmagnak szánt búzát rézvitriolban 
fürösztik, hogy a rajtok levő gombacsirákat 
kiöljék. A gombák és bakteriak által okozott 
számos növénybetegségben szépen bevált a kén 
is. Erjedésgátló tulajdonságát ugy látszik a 

benne foglalt kénes savnak köszöni, mely az 
éleny megvonása s az ennek révén okozott ve­
gyi szótbontás által használ . 

Az ásványos sav marólag hat minden szer­
vezetre s ez által elpusztítja az erjedő anyag sej­
tes hártyáját. Az ásványos savakkal eszközlik a 
sósavas és salétromsavas füstöléseket, melyeket 
az istállók desinficiálása okáért is szoktak alkal­
mazni. Nagyobb adagban a chinin s a csersav 
is meggátolja a rohadást és erjedést. A hus és 
tej eltartására a bórsavat ajánlják ujabban ; míg 
a főleg oxidácziója által működő hypermangan-
savas káli, oldott á l lapotban a beteg testtel 
érintkezett műtő kéz és sebészi eszközök tisz­
títására fölöttébb ajánlatos. A hypermangánsa-
vas kálinak egyesülése a kénsavas vasóleggel 
hozza létre az úgynevezett chamáleon-oldatot , 
mely a legkitűnőbb szer mindenféle bűznek 
eloszlatására. 

Nem rég a chloroformmal is tet tek kísérle­
tet. A hus eltartása körül mint jó szer vált be . 
Egy üvegharangot, mely alá egy chloroformmal 
és hússal telt csésze volt téve, egy vizes edénybe 
bocsátottak, hogy a külső levegőt elzárják tőle, 
miáltal a hus vízgőzzel és chloroformmal telt 
atmoszférába került . For ró nyári időkben a hus 
még a kilenczedik napon is szép piros szint 
muta to t t s tökéletesen ép ál lapotban volt. 
Ujabb kísérlet okáért aztán egy chloroformmal 
i tatott gyapotdarabot s több husdarabká t tettek 
egy üvegedénybe, melyet légmentesen zártak 
el. Két hét mul tán a hus még változatlan vo l t ; 
de használatkor, sütés által, illetőleg elkészítés 
u tán is megtartja édeskés chloroform izét. Egyéb 
kísérletek azt mutat ták, hogy a chloroform 
szintén képes a már megindult rohadási folya­
matot megakadályozni. Kohadásban levő húst 
ugyanis chloroformos vizbe tettek s rövid idő 
múlva elvesztette kellemetlen szagát, mig a 
rohadás egy héttel később sem haladt előbbre. 

A legfontosabb föladatok egyike tehát, 
azokat a kártékony organizmusokat, melyek az 
ember egészségére s életére törnek, megsemmi­
síteni, kiirtani, még mielőtt az emberi testbe 
származtak. 

Nyirkos, ingoványos vidék költő fészke a 
hideglelés, a láz és já rvány mételyének. Kísér­
letek történtek, hogy dus lombozata , gyorsan 
tenyésző növények által tisztítsák meg az ily fer­
tőzött vidéket s főleg a gummi fa (Eucalyptus 
globosus) által fényes eredményre ju tot tak . Azt 
tartják, hogy a levelek kámforos szaga s a víz­
nek a gyökérszálai által való gyors fölszivása 
okozta e fának üdvös befolyását. Ha zsombékos, 
mocsaras helyen ültetik el, a fölszint drainiroz-
zák. Az első kísérlet színhelye a Cap volt, s há­
rom év multával a gyarmatnak legegészségtele-
nebb részében a hideglelés megszűnt. Azután 
vagy 13,000 darab csemetét ültettek el Algírnak 
egészségtelen vidékén. Mikor aztán bekövetke­
zett az az idő, a midőn a hideglelés jelentkezni 
szokott volt, egyetlenegy láz-eset sem fordult 
elő, valamint hogy azóta azt a vidéket a jár­
vány teljesen megkímélte. Constantia közelében 
is vannak ilyen hideglelős vidékek, melyeket 
télen nyáron öntöttek el a mocsaras vizek. Öt 
évvel a gummi-fa elültetése után kiszáradtak s 
a hideglelés megszűnt. Hasonló eredményekre 
jutot tak déli Francziaországban és Kubában. is . 

Magyarhonban a Fer tő melléke, a beszter-
czei Lápvidék, de különsen a Tisza mente a 
tavaszi árvizek u tán s Temesvár környéke volt 
az ország leghideglelősebb része. A várt övező 
békanyálas, lencsés pocsolya öléből miriád-
számra fakadnak a bakteriak s ássák alá az oda 
került idegen egészségét s még a benszülöttben 
is tettek kárt, noha ez, az atavizmus és a honos­
ság törvényeihez képest, kevésbbé volt alája 
vetve a mételynek. Néhány év előtt, ugy hal­
lom, betemették a vár árkait, s a közegészség 
azóta kedvezőbb adatokat is szolgáltat. 

A fa-ültetésnek számos üdvös következmé­
nyei közt első sorban áll a jó levegő. De ilyes­
mit hasztalan prédikálunk még a mi alföldi 
n é p ü n k n e k ; ő ellensége a fának; s ha valaki 
szomszédja ü l t e t i : megveszi tő le ; s ha jó szeré­
vel ide nem adja, kivágja. Neveli a gabnapusz-
titó madarat , úgymond. Pedig ha ültetné a fát, 
nedvesebb volna a talaj s nem kellene annyit 
rettegnie a szárazságtól. 

De a népnevelés ebben az i rányban is 
meg fogja teremni jó gyümölcseit. Magát a fa­
ültetés kérdését egy másik «hasznos levelem» 
számára tar tván fenn, a mostaniban csak a bak­
teriakról akar tam megemlékezni s arról a mód-
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ról, hogyan védekezhetünk ellenük. Szántóvető 
nép vagyunk s filloxera, colorado-bogár, zsi­
zsik, ragya ós rozsda nekünk sokkalta nagyobb el­
lenségünk, mint nyugati szomszédunknak. Azért 
hát sohasem fölösleges dolog az, figyelmeztetni 
ar ra az ón magyaromat : hogy az ész, tudomány 
es szorgalom hármas fegyverével megküzdhet 
a fenyegető bakteriával és gombával. 

Még toldhatnék néhány szót a föntebbiek-
hez. De a tentám megaludt^ nehéz kölönczök-
ben reng a tollam hegyén. Nem folytathatom. 

Ez is a gombák műve. 
Dr. TŐKÉS. 

A DUNAI LAZACZ VAGY GALÓCZA.* 
Salmo hucho Lin. 

A galócza a Fekete-tengerbe szakadó folyamok­
ban lakik, jelesen a Duna és ennek mellékfolyóiban. 
Legközelebbi rokona a rajnai lazacz és a hegyi 
patakok ismeretes lakója : a pisztráng. Ezektől eltér 
a galócza abban, hogy termete hosszura nyújtott és 
hengeres alakú. Feje feltűnően hosszú, egy negyede 
az egész test hosszának. Tágas szája erős fogakkal 
van megrakva, a mi ragadozó természetére mutat. 
Dereka apró pénzes. Úszó szárnya van nyolcz : két 
mellszárnya a kopoltyu-hasadék mögött; két szár­
nya a hason ; kettő a hátán, mely közül az első haj­
lítható, haránt- és hosszirányban osztott szálakból 
áll, a második pedig csak egy kiemelkedő, zsírral 
megtelt bőrredő ; a test végén félholdképen kikanya­
rodott farkszárnya van és a végbélnyilás mögött, 
szemközt a zsirszárnynyal, a fark alatti szárny. A 
galócza hátán sötét barna-zöldes, mellén ezüst-fehé­
res, oldalain kerek és félholdas foltok vannak. A 
korosabbaknál az oldalak vöröses színnek, íváskor 
pedig gyönyörű rózsaszínűek. 

csak lehet, nemesebb halakat visznek be az amerikai 
vizekbe, s e czélra se költséget, se fáradságot nem 
kiméinek. Már a galóczára is figyelmesek lettek, és 
Hessel alapos jelentéséből * kitetszik, hogy a ga­
lócza nemsokára a szabad Amerika szabad folyású 
vizeit fogja népesíteni. Akkor valószínűleg a magyar 
kormány is sietni fog, hogy termékenyített galócza-
ikrát hozasson a Dunába és mellékfolyóiba. Különös 
tünemény, hogy nálunk a távolról hozott dolog min­
dig lecsültebb, mint a közel lévő. Kevés költséggel 
és egy életre való halászati törvénynyel folyóvizeink 
elszegényedett,, végpusztulásnak indult bal-állomá­
nyát ismét föl lehetne frissíteni, ugy, hogy a vizek­
ben úszkáló becses tápláló anyag olcsó és minden 
osztályú munkás embertől megszerezhető lenne. Kí­
vánjuk, hogy a/oí/as, meni/hal, galócta stb. a legsze­
gényebb ember asztalán is ismert és gyakori étel 
legyen. 

kárász J. 

A TÉLI PALOTA SZENT-PÉTER-
VÁROTT. 

Szent Oroszország területén nincs ma gondo­
sabban őrizett pont, mint a czárok lakó helye, a téli 
palota. Eendőrök egész hadserege lakik benne, mely 
fölkutatja, szemmel tartja minden zege-zugát, gya­
núst vagy idegent bele nem ereszt, s még környékét 
sem lehet megközelíteni föltartóztatás és megmotoz-
tatás koczkáztatása nélkül. 

Néhány év, kivált pedig a hires robbanás óta, 
bizonyára ez a világ legtöbbet emlegetett épülete. A 
czári család évenkint nyolcz hónapot tölt benne. 
Eoppant egy alkotmány ez, vörhenyes kövekből, me­
lyek azon nyersen vannak egymásra rakva, a mint a 
kőbányából kikerültek, mint a fa, ugy faraghatók, de 
a szabad levegőn megkeményednek, mint az üveg. A 
velenczei sóhajok hídjára emlékeztető födött híd 

A dunai lazacz vagy galócza. 

A galócza fölülmúlja a többi rokonait nagyság­
ban, hossza 1—2 méter, súlya pedig 20—30 kilo­
gramm lehet. 

A rajnai lazacz rendesen a tengerbe vándorol, 
honnét visszatér a folyókba ; a galócza fiatal korában 
a Duna kisebb mellékfolyóiban tartózkodik, jelesen 
az Inn, Lech, Isar stb. folyókban. A 6-;-8 kilogramm 
súlyúak a nagyobb folyókat választják lakó helyül, 
pl. a Vágót, a hol Trencsén városa fölött nem ritka 
s a tót halászok ott hlmcatka névvel jelölik, továbbá 
gyakori a Száva, Dráva, Tisza, Maros, Olt fo­
lyókban. 

Kokonaitól eltér még abban is, hogy ívás-ideje 
nem őszi vagy téli hónapokra, hanem április és má­
jus hónapokra esik. Ez alkalommal az ikrás-hal far­
kával gödröt ás a folyó-meder közepén, a hova ikrá­
ját lerakja, melyet több kisérő tejes-hal termékenyit. 
E fontos elfoglaltsága alatt a galócza annyira süket 
és vak, hogy csónak mehet el fölötte és szigonynyal 
elfogható. 

Szomorú tapasztalat, hogy épen íváskor számos 
halat fognak el, mi által ezreket pusztítanak el. Ilyen 
rablóhalászat mellett nem csoda, ha folyóvizeink 
hal-állománya napról-napra apad, ugy, hogy rövid 
idő múlva a fogasról csak a híre marad meg. 

Az amerikai kormány állandó bizottságra ru­
házta a pisci cultura fontos ügyét. Megvizsgálták a 
haltenyésztésre alkalmas vizeket és derekasan hozzá 
látnak, hogy szaporítsák a hasznos halakat. A honnét 

* Xehány nappal ezelőtt emiitették a napi lapok, 
hogy a pancsovai hírlapírók a budapesti hirlapiróknak 
egy kiválóan szép és ritka hallal kedveskedtek.Az egyik 
lap meny hal-nak, a másik/ojaí-nak, a harmadik hucho-
nak nevezte. Tehát egy halra mindjárt három halnak 
nevét alkalmazták ! A dolog érdekelt, miféle hal lehetett 
az ? — Látni és megvizsgálni már nem volt alkalmam, 
mert a hal eltűnt oda, honnét nincsen visszatérés. A 
vendéglős szavaiból kivettem, hogy nem egyéb volt, 
mint dunai lazacz vagy galócza.— K. J. 

köti össze II. Katalin hires kéjlakával, a Remeteség­
nek nevezett palotával. 

A régi téli palota 1837-ben leégett. Rengeteg 
épület volt ez is s hatezernél több ember lakott 
benne s nem kevesebb mint 80 ezer munkáskéz dol­
gozott fölépítésén. Az uj téli palota egyetlenegy év 
tartama alatt készült el. A czárok korlátlan hatalma 
kellett hozzá, hogy e csoda megtörténhessék, melyhez 
hasonlóért egészen az egyiptomi pyramisok koráig 
kell visszamennünk. Képzelhetni, mennyi pénz- és 
emberáldozatba kerülhetett ez a szeszély. 

A mai téli palota egy roppant nagy egyenközü 
négyszög, melynek főhomlokzata négyszáz lábnyi 
hosszúságot tesz ki. Gyakran hasonlították a madridi 
királyi lakhoz, csakhogy a téli palotának gyönyörű 
kilátása nyilik a Nevára, mig a spanyol királyok 
egykori rezidencziája csak a Mauranosz hitvány 
kis vize mellett áll. Nagyszerű aranyozott márvány-
lépcsőzet vezet a főbejárat felé, s benne a roppant 
nagy és fényes termek egész sora tárul, igy a ban-
ket-terem, melyben gyakran 800 ember étkezik, a 
Szent-György-csarnok, mely tele van carrarai már­
ványból készült nagyszerű faragványokkal, szobor­
művekkel és díszítésekkel; itt van a czári család 
lakosztálya is, amaz emlékezetes étteremmel, melyet 
a dinamit-akna fölrobbantott s még egy kicsi, sze­
rényen bútorozott szoba, mely a téli palota egyik 
legnagyobb nevezetessége. Nincs abban egyéb, mint 
egy asztal, néhány szék, egy-két. állvány s egy füg­
göny nélküli egyszerű tábori ágy. Ebben a szobában 
hunyt el Miklós czár. Ma is minden ugy van a szo­
bában, mint halála pillanatában volt. Zsebkendője 
és keztyüje egy széken fekszik, egyenruhája az ajtó 
mögött lóg egy széken, íróasztalán egy befejezetlen 
levél. 

* United states commission of fish and fisheries. 
Pari. II. Washington 1874. pag. 161. 

A téli palota maholnap valószínűleg legenda-
szerű épület lesz, hasonló a tauriai palotához, mely 
a Cherzonezus meghódítása emlékére épült, s mely­
ben, a babonás oroszok rendithetetlen hite szerint, 
ma is ott kisórt az utolsó krimi khán szelleme, viha­
ros téli éjeken szivszakgató jajveszékléssel töltve be 
a levegőt hazája elpusztulása s a szimferopoli tatár­
fejedelmi palota kirablása fölött. 

EXEKUCZIÓ IRLANDBAN. 
Irlandban a kényszer-törvény létrejövetele óta 

látszólag csend és béke van. Kényszeritett csend, 
mely a hatalom szavára jött létre , melyet nem kísér 
a nagy tömeg megelégedése, de mégis csend és tör­
vényes nyugalom. Itt-ott egy-egy lázító forradalmárt 
fognak el, másutt, különösen a nagyobb városokban, 
zavargásokat nyomnak el erőszakosan, de a nagy 
tömeg meghajol a törvény előtt, forradalmi tünteté­
sek nincsenek s aránylag igen csekély szám azoké, 
kiket elfoghattak, még a Land-Liga vezérférfiai 
is szabadon vannak. 

A kényszer-törvény alapján most egész szigor­
ral lépnek fel a földmivesek és bérlók ellen, kik 
eddig a zavaros időkben a fizetést megtagadták. 
Nem ritka eset már többé az árverezés, hol a sze­
gény irlandi népnek minden ingó bingóját, az élet 
fentartására annyira szükséges házi állatjait is, elad­
ják a bér és adóhátralékok fejében. A népnek és 
barátainak nincs annyi pénze, hogy a koldusbottól 
még megmentő eszközt ismét visszaszerezhetnék, 
idegenek kezébe jut az is, s a benszülött ír végkép ki 
van szolgáltatva a nyomornak. 

Nem ritka az az eset sem, különösen a nyugati 
megyékben, hogy a bérhátralék miatt a szegény 
földmivest és családját kidobják az egyszerű konyhá­
ból, hol maga és családja oly sok ideig lakott. Az ir 
rendőrségnek, melynek most félig-meddig katonai 
szervezete van, kellemetlen föladata, hogy a törvény 
szigorának e tekintetben érvényt szerezzen. Szomorú 
és nehéz kötelesség ez, de meg kell lenni. Az egy­
szerű szegényes bútort kidobják a szobából, a síró 
nő és leány, a megrémült kisdedek, az önmagával 
tehetetlen nagyapa kortól, fájdalomtól megtörve 
gyámolitót igényelnek, hogy az előttök nyomorúsága 
daczára is kedves helyet elhagyhassák. A szomszé­
dok, kik a szomorú esetet bámulni jöttek, s kiket 
képünkön oldalt lehet látni, természetesen, nagyon 
föl vannak háborodva, hiszen hasonló sors várhat 
csakhamar reájok is ; de nincs, a ki segítsen, a tör­
vény szólt s a törvény hatalmasabb, mint egyesek 
emberi érzelme és szánakozása. Igy növeli maga «a 
társadalmi rend» a nyomort s a nyomorral az elé­
gedetlenséget. A kényszer-törvény, melyet az angol 
parlament alkotott, kétélű fegyver volt s egyátalán 
nem alkalmas arra, hogy azt a szakadást, mely az 
angol és az ir nép között fennáll, áthidalja. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
„A fogak gondozása gyermekek- és felnőt­

teknél" czim alatt hasznos könyv jelent meg az 
Eggenberger-féle könyvkereskedésben; irta dr. Ár-
kónj József orvos- és sebésztudor, a főváros egyik 
ismert fogorvosa. A gyakori és sok szenvedést okozó 
fogfájásokból a kuruzslások egész végtelensége szár­
mazott, s a népies arkánumoknak és hirlapilag hir­
detett csodaszereknek se szere, se száma. Egy 
világosan, mindenki által megérthetőleg és szakér-
tőleg irt könyv e tekintetben igazán szükséges. Ar-
kövy könyve igy tárgyalja mindazt, a mi a fogak 
épségben tartására, a száj gondviselésére szükséges, 
hogy a bajoknak elejét lehessen venni. Leirja a fogak 
fejlődését, a fog és íny bajait; a fogatlanság okait; 
szól a mesterséges fogakról stb. Szülők részére 
különösen érdekes a gyermekek fogzásáról szóló 
rész, melyben felszólal azon téves hit ellen, hogy a 
fogzás idejében a gyermeknél jelentkező bajokat a 
fogak jövése idézné elő. A fogzás épen nem beteg­
ség, és soha gyermek nem halt meg a fogzástól, 
hanem egyéb idézte azt elő. Vannak azonban csak­
ugyan beteges jelenségei is a fogzásnak, melyeket 
könnyen föl lehet ismerni, s melyeket Arkövy föl is 
sorol. A hasznos könyvre fölhívjuk a figyelmet. 
Ára 1 frt. 
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„Műszaki Het i lap" indult meg Gonda Béla 
műegyetemi tanár szerkesztésében. Czélja az átalá-
nos technikai ismeretek terjesztése, különös tekin­
tettel hazai viszonyainkra. Ad tehát az építészetre, 
műiparra, gépészetre, gyáriparra vonatkozó közle­
ményeket, illusztrácziókkal. Az első számban, mely 
már megjelent, Vásárhelyi Pálnak, a Tisza- és Vas­
kapu-szabályozás megalkotójának, arczképét mutatja 
be ; ismertet egy uj rendszerű hegyi vasutat; közli 
az operaház rajzát s bő értesítéseket jegyez föl a 
szakmáját illető mozgalmakról. Az is sokakat fog 
érdekelni, hogy közli különböző vidékekről az épitő 
anyag árát, a munkabéreket, az építkezésekre vonat­
kozó hirdetéseket, előfizetési ára egész évre 6 frt; de 
1 frtos részleteket is elfogad a kiadó hivatal: Buda­
pest, üllői-ut 4. szám. 

Az „Orvos-természettudományi Értesítő", az 
erdélyi múzeum-egylet és orvos-természettudományi 
társulat most megjelent terjedelmes füzetében az 
október 3-iki erdélyi földrengésre vonatkozó adato­
kat állította össze dr. Koch Antal. Erdély minden 
részéből összegyűjtött adatok egész halmazát állí­
totta elő s ellátta szakszerű fejtegetésekkel. Három 
táblázat is van mellékelve. Az egyik a rengési kerü­
let térképe, s azon megjegyezve az erősebb vagy 
gyöngébb ingások helye, az ingás iránya, a kőzetek, 
stb. A műre 1 írtjával előfizetés is volt hirdetve. Az 
előfizetők külön lenyomatban kapják meg. 

-A „Történelmi t á r " ez évi folyamának máso­
dik füzete (ápril—június) már szét van küldve, Hazai 
történelmünkre vonatkozólag ismét sok uj okiratot 
hoz nyilvánosságra. Szilányi Sándor a Bélai Pál-féle 
mozgalom történetéhez közöl adatokat a marosvá­
sárhelyi Teleki-féle levéltárból, hol a mozgalom 
történetére" igen sok becses anyag van. A nem rég 
elhunyt Fabriczius Károly az országos levéltár kincs­
tári osztályában tett kutatásai alatt 43 oly okiratot 
talált, melyek a magyarországi reformáczióra vo­
natkoznak s az 1530—60 közti évekből valók- Ezek 
közlését is megkezdi a jelenlegi kötet, mely kisebb 
közleményekben is gazdag. 

„Az én édes ot thonom" czimű népies rajzokra 
hirdet előfizetést Palotás Jusztin 1 frt 30 krjával. 
Ez összeg ápril végéig a szerzőhöz Szegedre kül­
dendő. 

Dr. Kerékgyártó Béla tudatja, hogy «A ma­
gyar kir. udvar a királyság fénykorában* czimü 
munkája már közelebb meg fog jelenni, s fölhívja 
mindazokat, kik azt megszerezni óhajtják, ezt vele 
legegyszerűbben — a név és lakczim pontos följegy­
zésével — levelező-lapon tudatni szíveskedjenek. Az 
így előjegyzettek azt még előfizetési áron (1 frt.) l 

fogják kézhez vehetni postai utánvét mellett; mig 
bolti ára magasabb leend. 

A nemzeti színház igazgatósága elhatározta, 
hogy a jövő hóban Meyerbeer operáiból cyklust 
rendez, mely ápril 4-én kezdődik «Ördög Bóbert» | 
előadásával és végződik ápril 24 én az «Afrikai | 
nő*-vei. Wiltné az Ördög Róbertben, Hugenottákban ! 
és a Prófétában fog énekelni. 

Eredeti operetté a kolozsvári színházban. A j 
kolozsvári színházban e hó 19-én került színre „.-1 • 
gólyakirály" czimü magyar operetté, melynek zené- j 
jét b. Bánffy György, szövegét pedig b. Kemény ! 
Endre irta. A kolozsvári lapok dicsérik az operetté j 
hatását. A zenéről azt mondják, hogy bányája a 
szebbnél szebb dallamoknak, eredeti s néhol egész 
operai stylben van tartva. Általában meglátszik, i 
hogy báró Bánffy Györgyöt tehetségei a magasabb 
zenére, a lyrai opera terére utalják. Csak a hang- i 
szerelést tartják nem elég gondosnak. A báró Ke­
mény irta szöveg szellemesen van irva, tele politikai 
és társadalmi vonatkozásokkal, s komiknma maga­
sabb fajú, mint az operetteké rendesen. A szerzőket 
többször kihívták, koszorúkkal, tapsokkal halmozták 
el. Az előadás sikerét emelte az is, hogy a zene­
karban b. Huszár Károly, a kitűnő hárfajátszó is 
közreműködött, az operetté egy szép hárfaszólóját 
adva elő. 

Képzőművészeti hirek. A műcsarnoknak ápril 
elején megnyíló tárlatán többi közt Feszty Árpádtól 
•Krisztus temetése* is látható lesz, mely mellék­
darabja a «Golgotha» czimü igen sikerült festmé­
nyének. Mészöly Géza a "Balatoni révet* állítja ki ; 
Ligetitől is lesz uj tájkép, továbbá Petrovics Szeged­
ről három árvízi képet küldött. — A képzőművészeti 
társulat biráló bizottsága, az alapitói diszokmány 
tervezetének pályadiját megosztá két mű : a Kelen 
(Klein) Árminé s a Braun Arnold és Wünsche 
Emilé közt; e művek sem felelnek meg teljesen a 
kiirt föltételeknek, de legalább legjobban megköze­
lítik. Kiss György «Irgalmas samaritánus* czimü 
szép szoborcsoportját a főváros megvásárolja s az uj 
kórház lépcsőházában helyezi el. — Az első hazai 
takarékpénztár ezer forinttal a képzőművészeti tár­
sulat alapitói közé lépett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A gr. Teleki-féle vígjátéki pályázat. A tudo­

mányos akadémia, mint minden évben, néhai gr. 
Teleki József nevenapján döntött a Teleki-féle száz 

i aranyos pályázat ügyében. Heinrich Gusztáv tett 
részletes jelentést a pályaművekről, melyek közt a 
bírálók (Zichy Antal, Arany László, Heinrich Gusz­
táv és a nemzeti színház részéről Újházi és Nádai) 
egyet sem találtak olyat, hogy föltétlenül érdemes 
volna a jutalomra. 

Összesen 26 munkát vett át a biráló bizottság, 
ezek közül azonban 8 nem esik a pályázat körébe, 
mert tárgyuk nem vígjáték, amint ezt a pályázati 
szabályok megkívánják. A többiek legnagyobb része 
éretlen kísérlet. Az emlitésreméltók : uSzinmi'tirók,* 
mely mulattatón van irva, egy pár jó alak is van 
benne. Parisban játszik s fő hőse egy franczia szin-
műiró, kinek egész színműíró gyára van. De inkább 
bohózat, mint vígjáték, s feltűnőbb hibákkal bir. 
„A rokonok" szerkesztésénél fogva elég ügyes, de 
alakjaival és helyzeteivel nagyon is taposott utakon 
jár. Ennél ügyesebb és tartalmasabb „Az eladó jó­
szág" ; magasabb érdeme nincs, hanem színi hatása 
lehetne. „A bolond malom" átdolgozással mulattató 
vígjátékká válhatnék. A bírálók közül egy a juta­
lomra méltók közt fölemlité „A kaczér"-t, mely 
tagadhatatlanul figyelemre méltó tehetségtől eredő, 
de mégis jelen alakjában teljesen eltévesztett munka. 
A pályázat legjobb két darabja „A lovagias kor" és 
„Két apa," mind kettő 3 felvonásos vígjáték, igen 
figyelemre méltó, irodalmi érték nélkül nem szűköl­
ködő, biztos színi hatást ígérő színmüvek, épen nem 
hibátlanok, de elég sikerültek arra, hogy kisebb 
javításokkal nagyobb igényeknek is megfeleljenek. 
A bizottság egyetért abban is, hogy gyöngéiknél 
fogva a jutalomra csak az ügyrend 90 ik pontjának 
alkalmazásával érdemesek, vagyis a jutalom csak 
ugy adatik ki, ha a legjobbnak mondott mű szerzője 
félév alatt maga kívánja azt. Ha a díj ketté osztható 
volna, talán a két darab közti megosztás jöhetett 
volna szóba. 

„A lovagias kor" voltaképen csak második fel­
vonásával kelt érdeket. A darab czime egészen rossz, 
mert teljesen félrevezeti az olvasót, ez okozza azután, 
hogy a mű tendencziája is zavaros. A cselekmény 
momentumai nem állanak egymással kellő összefüg­
gésben. A régi elcsépelt motívumok egy kis eredeti­
séggel vannak felhasználva, de a darabnak vannak 
oly benső hibái, melyek szerkezetének egységét és 
kerekdedségét megrontják és a szinmü hatását is 
kérdésessé teszik. 

A pályázat legjobb darabja a 24. sz. „Két ajia". 
(Jeligéje: Fölebbezek!) Szerkezete, jellemzése, dia­
lógusa gyakorlott kézre és müveit íróra vall. Főleg 
kitűnő első felvonása. Hiányai nem lényegtelenek, 
de könnyen javíthatók. Ha a második és harmadik 
felvonás az elsőnek magaslatán állanának, a bizott­
ság egyhangúlag ítélte volna oda szerzőnek a jutal­
mat. De a darab hiányai még a bizottság többségét 
is arra kényszeritették, hogy az ügyrend 90 §-ának 
alkalmazását indítványozza. 

Az akadémia összes ülése elfogadta ez indít­
ványt. A «Két apa» jeligés levélkéje tehát félre 
tétetett, a többiekét pedig elégették. Mint híre jár, 
a «Két apa* szerzője Ujiári Béla soproni reáliskolai 
tanár, kitől nem régiben «Farkasok közt* czimű 
szinmű jelent meg, mely miatt polémiát is folytatott 
Csiky Gergelylyel. A «Színműírók" két kezdő író 
műve: Karczag Vilmosé (a «Debreczeni Ellenőr* 
dolgozótársa) és Szabolcsi Lajosé. «A lovagias kor* 
irója pedig Fenyéry Mór, fiatal vidéki színész. 

A magyar tud. akadémia e hó 21-iki ülésén 
az első felolvasást Simonyi Zsigmond tartotta «az 
analógia hatásáról főkép a szóképzésben*. 

Az analógiát ugy mutatta be, mint legfőbb 
tényezőt a nyelvek életében. Főleg az úgynevezett 
hamis analógiákkal foglalkozott Simonyi. Egyik 
szóképzési vagy kifejezési minta után per analógiám 
készült sok más. Különböző csoportokban sorolta 
elő az eredetileg más jelentőségű szavakat, az idegen 
nyelvekből átvett szavakat, módosulásokat, szóta­
gokkal való bővítéseket vagy csonkításokat, nyelv­
tani alakok fejlődését, s általában ide sorolta a 
nyelvújítás számos szavát, melyek egy része szintén 
analógia utján jött létre. 

Utána Joanovics György tartott felolvasást ily 
czim alatt «Értsük meg egymást*. Az orthologuso-
kat oltalmazta a nyelvújítók ellen, s polémiát indí­
tott Ballagi Mór ellen, ki az akadémia január 3-iki 
ülésén megtámadta az orthologusokat. Joanovics el 
nem ismerheti, hogy a nyelvmivelés és újítás csak a 
költők és tudósok kiváltsága lehetne, mert oda nyel­
vész is kell. A nyelvérzék, műizlés sem elégséges. 
Ballagi tiltakozott, hogy félszázados nyelvújítási 
munkáját ne támadják meg. A nyelvújítás félszáza­
dos munkája, melyik napon ért véget, hogy megtud­
ják az orthologok, mely szónál kezdhető a szavak 
megbirálásának szabadalma ? Ha ez időszak művét 
bántani nem szabad, nincs más hátra, mint kimon­
dani, hogy a holnaptól kezdve készítendő uj szavak 
sújtassanak. Ki mondja ezt ki ? Az akadémia, vagy 
az írók ? Az uj szavakat az orthologia három cso­
portba sorozza. Első csoportba osztja a kifogás nél­
küli alkotásokat: pályáz, értekezik, irodalom stb. 
Második csoportba osztja a nem szabályos alkotáso­

kat, melyek azonban már elterjedtek, mint: szerény, 
képes, szilárd, tervez stb. A harmadik osztályba 
tartoznak a minden tekintetben rosszak, mert azok 
a nyelv természetével ellenkeznek. Ezek közt is 
vannak olyanok, melyek erős gyökeret vertek, s alig 
remélhető kiirtásuk. 

Ebből állt Joanovics értekezésének első része, 
mert az idő előhaladása miatt a második részt 
későbbre halasztotta. 

A földrajzi tá rsula t e hó 24-iki fölolvasó ülé­
sén dr. Somogyi Ignácz ismertette Uj-Zeelandnak 
már-már kihaló őslakóit a maori népet, melyről 
Somogyi könyvet is irt. A maorik szokásairól, tulaj­
donságairól szólva, megjegyzé, hogy az mind a 
múltra vonatkozik, mert a misszionáriusok már 
megtérítették őket, uj szokásokat vettek föl és az 
angol uralom alatt nagyon pusztulnak. Ismertette 
hagyományaikat, s dalaikból szintén bemutatott 
néhányat. Ezután dr. Say Mór tartott előadást ke­
leten tett utazásáról, mely Konstantinápolyon át 
Egyiptom egy részére és Olaszországra terjedt ki. 

Közgyűlések. A gazdasszonyok országos egylete 
mult vasárnap tartotta évi közgyűlését Damjanich 

! özvegyének elnöklete alatt. Az árvaházban a mult 
évben 102 növendéket oktattak. A bevétel 31,124 
frt, a kiadás 29,345 frt volt. A tagok száma 1362. 
Elhatározták, hogy fölszólítják a hazai összes nőegy-
leteket, lépnének a pártoló tagok sorába. — Az 
„Athenaeum" nyomdai társaság közgyűlése elhatá­
rozta, hogy a hírlapírók nyugdijalapja részére 5000 
frtot ád ; az intézeti munkások segélyalapjára szin­
tén ennyit, szavaztak meg. Egy részvény után az 
osztalék 40 frt. — .-1 Lloyd-tarsulat is mult vasárnap 
tartotta közgyűlését, mely a hírlapírók nyugdíj alap­
jára négy éven át 5—500 (összesen 2000 frt) szava­
zott meg. A társulatnak legtöbb jövedelmet a «Pes-
ter Lloyd* hozott, összesen 337,345 frtot, melyből 
a tiszta jövedelem 33,046 frt. A társulat vagyona 
279,819 frt, a tagok száma 545. — Az iparos-képző 
protestáns egylet közgyűlésén, mely Győry Vilmos 
elnöklete alatt folyt, az évi jelentés tudatta, hogy 
jelenleg száz iparos ifjú vett részt a tanulásban, s az 
oktatás kiterjed a könyvvezetésre, számtanra, irály­
tanra is. Eddig 1363 ifjú talált itt módot a kiképez-
hetésre. Az egylet vagyona 4212 frt; betegápoló és 
segélyzó pénztára is van. Elnöknek Győry Vilmost, 
titkárnak Falvy Viktort s pénztárnoknak Beliczay 
Bélát választották. 

Az irói segélyegyletnél Horváth Döme a 
kir. ítélőtábla tanácselnöke 200 frtot alapítványt 
tett. Az egylet alaptőkéje a mult hóban 1300 írttal 
gyarapodott. Hír szerint a Szécsenyben család nél­
kül elhalt Molnár János volt gazdatisz is 5000 frtot 
hagyott ez alapra, az akadémiának pedig 10,000 frtot. 

A Kárpát-egylet választmánya e hó 16-án 
Késmárkon ülést tartott, melynek közérdekű tár­
gyai ezek voltak: Poprádon vagy Felkán (a hely 
megállapítása a közgyűlés dolga lesz) kárpáti mu­
zeumot rendez be. Az épület tervét Müller épitő mái­
éi is készítette; egyemeletes lesz s 15,000 frtba 
kerül. A költséget aláíró ivek kibocsátása utján 
akarják fedezni s e végből, valamint átalában a terv 
valósítása czéljából bizottságot alakítottak. A mu-
zeumra már is adakoztak 222 frtot, s azonkívül Pop­
rád városa készpénzben és építőanyagokban 1864 
frtot, Felka városa pedig 3272 frtot s egy madár- és 
érem-gyűjteményt ajánlott fel. Az egyesület az agg­
teleki barlangot bérbe vette, azt kitisztogatja, útjait 
kijavítja, hidakat emelnek a meredekek fölött. To­
vábbá pontosan fölmérik; Józsafő mellett uj kijá­
ratot készítenek, mely a látogatók számára lehet­
ségessé teszi, hogy 8 órai vándorlás után a barlangot 
annak ellenkező oldalán elhagyhatják. Eddig ugyan­
azon az utón voltak kénytelenek a látogatók vissza­
menni. A barlangot a gömör-tornai osztály egy 
bizottsága, az egyleti választmány egy küldöttjével 
fogja igazgatni, a közvetlen felügyelő pedig az agg­
teleki ref. lelkész leend. A választmány alkalmas 
vezetőkről is gondoskodni íog. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Püspök-jelöltek. Szombathelyi püspök gya­

nánt gyakran kezdik emlegetni Tarkányi Béla egri 
kanonokot, ki irodalmi téren is jó névvel bir. — A 
Hajdu-Dorogon szervezendő magyar gör. kath. püs­
pöki szék egyik jelöltje Firezák Gyula munkácsi 
kanonok. — A Szerajevóbait fölállítandó kath. érseki 
állásra pedig Antunoi'ics kalocsai nagyprépost nevét 
lehet hallani. Bosznia egy időben szoros összefüggés-

1 3 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 205 
ben volt a kalocsai érseki székkel és nem lehetetlen, 
hogy a régi jogot az uj érsekségnél csakugyan tekin­
tetbe veszik. 

MI ÚJSÁG? 
Azon t . előfizetőket, kiknek előfizetése 

márczius végén lejár, a kiadó-hivatal megren­
deléseik mielőbbi megújítására kéri föl, hogy a 
lapok küldésében késedelem vagy zavar ne áll­
jon be . A «Vasárnapi Újság» és melléklapjai: a 
«Politikai Újdonságok" és «Világkrónikán elő­
fizetési fölhívása alább olvasható. 

A pétervár i merénylet óta a lakosság kedélye 
az izgatottság, a folytonos rendőri beavatkozás, a 
legképtelenebb túlzott hirek terjesztése miatt olyan, 
hogy őrülési esetek gyakran mutatkoznak. Merse-
jewski tanár kórházában tíz ilyen beteget vettek föl. 
Fölfedezett aknákról, dinamit-gyárakról, az összees­
küvés legkalandosabb vakmerőségeiről beszélnek 
minden felé és közbe a rendőrség folytatja szakadat­
lanul a befogatásokat. Mióta a kert-utczában aknát 
fedeztek föl, a háziurak a padlástól a pinczékig 
átvizsgáltatnak mindent. A rendőrség gyanakodását 
eléggé jellemzi az az eset, mely akkor történt, mikor 
a czár holttestét a Péter-Pál templomba szállították. 
A templomi gyász-szertartás alatt az énekes karból 
olyan hang hallatszott, mely sehogy sem tudott 
harmóniába jönni a többivel. Mivel pedig onnan 
szólt a karból, világos, nem lehet ott helye ilyen 
hamis éneknek. Bögtön elfogták a hamis énekest, a 
ki bevallotta, hogy csakugyan nem tartozik a temp­
lomi énekesek közé. Hogy mért furakodott oda, arról 
a rendőrség előtt kell számot adnia. Az eddig 
befogóttak számát nem tudni. Legtöbbször emleget­
nek a pétervári sürgönyök bizonyos Zselyabov nevű 
fiatal nihilistát, kit még a merénylet előtt fogtak el, 
s a kit a merénylet főintézőjének tartanak. A ki a 
czárra a halálos bombát vetette, — mint már bizo­
nyos — ugyanaz, ki a kapott sebek következtében a 
kórházban elhunyt és a ki vonakodott megmondani 
nevét. Jelnitzkinek hivták. Pauzakor az első bombát 
vetette, kit a mint elfogtak, s elkísértek, a nép ütle­
gelte az egész utón, mire a fiatal ember igy szólt: 

• Éretlen emberek, majd csak később látjátok be, 
hogy mi történt.* Riszakov és a többi elfogattak 
vallatásánál a tudományt is igénybe veszik a birák. 
Legalább egy tudósító azt jelenti, hogy megvilla­
nyozzák őket, a mi tudvalevőleg nem tartozik a 
kellemes érzések közé, s elősegítheti a kényszeritett 
őszinteséget. Ételökbe bóditó szert kevernek, hogy a 
kábultság megtörje a makacsságot. Az elfogottak 
pőrét e napokban kezdik meg. A czár temetésére 
nagyszerű előkészületek történnek. E hó 27-kére 
Európa minden udvarától megérkeznek a rendkívüli 
követek, vagy az uralkodók rokonai. Angliát, Né­
metországot a trónörökösök képviselik. Monarkhián-
kat Károly Lajos főherczeg. A bolgár fejedelem, a 
montenegrói fejedelem már megérkeztek. A czár 
véres halálának emlékére érmek készülnek, melyek 
egyik oldalán ez lesz a fölirat az evangéliumból: 
• Népeim, mit vétettem nektek, hogy a jót roszszal 
viszonozzátok.* A második oldal "fölirata: «A szaba­
dító Sándor czár vértanú halálának emlékére*. Azon 
a helyen, hol a czárt megölték, már hozzákezdtek a 
kápolna építéséhez; egyelőre csak ideiglenesét emel­
nek, s később állítják föl a diszeset. Az uj czárról 
beszélik, hogy a mint atyja összezúzott testénél állt, 
zsebkendőjét bemártotta apja vérébe s igy kiáltott 
föl: «Elteszem ezt örök emlékül; ez emlékeztessen 
rá, minő fogadalmat tettem e borzasztó órában*. 
Minden nap ujabb és ujabb fölfedezéseket tesz a 
rendőrség, a miből kiderül, hogy a nihilista szövet­
kezet az utóbbi időkben nagy terjedelmet öltött, és 
több felé valóságos dinamit-gyárakat állítottak föl. 
Ujabban rejtett fegyverekre akadt. Ugy látszik azon­
ban, hogy a rendőrség híreszteléséből valamit le kell 
vonni, annyit tudniillik, a mennyi alakosságban a 
nihilisták elleni félelem és gyűlölet fölébresztésére 
szolgál. A foglyok vallomásairól nagyon különböző 
hirek érkeznek, melyekről — természetesen — nem 
tudni mennyi igaz belőlük. Riszakov azt vallotta 
volna, hogy neki egy hét előtt parancsolták meg, 
hogy lőjjön a czárra, s ő pisztolylyal ment a Kata­
lin-csatornához, a rendőrség készülődéseiből sejtvén, 
hogy ott kell eljönni a czárnak. Nemsokára egy 
fiatal leány szólította meg s átadott neki egy vá­

szonba takart csomagot, s meghagyta, hogy azt 
dobja a kocsi alá. Bármily különösen hangzik is 
e vallomás, megerősíteni látszik az a körülmény, 
hogy e hó 23-án egy Petrovszka nevű nőt fogtak el, 
ki állítólag segítője volt a merénylet végrehajtásá­
ban Riszakovnak, valamint Hartmannak a moszkvai 
vasúti merényletben. A nihilisták egyik vezetőjének 
mondják. Elfogatása következtében a bűnügy tár­
gyalását valószínűleg későbbre halasztják. Még má­
sik két nevezetes elfogatási is jelentenek. Egyik 
Klyttkin, a titkos harmadik osztály egyik osztály­
vezető segédje; a másik Kalotkevics, ki Kota név 
alatt ismert nihilista, s a vasúti merényletek előké­
szítésében vett részt. 

Megemlítjük itt, hogy uralkodónk rendeletére 
a 11. számú dsidás ezred örök időkre II. Sándor 
czár nevét fogja viselni, tulajdonosa III . Sándot czár 
lett ; a 61-ik gyalogezred pedig, melyet eddig az 
orosz trónörökös után «czezárevics-ezrednek» nevez­
tek, ezentúl III . Sándor czár nevét viseli. 

A czár halála a színpadon. Alig hogy hire 
terjedt az orosz czár meggyilkoltatásának, rögtön 
akadt a ki ötfelvonásos látványos színművet gyártott, 
melynek czime «Az orosz czár halála vagy a nihi­
listák győzelme Oroszországban*. E legújabb látvá­
nyos színmüvet Balog Alajos színtársulata márczius 
20-án szerencsésen színre is hozta Tapolczán, •bú­
csú-előadásul.* 

A Deák-szobor. A Deák szobor országos bizott­
sága albizottság elé tűzte ki a kérdést, hogy ülő vagy 
álló szobor ábrázolja-e Deák Ferenczet. Az albizott­
ság tagjai (gr. Andrássy Gyula, Ráth György, Weber 
Antal, Ybl Miklós, Keleti Gusztáv és Tisza Lajos) 
megtekintették Huszár műtermében mind a két 
szobormintát. Hosszas eszmecsere után elhatározták, 
hogy az ülő minta, tekintve gyönyörű architektúrá­
ját, a szobrászati részeknek ezzel való harmonikus 
összeolvadását, az egésznek szép kompoziczióját és 
szerves összefüggését, ajánlatosabb a nagyban való 
-kivitelre, mint az álló minta, mely szintén szép 
ugyan, de nélkülözi azokat az előnyöket, a melyek a 
nagyban való kivitelt ajánlatossá tennék. A művész­
szel kötött szerződés megdönthetlen. A helyre nézve, 
a hol a szobor felállítandó lesz, természetesen nem 
határozott a bizottság. Erre nézve felszólították a 
művészt, hogy az egész szobrot teljes nagyságban, a 
talapzatot fából, az alakokat pedig kasírozott papi­
rosból, vagy talán a művész által ajánlott gipszből 
készítse el, ugy, hogy a körvonalak kivehetők legye­
nek. Ezt a mintát aztán fel fogják állítani a Ferencz 
József-téren kijelölt helyen, hogy gyakorlati módon 
meggyőződést szerezzenek arról, miként fog az ülő 
szobor ott hatni. Csak e próba után fog végleg el­
dőlni, vájjon az ülő szobor az eddig kiszemelt, vagy 
más helyen fog-e felállíttatni. 

Érdekes lobogó birtokába jutott a múzeum 
legközelebb, Pulszky Ferencz által. Kossuth szabad 
lovas csapatának zászlója ez, mely a világosi fegyver­
letétel után eltűnt. A lobogónak Kossuth Lajosné 
volt zászló-anyja. Pulszky e lobogót egy Olaszor­
szágban élő emigránstól vette már évek előtt s eddig 
magánál őrizte. A zászló teljes épségben van; fehér, 
nehéz selyemből készülte ezüst rojttal és nemzeti 
színű, csipke 
oldalán, kék mezőben a koronás magyar, mig a 
másik oldalon a székely czimer látható. A zászló 
tokja fekete viaszos vászon tKossuth szabad lovas 
csapat* fölirattal. 

Üveghuta a fővárosban. Márkus Ignácz fővá­
rosi polgárnak van az első üveghutája Budapesten. 
A gyárat e hó 22-én b. Kemény Gábor miniszter is 
meglátogatta a polgármesterek, több képviselő, gyá­
ros és szakember kíséretében. A huta jelenleg min­
denféle alakú üvegeket, korsókat és tálakat készít, 
melyekből néhányat a miniszter jelenlétében állítot­
tak elő. A szemle közel másfél órát vett igénybe. 
Befejezte után rögtönzött lakoma volt. 

Magyar főurak utazása Észak-Amerikába. 
Mint egyik bécsi lapban olvassuk, Andrássy Géza, 
Széchenyi Imre és Géza grófok, társaságukban 
Hoyos gróffal, Gudenus báróval és dr. Mayerrel e 
hó 5-én érkeztek meg New-Yorkba, honnan beutazzák 
egész Észak-Amerikát, a helyszínén tanulmányo­
zandó a gabona és a huskivonat kiviteli rendszerét, 
valamint a kivándorlások ügyét is. A fiatal főurak 

útjukba ejtik Philadelphiát, Baltimoret, Floridát, 
honnan leutaznak Dél-Amerikába. 

A berlini kongresszus képe, melyet Berlin 
városa festetett, készen van. Wenur festette s a 
Berlin városa által, a császár születésnapján adott 
lakoma alkalmával leplezték le. A képet, mely óriási 
arányú, igen dicsérik. Előtünteti az összes diploma­
tákat, kik a kongresszuson részt vettek. A középet 
Bismarck berezeg foglalja el, vértes egyenruhában. 
Kezében azon toll, melyet a békekötés alkalmával 
Hamburg városa ajándékozott neki. Mellette vannak 
Swealoff tábornok teljes egyenruhában és Andrássy 
gróf honvéd tábornoki egyenruhában. 

A nizzai színház égése. A pár év előtt Brook-
lynban (New-York mellett) borzaszó szinházégés 
katasztrófája ismétlődött e hó 23-án Nizzában, az 
olasz operaszínházban. A «Lucia* előadass volt 
kitűzve. A közönség már gyülekezet, a karzat el volt 
foglalva, midőn egyszerre gázrobbanás történt, mire 
az egész színház elsőtátült, de rögtön lángok törtek 
elő. Egy pillanat múlva a közönséy Cattoni tenoris-
tát lángban látta. Irtózatos tolongás következett be. 
A karzati közönség nem mehetett le a lépcsőkön, 
sokan az ablakon akartak kiugrani, de megfúltak a 
füstben és a gyorsan elterjedt lángok közt, mielőtt 
ezt tehetek volna, Cattoni és egy másik énekes meg­
halt. A nálunk is jó emlékezetben levő Donadio 
Bianca k. a. szerencsésen megmenekült. A színház 
leégett s másnap száznál több holttestet találtak a ro­
mok közt, de még akkor nem voltak egészen kiku­
tatva a romok Az áldozatok legnagyobb része a kar­
zatról való, szegény kézművesek. mun*ások, kiknek 
családjai szivszakgató jajgatásban tölték az éjjel a 
füstölgő romok előtt, kiknek keserves gyásza elné­
mította a vidám város minden zaját. 

HALÁLOZÁSOK. 
TARCZY LAJOS, a pápai főiskola kitűnő tanára, a 

magyar tud. akadémia tagja, elhunyt Bécsben, 73 
éves korában. Súlyos betegségben ment oda, és or­
vosi műtét alá vetette magát, mely után nemsokára 
meghalt. A jeles tanár csak nem régiben ülte meg 
Pápán tanári jubileumát, mely alkalommal az or­
szág minden részéből üdvözölték. Ugyanakkor mu 
tattuk be arczképét is. Tarczy működése a pápai fő­
iskola felvirágzásához hozzá van forrva, s a magyar 
oktatásügy kegyelettel fogja őrizni nevét. Béke 
poraira! 

RÓNAY BÉLA, a csongrádi főispán fia, tartalékol 
huszárhadnagy, a bökény-mindszenti társulat kor­
mánybiztosa, a szegedi királyi biztosság volt pót­
tagja, elhunyt Budapesten, 29 éves korában. Holt­
testét Kis-Zomborba szállították, hol temetésén szé­
leskörű rokonsága, s Csongrád és a szomszédos me­
gyék is nagyszámú résztvevő által voltak képviselve. 
Az elhunyt korábban Csongrádmegyében szolga­
bíró volt. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: 
SCHAFFNEB JÁNOS, karczagi törvényszéki biró, Tó­
völgyi Titusz, ismert iró édes atyja, 70éves korában, 
Egerben. — SZALAY IMBE, nagybecskereki törvény­
széki biró, 52 éves korában, Zichyfalván, hol hivata­
los működésben járt. — Erzsébetvárosi PATBUBÁNY 
MIKLÓS, földbirtokos, városi bizottsági tag, Maros-
Vásárhelytt, 67 éves korában. — BICSKEY ZOLTÁN, 
kecskeméti felsőjárási segédszolgabiró, 32 éves korá­
ban, Tápió-Bicskén.— SCOPLÁN SÁNDOR, köztisztelet­
ben élt férfiú, Fegyverneken. — FODOBOSZKY JÓZSEF, 
g. kath. lelkész, Karászon. —TORMA GYULA, honvéd-

alaku selyem szeg^yiyet. ~Az~e]*yTir~|~TIa<nia|^ — 
HEEGEB JÁNOS, tekintélyes aradi "polgárvér voll íre— 
velőintézet-tulajdonos, 63 éves korában. — LÁSZLÓ 
MIHÁLY, 78 éves korában, Battonyán. — SULYOK KÁ-
BOLY EDE, kiszolgált huszárkapitány, a horvátországi 
Szamaboron, 42 éves korában. — DUALSZKY JÁNOS, a 
nyitrai káptalan őrkanonokja, 73 éves korában. — 
KOBTESKÜ VAZUL, Biharmegye belényesi járásának 
volt csendbiztosa, 45 éves korában, Belényesen. — 
STBIOEB JÓZSEF, kegyesrendi tanár, 72 éves korában, 
Kis-Szebenben. 

Ki HNEL IGNÁCZNÉ, szül. Magyary Anna, derék 
magyar hölgy, a nőipar-egylet alapitója s annak tiz 
évi fönnállása alatt egyik nagytevékenységü tagja, 
52 éves korában, Budapesten. — PÉKÁR KÁROLYNÉ, 
szül. Horváth Anna, aradi építész neje, néhai Hor­
váth Mihály püspök és hires történetíró unokahuga, 
34 éves korában, s vele temették újszülött kis gyer­
mekét is, kinek születése anyja halálát okozta. — 
Özv. CABDEBO JÁXOSNÉ, szül. Beschán Mária, a te-
mesmegyei 1850-ki kormánybiztos özvegye, Barácz-
házán. — NKDECZKY GYÖRGYNÉ, szül. Horváth Ju­
dit, 71 éves korában, Halápon. — Özv. STARK AN-
talné, szül. Spatinka Mária, a várad-olaszii kath. 
elemi iskola tanítójának, Stark Gyulának édesanyja, 
62 éves korában, N.-Váradon. — KAJÜCH JÓZSEFSÉ, 
szül Detrich Gizella, Kajuch József, orságos képvi-
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sel(5 neje, 36 éves korában, Budapesten. — BALOGH 
PÁLNÉ, szül. bnjsai Vojnits Kóza asszony, 25 éves ko-
íiíban, Szabadkán. — H Í K E JÓZSF.FNÉ, szül. Fényi 
Karolina, 7ii éves korában, Békés-Gyulán. — Id. TAI:-
NAV KÁROI.YXK, FZÜI. Beleznay Sarolta, 40 éves korá­
ban, Jászberényben. — BAVESICZ LÖRIXCZNÉ, szül. 
Gers tenbrandt Mária, il éves korában, Szegeden. — 
DOMBROVSZKY SuioNxÉ, szül. Tel lmann Katal in , 71 
éves korában, Kolozsvár i t ; ugyanot t DEBTÍECZENI 
RU.ÁZSXÉ, szül. Ajtai Teréz, 43 éves korában. — 
Ozv. TŐRÜK JÁNOSXÉ, szül. Beliczay Etelka, 51 éves 
korában, Szegváron. — NÉMETH LUKÁCSNÉ, szül. 
Dóczy Teréz, 35 éves korában, Gyomán. — MENCZ 
ÍI;XÁCZNÉ, szül. Boday Honoria , 57 évas korában. 
Vasváron. — POPOVICS ANNA , Popovics Vazul, 
ó-becsei orsz. képviselő 17 éves leánya, O-Becsén.— 
SEDLMAYEIÍ HERMIN, Sedlmayer Mór, k i s m a r t o n i vá­
rosi képviselő leáuya. — SZATHMÁRY MARISKA, 21 éves 
korában, Debreczenben. — SZEDENICS JÁNOSNÉ, szül. 
Szilvásy Erzsébet, köztiszteletben élő fővárosi ügy­
véd neje, 43 éves korában. — Szűcs DÉNESNÉ, szül. 
Badicz Lidia, Abán. 

SAKKJÁTPJK. 
1112-dik számú feladvány Gérecz Károlytól. 

I Sárospatakon.) 

áUmS.e ' 

Az 1107. sz. fe ladvány megfejtése. 
Loyá" Samutól. 

M e g f e j t é s . 
Sitit. 

Fh l— (15: (a) 
at—a3 
t. sz. 

Ke5—et 
Ke4—dl (b) 
Fhl—do: 

rtMfM. 
1. Hg3—15 
2. Vf7—a7 
a Y a 7 - c 5 
4. Vc5—e3—e7 matt. 

a. 
1 
2. Hg5—e3f 
3. V17—c7 
4. He3—c2 matt. 

b. 
2 K e l - e 5 
3. VÍ7—c7f K e 5 - e 6 
4. F g 6 - f 7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben, Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárt/ Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H. A pesti sakk-kör. 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

Előfizetési föltételeink 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

a p r i l — j n n i n s i f o l y a m á r a . 

N e g y e d é v r e : 
A V a s á r n a p i Ú j s á g - .... frt 2.— 
A V a s á r n a p i Ú j s á g a „Világkrónika"-val együtt « 2.50 
A Vasárn ap i Ú j s á g é s Po l i t ika i Ú j d o n s á g o k _ .... • <t.— 
A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k a „Világ-

króniká"-val együtt _ __ _ • 3 59 

A Politikai Újdonságok újévtől kezdve havon­
ként egy ivre terjedő gazdasági melléklappal bővítve 
jelennek meg. 

A «Politikai Újdonságok* 1881. évi,előfizetői 
a Világkrónika uj folyamát évnegyedre 50 kr, fél­
évre 1 frt pótdíjért rendelhetik meg. 

Verne Gyula «Jangada, nyolczszáz mérföld az 
Amazonon» czimü legújabb regényének közlését 
a «Világkrónika* f. évi 3-ik számiban kezdte meg. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
k i a d ó - h i v a t a l a (Budapes t , e g y e t e m - u t c z a 4 . sz . a.) 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K . A — r . A czim csakugyan nem találó s nem 

annyira elkoptatott mint mesterkélt. A vers jobb, bár 
abban is van túlzás, erőltettség. Idővel, meghiggadva, 
reméljük, telik onnan jobb is. — «A hold sugarak balla­
dá jáéra már nem emlékszünk a sok közül. Mely szám- | 
ban volt róla az üzenet ? 

K. Költemények. Se a nevet, se a versek czimét ne ' 

említsük, s még is válaszoljunk ? Furcsa kívánság. Kü­
lönben meglahetősen versel, de a tartalom nagyon is 
vézna. 

Egy év. Ebben épen semmi költői tartalom nincs. 
Érzékeny történet lehet a testvéri szívnek, de mint vers 
semmit sem ér. 

P r ó z a . Ez a czime az egyik versnek ; de próza mind 
a három; még a saphói alakú is. A czimszalag kijavítása 
iránt intézkedünk. 

A sziget . A «javítás* tette-e, hogy másodszori ol­
vasásra még jobban föltűnnek hiányai: «A sziget* most 
még sokkal gyarlóbbnak tetszik. 

Egy fiatal l e á n y k á h o z . Most csakugyan jobb ; 
de közölhetjük-e ? tárgyhalmazunktól függ : nem küld-e 
jobbat, míg (ki tudja mikor) sor kerülhetne reá ? 

Nem közö lhe tők . A patak szerelme. Dalok. (Föl-: 
ébredve, stb.) — Munkára föl. — Epedés (ad notam 
Képeddel alszom el) és társai. 

P a r i s . B. S. Megbízását teljesítettük. Lapunk ez 
évben eddig megjelent számai az adott czim alatt már 
elküldettek. 

B u k a r e s t . Az érdekes közleményt rövid időn 
fölhasználjuk. Kapta-e levelünket és küldeményünket ? 

HETI NAPTAR. Ap-r. Tzó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

27¥ I! 4 Rnpert pk. B Laetare Rup. 
28H,Guntiám ÍMalhns 
29 K Czirill, Mihály Östák 
30S Kerény, Quirin Gvidó 
31|C Am., Ben.B. sz. Benjámin 

1|P Hugd püspök tTivadarka 

15 D3Ag.es t.v. 26 
16 Szabinjai Ti 27 
17 Elek 28 
18Czyr.Jer.pk.29  
19Krizs.ésDár.| 1 Kii. R. 
20Szabai vért.! 2Arsy.li. 

2S Paulai'sz.'Fer.f Teodózia, Amál. 21 jakap pk. j 3 S. friliii 

Hold változásai. # Újhold 29-én 11 óra 48 perczk. éjjé 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Szent-Pétervárról — Tűnődés. Költemény. Pász­
tóitól. — Merénylet Bem ellen. Dr. Liske Xavér lembergi egye­
temi történet-tanár közleménye. — Olaszországi naplómból. III. 
Illyés Bálinttól. — Nyoma veszett! Angol regény. — Ter­
mészettani kísérletek eszközök nélkül. — Hasznos levelek. Bak­
teriak és gombák. Dr. Tőkéstül. — A dunai lazacz vagy 
galócza. Kárász J.-tól. — A téli palota Szent-Pétervárott. — 
ExekiKzió Irlandban. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek : Szent-Pétervár: 1. Egy nihilista elfogatása. 2. A 
téli palota. 3. Gyanús utazók feltartóztatása rendőrök által. 
— Nihilisták családjai a moszkvai böttönben. — Exekuczió 
Irlandban. — Természettani kísérletek eszközök nélkül. (9 kép­
pel. — A dunai lazacz vagy galócza. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
ALBACH Sz. J . A h i t a t ó r á i . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett. 
Fordította Toldy László, Esztergám föme-
gyei áldor. (16-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aranyvágással 2 frt. Franczia bőrbe kötve 

kapocscsal 3 frt. 

GYŐRFFY Iván. K i s m e n n y e i m a n n a . Har­
madik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 25 kr. 

GYŐRFFY Iván. M e n n y e i m a n n a . Katholi­
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 3-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

H U N G A R I A. I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, (16-rét. 5441.) bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 6 frt. 

T A R K Á N Y I Béla. Uj pózsásker t . Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hivek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 
színezett czimlappal és czimképpel. 

Bőrbe kötve aranyvágással 3 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocsesal 4 frt. 
Ugyanaz z s e b k i a d á s , (464 lap), 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék vagv vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 8 frt. 

T A R K Á N Y I Béla. Nagybö j t i k a l a n s . Krisz­
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczelmetszettel. 
(VIII. 41 l l . , k i 8-rét.) Bőrbe kötve, arany 
vágással 2 frt 20 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 5 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Á r t a t l a n o k ö r ö m e . Ka­
tholikus imakönyvecske kis gyermekek szá­
mára. Sok képpel. (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

TARKÁNYI Béla. V e z é r c s i l l a g az ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) Ot aczelmet­
szettel, híres műremekek után a külföld 
legjelesb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt — kr. 
Ugyanaz z s e b k i a d á s , két 

aczelmetszettel (394 1., 16-rét.) 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Finom borjú bőrkötésben bronz 

csattal 4 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 
Valód' kék v. vörös lyoni selyem­

bársonyba tiszta ezüst kereszt­
csat-, és kerettel kötve 12 frt — kr. 

T A R K Á N Y I Béla. V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
k o r o n a e l n y e r é s é r e . Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczelmetszettel. (8-rét, 
480 1.) Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt. 

Ugyanaz: z s e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 

2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 

TARKÁNYI Béla. A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , 
katholikus imakönyv. (272 lap, kis 8-rét.) 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 
U g y a n a z : z s e t > k i a d á s , 3 5 2 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany-
vágással 2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapható 4 frt — kr. 

T A R K A N Y I B é l a . I f j u s á g k a l a u z a a z ö r ö k 
é l e t r e . K a t h o l i k u s i m a k ö n y v é n e k e k k e l é r -
z s o l t á r o k k a l . ( 1 6 - r é t , 3 1 2 l a p . ) V á s z o n b a 
k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 8 0 k r . 

T A R K Á N Y I B é l a . K e r e s z t é n y ö r e g e k g y á -
m o l a . K a t h o l . i m á d s á g o s k ö n y v . E g y c z i m ­
k é p p e l . ( K i s 8 - r é t , 2 9 6 l a p . ) 

B ő r b e k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 2 f r t . 
F r a n c z i a b ő r b e k ö t v e 3 f r t . 

A L B A C H J . S . , H e i l i g e A n k l a n g e . G e b e t e 
f ü r k a t b o l i s e h e C h r i s t e n . N e u n z e h n t e A u f -
l a g e . M i t s e c h s S t a h l s t i c h e n . ( 8 . 4 6 0 S e i t e n . ) 

G e b u n d e n i n L e d é r m i t G o l d -
s c h n i t t u n d S e h u b e r 4 fl. 5 0 k r . 

G e b u n d e n i n C h a g r i n l e d e r m i t 
S i l b e r s c h l i e s s e n 8 fl.— k r . 

G e b u n d e n i n S a m m t m i t S i l b e r ­
s c h l i e s s e n 1 0 fl. — k r . 

Z - w a n z i g s t e O r i g ^ i n a l - A u f l a g e 
i n k l e i n s t e m T a s c h e n f o r m a t . 
( 3 2 . 5 1 6 S e i t e n . ) 

G e b u n d e n i n C h a g r i n l e d e r m i t S c h l i e s -
sen 4 fl. 

Gebd. in Sammt mit Silberschliessen 8 fl 
JA1C Marian P . S a m m l n n g k a t k o l i s e h e r 

K i r c h e n g e s a n g e mit einem Anhange von 
salbungsvollen Früh-, Abend-,Mess-,Beicht-
und Kommunion-Gebeten (8. 576 Seiten.) 
Geb. in Ledér mit Goldschnitt 1 fl. 40 kr. 

PELTZMANN Gregor P. O e i s t U o h e r W e g -
w e i s e r zur Beförderung der christ-katholi-
schen Kirchen- und Hausandacht für allé 
Standé. Mit sechs Stahlstichen. (592 Seiten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnitt 

1 fl. 80 kr. 
PELTZMANN Gregor P . M a r i a n i s o h e r 

B l u m e n k r a n z zur Beförderung der V e r . 
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstiohe,, 
467 Seiten.' 8.) Gebund. in Ledér mit Gojcjl 
sohnitt) 1 fl. 80 k„ 

Pain-Expeller 
_ horgonnyal ( * § ) 

n a g y o n jó hétziszer. 
A ki e kitűnő szert csak egyszer, péld. 
köszvény, csóz, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás stb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak tulaj donitható, 
hogy e ezer Magyarországon is mindé* 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek Örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kros ŰT«-

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök .T. urnái, Aradon Scháfer Antal, 
BÁrtfán Sokalszki József, Bánátkom-
lóson Xamássy A., Eperjesen Schmidt 
K., Debreczenben dr. Róthschnek E., 
Kassán "Wandraschek K-, Kalocsái 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegeden Barcsay 3., 
Szigetráron Salamon Gyula, Zólyom" 
ban Stech L., Z lahon Weisz S., és 
Unger G>. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer­
táraiban. 

6K7 

^Ürl^Ürlp^ÜrlSÜl 

f v é r t i s z t í t ó ^ ^ ^ ^ 

szörpjei 
j Nápolyban, 4 Galata San 3 
ÍMarco, Pagliano Ernő ta-g] 
jnár házában lesz eláru-}Q 
Jsitva. A florenczi ház be-j" 
Izáratott , miután az egészjn 
] üzlet Nápolyba lett áttéve.ui 
j Pagliano Ernő tanár azjjj 
j egyetlen, kivel nagybátyja [Jj 

ig Pagliano Jeromos tanár ér-nj 
CJtékes fölfedezésének tít-SJ 
Bj kát közölte, a mint ezt.Jfl 
[Jjha szükséges lenne, jogifl 
Rjerejü okiratokkal is bebi-j{J 
ni zony ithatja. „íj 
ffi Jelenben Pagliano Ernőjg 
kjtanár az egyedüli készi-JS 
wtóje a valódi Pagliano-™ 
Kszörpnek; e nyilatkozatja 
Kazárt tétetik, hogy többé SÍ 
Qjsenki se legyen a számosul 
gjhamisító által rászedhető"] 
ru Szörp flvegeoskében 1.40 Iir»|»j 
Tldobozoliban por gyanánt kivonva.-
WUülira. ^ijy 
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Főnyeremény 200 ,000 o. é. írt, 
évenkint 4 húzással; a legközelebbi már ápril 1-én! 

Bécs községi sorsjegyek. 
Legjobb és legelőnyösebb osztrák sorsolási papír. 
T l - n J n t i c n r c í O O r t r o í n d o k c:sak IS havi részletté, H 10 írttal, 
t r C Ü C l I O U l D j C g y C l vajy 31 havi részletre, a 5 . 

Az első részlet letétele után a sorsjegy azonnal a 
vevő tulajdonát képezi, inelylyel az a legközelebbi 
húzáson minden nyereményre egyedül játszik. 6354 

í gérvények 
bécsi sorsjegyekre, csak 2 frt és bélyeg. 

TnVcr T bankháza, 
XJUl jf tf • Budapest, hatvani utcza 17. sz. 

ARCZBŐR. A szépség egy ik fő feltétele a s^ép arezbör. 
Még k véebbé Hzép alkotású arcz ís elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség p . d i g c s a k akkor lesz kel lően 
méltányolva, ba a bör és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get Számtalan höl^y e lves ú minden igényét 
a t-zépségre. ha arezböre kifogásolható. Hogy 
te iát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késÖ 
agglcorisr. használjuk a s'/ámos tekintély, s 
ezek között Pjef luch tanárLondonban .Rasp i 
tanár, dr. Junger, dr. Raudnilz , .-tb. ál><*l 
sj inlt, 14 év óta százezerektöl használt L e n 
ftieMVle n y i r b«l7,»«Miot. Ezen kedvelt szé -
pitődztr a káros kendözps, szenvedélyek vagy 

egy b okoknál fogva tönkre t-tt arezbört, söt a himló által szét 
roncsolt börs^ervezér t is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
BZ raz bort újra fölfrissíti és s imává teszi , s amink kedves színe-
zetet kölcsönöz, s l e g n k á b b koros ibb urak és.hölgyek által figye­
l e m b e v e e n d ő Hogy I>r. L e n g l e l n y i r b a l z s a m á n kívül n^m 
létezik j o b b és megbízhatóbb szer a bor fenturtása és szépítésére, 
mindazok elismerik", a kik kísérletet tettek ve le . B g y korsóval frt 
1 5Q __ v*ló<ii m i n ő s é g b e n kapható R u d a p r H t e n : Török József 
gyógyszertárában király-uteza 12. P o z N o n y h r n i : Pisztory B ó d o g 
n i l . Mihálykapu. T e i n e f í v á r o t t : Tarczay Istvánnál. 6250 

Csász. kir . kiz. s z a b a d a l m a z o t t 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A t.z»' ailék. éltazer-eTÖeszkfix a legujabb.'legeloRánsabb s legjobb a 

I napi használatra. Föltétlenül legszebb diBze a háztartásnak. Az alább fel-
j sorolt evőeszközök, úgymint kés. villa, kanál stb., mimlen darabjába pora-
j pásan sikerült utánzott drágakő mint: mm III)-t. opál, sapklr, rubin, 

Kniarnir,! stb. van befoglalva. Valamennyi alább felsorolt árúk 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat utén 

j is valódi ezüV. szinét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tanry fehéren 
| maradásáért 10 éri jótállás vállultatik. Következő 21 db. s inbadik ékszf r-
eröeszköi együttvéve csak 8 frt Jő kr . , és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

O s s z e e e n 2 4 d b . c s a k 

3 -py»4- * ^ P v T T ' T I n i e s é s o l c s ó s á g a á r o n , h o z z á 
I I l I t i ÜÍ.L. m é g í r á s b e l i j ó t á l l á s a fehé-

r e n m a r a d á s é s j ó m i n ő s é g é r t . E z e v ö - e s z k ö z ó k b ö l 4 8 
d b n a k e g y i d e j ü l e g e s m e g r e n d e l é s é n é l , a z o k a t g y a k o r ­
l a t i , t i s z t á n e c z é l r a k é s z í t e t t , c a i t o n o k b a n s z á l l í t ­
j u k •. m i n d a 4 8 d b o t c s a k 7 f r t é r t . E a e n k i v ü l a j á n l u n k : j 
szabadék. éksier-levesmeritőket, dbjat 50 krért; szaba­
dék. tejmeritóket 35 krért; tömör szabadék. íozeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálezát 93 krért; 
1 tejeskanaa, középna°yságban, 2 írt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 cznkorszelencze, foglalva, 
födövel, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze, legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , maga*, gót 
jellegit, párja 2 frt 25 k r . ; ugyanazok legfinomabb 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
ÓS Olajállvány, c2 osztályú, metszett kristályüvi gfrel 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gyujtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó; 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; és 
még ezer más tárgy. 10 évi jótállás valamennyi árunál, 
szintúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért. 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intézendők : 

B l a u é s K a n n , főletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

KB. Szál meg száz ki'sziinö- is elismerő irat fekszik irodánkban 
nyilvános megtekintés végett. Utánzók és hamisítók tőrvény szerint 

megbüntettetnek. H348 

C s . k . k i z á r ó f T i z a b . ú j o n n a n j a v i t o t t 
R U G A N Y O S 8 É B V K Ö T Ö K , 

A legújabb t a l á l m á n y a B o g a n d . 
amerikai tudor u t á n ú j o n n a n jav í to t t 
ruganyos eérvkötil I 'ol i tzertől , ép ugy 
ni ak, va lamint n ő k é s gyermekek szá­
mi, rapmgók né lkü l , t i s z ta g u m n i i b ó l 
m ű v é s z i l e g s zerkesz tve , s azon c z é l j a 
van , h o g y m é g a l e g i d ü l t e b b sérveke t 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 

_ ^ h e l y z e t b e h o z z a , é s é p ugy nappal a 
le í fáraRztóbb m u n k a , vagy sok járkúlás me l l e t t , m i n t s z i n t é n éj je l 
!alvásnál i s h a s z n á l h a t ó , ané lkü l , hogy a sérvben BBtnvedo li ivutá-
nában a legkevés l ibé is akadá lyozva l e n n e . N a g y heszo i inu l jár, h a 
éjjen át i s a toston marad , m i u t á n ekkor k ivá lóan jó é s k e l l e m e s 
n v o m á s t e s z k ö z ö l a s z e n v e d ő részekre . 
I r a k : egyszerű 6—7 frt: kettőa 10^15 frt; gyermekeknek felével olesébban. 

N a g y raktár angol é s frnnezia aozé] síMvkötiikliöl, Huspensoriu-
mokhó l . s z ő v e , g n m m i b ó l , v a l a m i n t szjirvasbiirböl i s . A szar­
vasbőr é s g u m m i sugpensor iumoknak az a czé l jok, h o g y a terje-
'dést meggáto l ják . — Méhfeoskendők, légpárnák, ágybeté tek , b ó n a p 
n a m - « T a z é n y e k , ó v k é l z t i l é k e k , g u m m i - h a r i s n y á k és m i n d e n gu inmi-
áru-ozikkek.' — Sérvkötőkné l magje löh ndő , ha jobb, vagy ba bal 
fi-löli vagy kettőa legyen-e , ugy s z i n t é n a derék bősége i s . 

Megrendelésebt utánvét mellett péstafordultaval aiskosfll G3QH 
P n l l i b a r M A r c » a » » . k i r . U f i t e l « k k é a a l t ö ( 
r P U U g e r H l U r B u d a p e a t , P m k . F e r e n c z u t o « a . 

Kitüntetve Graczban. 

T e m e s v á r y IVIői* c z i p A o ^ ^ í í i - a . 
Enlaprsten, király-nteza 1. IL b. Ortzy-féle liáz. Itagyhan és kicsiben. 

U r a k s z á m á r a . H ö l g y e k s z á m á r a . 
SéUczIpö (divatos félezipő) legnnomab-

bankiillitva fit J.Jil 
Hegatta.r/.lpii hevederrel, U-gfinomabb | 

lasting vagy bőrből, legdivatosabb alak 
frt 4.801 

Eberlasting ezug-topan, magas, leg­
finomabb fajta frt :>.'.«> 

Bőr i-/UL'-1oiiá i, 20 cmtr. magas, grtff 
dupla talppal frt 3.20 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Megrendelések postai utánvét vagy az összeg beküldése mellett legjobban te 
jesittetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 8BM 

Házi ri ipö finom bőrből frt 1.10 
Félrzlpő a nyári ivadra, legjobb ztrge-

I. IrMl erős talppal frt £ 0 0 
Cnágos topánok, rhagrln- vajv zerge-

bőrbíl leejobb fajta frt :Vi0 
llorjubör.topán (vikszos) erős dupla 

talppal, elHÓ minöségii fit 4.— 
Kaldskld-topán ikeztyübör) képzelhető 

legjobb minőségű frt 4.50 
Chagrin v. rikszsa bőrcsizmák magas 

szárral és dupla talppal frt 9.— 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában 
(Budapest, egyetem-utcza i . sz.) megjelelitek, is minden kön)urasnál kaphatók kévelkeiö: 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
Borsodi József. Templomi imák. V a s á r n a p o k r a , ü n n e p e k r e s m á s a l k a l m a k r a k ö z 

i s t e n i - t i s z t e l e t i h a s z n á l a t u l H a r m a d i k k i a d á s . V á s z o n b a k ö t v e 2 f t . 

Cleynmann Károly. Isten, mindenem, örömöm, v igasz ta lásom. I m á d s á g o k é s e l m é l k e -
k e d é s e k m i v e l t k e r e s z t y é n e k s z á m á r a . H a r m a d i k , Szász K á r o l y t ó l 
á t n é z e t t é s k i e g é s z í t e t t k i a d . V á s z o n b a k ö t v e 8 0 k r . V e l i n p a p i r o n 

b ó r b e k ö t v e , a r a n y v á g á s s a l 2 f t . 

Czelder Márton. Mindennapi é s alkalmi imádságok. T e m p l o m i é s c s a l á d i h a s z n á l a t r a . 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . V á s z o n b a k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 1 f t 4 0 k r . 

Dobos J á n o s . Keresztyén imák. A h á z i á j t a t o s s á g n ö v e l é s é r e é s a p r o t e s t á n s 
k e r e s z t y é n f e l e k e z e t e k h a s z n á l a t á r a . M á s o d i k k i a d á s . V á s z o n b a k ö t v e 
8 0 k r . , v e l i n p a p i r o n b ő r b e k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 2 f t . 5 0 k r . , f r a n ­
c z i a b ő r b e k ö t v e k a p o s c c s a l 5 f t . 

U g y a n a z : z sebkiadás , b ő r b e k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 2 f t . , f r a n c z i a b ő r b e k ö t v e 
k a p o c s c s a l 3 f t . 

D o b o s János . A gyermek imái é s e l s ő v a l l á s o s é r z e l m e i . M i n d k é t h i t v a l l á s ú 
p r o t e s t á n s g y e r m e k e k s z á m á r a . M á s o d i k k i a d á s . V á s z o n b a k ö t v e 8 0 k r . 

Győry Vilmos. Emlékkönyv a confirmatiohoz készü lő protes táns hajadonok számára . 
E g y finom k é p p e l V é l i ' 1 P a p i r o s o n , v á s z o n b a k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 

1 f t . 2 0 k r . 

Heiss ler József, d r . A keresztyén ember imakönyve. V á s z o n b a k ö t v e a r a n y v á -
g á s s a l 1 f t . 6 0 k r . 

Kis János . Lelki á ldozatok imákban é s énekekben. U j a b b á t n é z e t t é s m e g b ő v í t e t t 
k i a d á s . V á s z o n b a k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 1 f t . 2 0 k r . 
v e l i n p a p i r o n , b ő r b e k ö t v e a r a n y v á g á s s a l 2 f t . 

Medgyes Lajos. Pro tes táns csaíá<rirrfmaS6nyvi) liiwuaiuaaui, • « J U U — 
a r a n y v á g á s s a l 

18 ft. 20 kr. 

Papp Károly. Esti harang vagy ujabb keresztyén tanítások protestáns-keresztyén 
családok számára. Vászonba kötve 1 frt. Fekete bőrkötésben 1 frt 80. 

Szász Károly. Buzgóság könyve. Elmélkedések és imák protestáns nők számára. 
Második kiadá-. Egy aczelmetszettel. 13örbe kötve, aranyvágással 2 ft. 
50 kr., franczia bőrbe kötve, kapocsesal 5 ft. 

Szikszay György Keresztyén tanítások és imák mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 
1 ft. 20 k r , velinpapiron bórbe kötve 2 ft. 

Tompa Mihály. Olajág. Elmélkedések, fohászok és imák. Hölgyek számára olvasn-
és imakönyvül. Vászonba kötve, aranyvágással 3 ft. 40 kr. 

Vörös Eszter. Buzgó imák Vászonba kötve, aranyvágással 80 kr. 
Zschokke Henrik. Áhítat órái. Kiválogatva és fordítva Szász Károly által. Két 

kötetben. Vászonba kötve, aranyvágással 5 ft. 

1 szabad forgalom nemzetgazdasági értéke 
teendőink a késlekedés ngyében. 

Irta KUBINYI LAJOS. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatót 

pj Ballagj teljes szótárának füzetes kiadása! |jjjj 

1ÜJ TELJES MAGYAR-NÉMET 1 
I «* I 
I NÉMET-MAGYAR SZÓTÁR 1 

I 

irta 
Dr. B A L L A G I M Ó R . 

ö t ö d i k k i a d á s . K á t r á n . 

A n é m e t - m a g y a r * rész 8 4 , a m a g y a r - n é m e t rész 
I S füzetben jelenik meg. E g y f i i a i e t A r a 4 0 I c r . o . « . 

A társulat kezeskedik, hogy a füzetek száma a mondottnál többre nem 
fog menni, s hogy a mü 1881 végéig teljesen megjelenik. 

7 füzet jelent meg. 
f ü z e t a d a t i k ki."^*g 

Eddig mindkét részből 7-
H 3 T H e t e n k é n t e g y - k é t 

T á j é k o z t a t ó . 

A r a f ű z v e 6 0 fa-. 

Ballagi magyar és német szótára évtizedek óta közkézen forogván, a 
közönség könnyen megítélheti, mit várhat e szótárnak első négy kiadása 
után nem kevesebb mint tiz év múlva eszközölt uj kiadásától. 

Hogy a szerző gyüjtöszorgalma e téren folytatott hosszas működése 
alatt nem csökkent, mindennél világosabban bizonyítja az a tény, hogy a 
német-magyar rész ezen ötödik uj kiadása az előbbivel összehasonlítva 
25,000 czikkel szaporodott. 

TuTuiiutS nJ, ' i l v ' a n v arj fiM-fiffiffif-q ffa_zdaKoda;^y^lJr^TKW^ji^t. feldolgozásra 
folyó értelmezéseiben az értelmi árnyalatok pontos'abÖ' JtílurVseueír Bel""" 
két nyelv sajátOB szólamainak kiemelésében mutatkozik. ^ ^ ^ ^ 

Mig a német sajátságokat többnyire törülinetszett magyar kifejezések 
tolmácsolják, viszont a magyar szólamokat lehetőleg ugyanannyit mondó 
németes kitételek fejezik ki. 

Két nyelv szókincsének ily ezélból történő összevetése minden körül­
mények közt nem csekély munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — 
mint jelen esetben — egy tudományos fejlődése első stádiumában levő 
nyelv aránylag szegény szókészletét egy, az emberi ismeretek Ö3szes ágaira 
régóta használt, teljesen kifejlett, megállapodott szólamu nyelvvel kell 
összemérnünk, és az ez oldalon jelentkező bőség amannak elmaradottságát 
minden lépten-nyomon érezteti. 

Ily viszonyok között természetesen a kevésbbé fejlett nyelv, hogy az 
elöhaladottabbat utolérhesse, sok kétes értékű szóanyagot kénytelen felhasz­
nálni és semmi sem volna igazságtalanabb, mint ha e kényszerhelyzet szülte 
kisérletek nem mindig találó voltát a szótárirónak rónák fel bűnül. 

A nyelvtudomány kérdésbe teheti, hogy oly szokatlan képzésű szók 
használata, minők m i n t a , s z i l á r d , t e r v stb. jogos-e vagy nem, de a 
szótáriró minden bizonynyal rosszul felelne meg föladatának ha azt, amit 
az élet felkarolt, ami élőszóban és irodalomban közkeletűvé vált, még ha 
nyelvészetileg egészen igazolható nem volna is, müvéből kirekesztené. 

Ily nézetek vezetése alatt keletkezett és fejlődött Ballagi magyar és 
német szótárának ezen ötödik kiadása, melyet füzetekben kibocsátani azért 
véltük czélszerünek, hogy lehetővé tegyük a kevésbbé tehetőseknek is e 
közszükségü segédkönyv megszerzését. 

De ki kell ez alkalommal határozottan jelentenünk, hogy a füzetek 
száma s azok megjelenési idejének meghatározása nem hozzávetőleg, hanem 
a kész munka felszámítása alapján történt, úgyhogy az előfizetők teljes biz-

Al Q 

tosságban lehetnek a felöl, 
kezökben lesz. 

hogy » befejezett egész mü 1881. év végéig 

Éi l jH i i^^ 
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^ ^ L ^ k # Leg jobb m i n ő s é g ű ^fr^^L 

V ^ s al g ó-tar jani V ^ 

tömör- és koczka-sz.net 
m o z g o n y o k ( L o c o m o b i l ) f ű t é s é r e s 

h á z i s z ü k s é g l e t r e , 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
szállít minden vaspálya-állomásra, legolcsóbb ára ispálya 

mellett, a 
ik 

637a 

Salgó-tarj áni 
kőszéiibánya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z s e f - t á r 1 2 . sz. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-"ik száji) aegjeleat és minden könyvárusnál kapható: 

K É P E K 
AZ IPAROS VILÁGBÓL. 

OLVASÓKÖNYV 

NÉPTANÍTÓK ÉS IPAROS TANULÓK SZÁMARA. 

I r ta 

F R E C S K A Y J Á N O S . 

103 képpel. 

Á r a f i i z - v e 1 f r t 

Thedo tanár szakállliagymája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanon Tannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállú* 
kat csupán e szerm-k köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
saggal növeszti, úgy hogy általa még 13 

éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz Jutnak, 
miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Edfl* Ftrencz gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött Thedo-féle szakallbasryma kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879.szept. í ö én. Otpreda ÓZMÍ. 
Forst Jóisef urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a tiaUUhasrymávrt; nagyon jónak találtatott . Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1875. íebr. 25-én. 

Ilirt Károly s. k. építési vállalkozó. 
Ffir.t Jóisef gyógyszerész urnák Prágában. 
A siakalliagyiiu joggal mondható csodaszernek. Alig négyhet használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem Önt Btb. 
Tesehen, 1879, május 23-án. fiiadra Wencz-1, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak TŐrSk JízseF ur gyógyszerárában, 

király u tcz i kapható ; Pozsonyban PiaiUry Felilnél. Mihálykapu; Temesváron 
Tarcsay I i t í áan i l . Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6251 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 

Mme. D'Alq és Ebhard t Ferencz 
m a n k á i a t á n 

irta 

K - B E N I C Z K Y IRMA. 
» i T t 4 0 k r . 

ILoáiiy-a.TilT 6a j ö v ő j ö k . 
W e i s z K á r o l y után 

németből átdolgozta 

T Ó T H I* Á. L . 
A r a f ő z v e 8 0 k r a j c z á r . 

T A R T A L O M . 
A teremtő eszméje a nevelésben. — A férfi- ég nő­

nem közötti természeti különbség. — A férfi- és nő­
nem közötti szellemi különbség. — Nőiesség. — 
A bázi nő. — A nő a nyilvános életben. — Az élet, 
melynek nevelünk. — Társadalmi osztályok. Falu és 
város. — A városok njabbkori szelleme. — Az anya­
giság, a látszat, a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a helyes nevelés akadályai. — Vallásos­
ság, fegyelem a nevelésben. — A leány- és leány­
nevelés ál talában. — A nők társadalmi helyzete, 
erkölcsi értéke, a férfinemhez való viszonya. — Há­
zasság. — Munka biztosítja a nő jövőjét. — A gyer­
mek és a gyermeknevelés általában. — Táplálék, 
mértékletesség, ruházat, hajápolás. — Egészség. — 
Munkásság, rend, igazmondás, engedelmesség, szigor. 
— Isten és a természet. Keresztyénség, keresztyéni 
hi t és erkölcs. — Eszményi és gyakorlati nőnevelés, 
í rás , olvasás, számolás. — A nő az élet czéljában. 
Gazdaság, gazdálkodás. Zongora, idegen nyelvek. — 
A nőiesség müvelése. — A nő mint feleség, anya. 
Az otthon. — Az iskola. 

€* A LEGJOBB 

l%\* ** R K A PA Pf~ 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

.«)<§_ 
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

CAWLEY et HENRY, egyedali rjírnobk, PARIS. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-ntcza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 
és 

(ryjJijRJilfistanyótvfé* herében. 

JL leffujaJbb 'kutfőPc zztctn 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e 6 e j e g y z e t e k k e l B f f v l t e t t e 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

A r s fűzve 8 0 k r a j c s a r . 

Segitséget keresve, »cm w 
bete).' nézegeti a hírlapokat kórdozvo ön­
magától : a sok gyógyszer közül molyikbe 
Mzhatik az ember? Ez vagy ama hir-
dotés nagysága által tűnik fel: a beteg 
választ s a legtöbb esetbon opon — a 
legroszabbat! A ki az ilyen csalódást 
s a hiába való pénzkiadást elkerülni 
akarja , annak tanácsoljuk, hogy Oori-
sche'k Károly cs. kir. egyetemi köny­
várustól Bécsben (Istvnntór 6.) hozassa 
meg magának a Betegbarát" czimü köny-
vocskót, mert abban a legjobbaknak 
bizonyult gyógyszerek tárgyilagosan és 
kimeritőon vannak ismertetve, úgy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál­
hat és a legjobbat választhatja magának. 
A fentebbi, már 450 kiadást ér t köny­
vecske i n g y e n és b ó r m e n t v e kül­
detik meg a megrendelőnek, tehát nem 
okoz több köl tséget , mint 2 krajezárt a 
levelezési lapért, mely magyar is lehot 

(VADÁSZ UTÓDA)] 
illatszertáraiból I 

a 
1 'irágfárályného? I 
B u d a p e s t e n . 

F Ö Ü Z L E T : IV. ker., koronaherczeg-uteza 2.1 
F I Ó K Ü Z L E T : IV. ker., váczi utcza 11. sz. 

POÜDRE DE SERAIL, 
[ B L A T T A L i U I Z A . művésznő kedvencz arczpori.l 

Valódi csakis ezen feltaláló czég véd-l 
Ijegye alat t kapható. Ezen kitűnő por tulajdonsága,] 
hogy az areznak és testszinnek ifjú és természetes I 

I színezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké-1 
[pes e port az arezon észrevenni. — Egy doboz ára i 
I 60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsa-színben. 

[CRÉME POMPADOUR.I 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnő Bégekkel való össze-1 

I köttetéseim folytán sikerült, a világhírű s fölötte hatásos f,€rénw I 
I Jtompadmirt'* egész eredeti tisztaságában és erejében elöállitanora. I 
I Ez azon szer, meíylyel a hírneves Jvmpadour asszony egész agg I 
I koráig fenn tud ta tar tani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének I 
I ár: ott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a I 
I leghathatósabban ajánlani. £ kitüuö szer jóval felülmúl minden eddigi I 
I e nemű gyártmányt. 

A „Créme Fompadmtr" este és reggel alkalmaztatik, arezot és I 
Ikezet bedörzsölve; aztán egy kissé behinteni a.l*oudre de Séraita-aLÍ 
[ Egy tégely ára 1 frt 60 kr. 

L e g ú j a b b és legf inomabb i l l a t s z e r , mely | 
I k e d v e s i l l a t a és k i v á l ó t a r t ó s s á g a á l t a l fe lül -
I n i u l h a t l a n ; egy üveg ára 1 frt 50 kr. és 3 frt. * 

A leíitiflöul) és lctbivdteU illatszeret 
I u. m. Chypre, Flenrs de Mais, Flenrs d'Oranger, Helio-1 
trope, Jácintbe, Jasmin, Jocey Clab, Musc (Moschusz), I 
Maréchale, Mille Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-I 

Í
onax, Patschonly, Réséda, Rosé, Spring Flovers,| 
ubérense (tuba rózsa) , White Rosé (fehér rózsa), 

ITlang-Ylang, Violette de parme stb. Egy üveg á ra i 
1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. « 

T o v á b b á u g y a n e z e n i l l a t o k r u h á k i l l a -
tozására . e l e g á n s c s o m a g o k b a n felsze­
r e l v e 60 kr., 1 frt és 1 frt 50 krjival kap­
hatók. 63ö61 

[Legolcsóbb gyári raktár hajkenücsük, toilette-szappa-
nuk. szépitövizek fugporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-, I 

Ifog- és kürömkefék, angol hajkefék, legfinomabb sziva 
[csók és minden e szakmába vágó pipereszerekben. 

•'"O^ Megrendelések utánvét mel­
lett gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek. — Árjegyzékek kívánatra! 
ingyen és bérmentve küldetnek. 

Csak azon g y á r t m á n y valódi , 
me ly j e l e n v é d j e g y g y e i e l van I 

l á t v a . 

í FRANKUH-TÜRSULAT ^SZtZZTfS: 

MÁRTHA. 
R E G É N Y . 

I r ta 

BENICZKYNÉ BAJZA LENKE. 
A r a 1 frt SO k r . 

Kranklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem utcza i. sz.'im.) 
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tóp-

A PÉTERVÁRI MERÉNYLET. 
1 8 8 1 . i ná rcz iu s 13-ika vé res b e t ű k k e l lesz 

be jegyezve az orosz czá rok t ö r t é n e t é b e . E g y 
m á s o d i k m á r c z i u s idusa , s e m m i v e l n e m j e l e n ­
t é k t e l e n e b b s b o r z a d a l m á v a l m é g m e g r á z ó b b 
az e l s ő n é l . M i n t a m a z t , u g y ezt i s k ö r ü l v e t t e 
m á r a n é p h i t a l e g e n d a m y s z t i k u s k ö d é v e l s 
r é s z l e t e s e n i r e lő je le i rő l . E g y s z e n t - p é t e r v á r i 
l a p egész k o m o l y a n ir ja, h o g y a m e r é n y l e t 
e lő t t i n a p es t é j én ü s t ö k ö s csi l lag t ű n t föl a 
t i sz ta é g b o l t o n a té l i p a l o t a fölött , v é r v ö r ö s 
l á n g s e p r ő t h ú z v a m a g a u t á n s ot t t ü n d ö k ö l t 
n é h á n y percz ig , m i r e e l h a n y a t l o t t K r o n s t a d t 
i r á n y á b a n . M á s n a p , a m e r é n y l e t n a p j á n , u g y a n ­
a z o n h e l y e n f ehé r fe lhőn egy p á n c z é l o s l ovag 
a l a k j a l ő n l á t h a t ó n é h á n y p i l l a n a t r a , l a s s a n 
foszolva szét a fe l l egekben . Maga a czár , k i t az 
e l l e n e i n t é z e t t k o r á b b i m e r é n y l e t e k a r é m l á t á ­
s o k r a , b a l s e j t e l m ü e lő je lek ö r ö k ö s fü rkészésé re 
k ü l ö n b e n is h a j l a n d ó v á t e t t ek , m e g ö l t g a l a m ­
b o k a t l á to t t a b l a k a i a la t t , egy h é j a fo j toga t ta 
n a p o k ó ta , s a s z á m á r a fölál l í tot t c s a p d á t is 
e lv i t te m a g á v a l . «Kossz e lő je l !» m o n d a a czár 
s m é g i n k á b b b e l e m e r ü l t b u s k o m o r s i g á b a . D e 
a z é r t v a l a m i n t J ú l i u s C a e s a r n e m h a l l g a t o t t 
n e j e b a l j ó s l a t a i r a , n e m a j ó s s z a v a i r a : «re t teg j 
m á r c z i u s i d u s á t ó l ! » -— I I . S á n d o r s e m m é l t a t t a 
figyelmére se L o r i s z - M e l i k o v i n t e l m é t , se a cza-
r e v n a ké résé t , n e m e n j e n m á r c z i u s 13 -án a 
M i c h a i l o w - p a l o t á b a . 

A m e r é n y l e t m a g a , i m m á r r é s z l e t e i b e n is 
e léggé i s m e r e t e s , h o g y i t t c s u p á n v á z l a t o s e lő ­
a d á s á r a s z o r í t k o z z u n k . A czár a m o n d o t t n a p o n 
m e g j e l e n t a M i h á l y - p a l o t á b a n t a r t a t n i s zoko t t 
k a t o n a i s z e m l é n , n o h a Lor i sz -Mel ikov , k i m á r 
é r t e s ü l v e vo l t , h o g y készü l ' v a l a m i , m i n d e n t 
e l köve t e t t , h o g y u r á t e s z á n d o k á r ó l l ebeszé l je . 
• I s t e n k e z é b e n v a g y o k m i n d e n ü t t ! * — v i s z o n z á 
a czár s végig n é z t e a szemlé t , s m é g u n o k a -
h u g a , K a t a l i n n a g y h e r c z e g n ő p a l o t á j á b a m e n t , 
h o l a czári c sa lád t ö b b t ag j a vo l t együ t t . 

D é l u t á n i k é t ó r a felé l e h e t e t t az i dő , m i d ő n 
a czár i h i n t ó , e lő l , o lda l t és h á t u l s zokás s ze r i n t 
l o v a s k o z á k - k i s é r e t t e l k ö r n y e z e t t e n s s z á n o n 
k ö v e t v e D v o r z s e c z k i c s e n d ő r e z r e d e s t ö l a t é l i 
p a l o t a felé i n d u l t , de n e m a szoko t t u t ó n , h a ­
n e m , óva to s ságbó l , a K a t a l i n - c s a t o r n a p a r t j á ­
n a k k e r ü l v e . A c s a t o r n a egy széles u t cza köze ­
p é n v o n u l e l , a l a c s o n y p á r k á n y z a t t a l ke r í t ve . 
J o b b r a és b a l r a e l e g e n d ő széles a r r a , h o g y é l é n ­
k e b b k ö z l e k e d é s n e k is megfe le lhessen . E g y i k 
o l d a l á n a czár i i s t á l lók épü l e t e i á l l a n a k , m í g a 

m á s i k o n v a n a Mihá ly - s z inház s a z o n t ú l a Mi-
h á l y - p a l o t a k e r t j é n e k m a g a s k e r i i é s e . A czár i 
kocs i a M i h á l y - s z i n h á z felől j ö t t , u g y h o g y a 
m a g a s k ő k e r í t é s j o b b kéz re ese t t . V a l ó s z í n ű l e g 
e k ő k e r í t é s fü lké iben v o n u l t a k m e g a l e s b e n 
á l ló m e r é n y l ő k , m e r t az első b o m b a j o b b felől 
d o b a t o t t s a kocs i h á t u l s ó r é szé t összezúzva s 

ké t l á b n y i r a fö lemelve , o d a v á g t a a c s a t o r n a 
felé. A r o b b a n á s r a , m e l y c s a k n e m p o n t k é t óra­
k o r ese t t , a t u l s ó p a r t i h á z a k a b l a k a i c s ö r ö m ­
p ö l v e h u l l t a k a lá , a köveze t k é t l á b n y i mé ly ­
ségre fö lszakadt , a falak m e g r e n d ü l t e k s k é t 
kozák , t ö b b a r r a j á r ó és n é h á n y ló r é sz in t m e g ­
s e b e s ü l t é n , r é s z in t h o l t a n h a n y a t l o t t a h ó b a . 

• • : , \ v > v 

III. S Á N D O R C Z Á R É S C S A L Á D J A . 


